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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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596,011. 1987/11/24. CACHAREL S.A., 49 RUE ETIENNE
MARCEL, PARIS, 75001, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CACHAREL 
WARES: Lingerie. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingerie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

671,938. 1990/12/18. SVENSKA CELLULOSA AKTIEBOLAGET
SCA, S-451 88, SUNDSVALL, SWEDEN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

WARES: Chemicals used in industry, science and photography,
as well as in agriculture, horticulture and forestry, namely
cellulose, paper pulp, wood pulp, ethyl alcohol, methyl alcohol,
paper bleaching chemicals, chlorine, sulphates, sulphite cellulose
derivatives, carboxymethyl-cellulose; unprocessed artificial
resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations; chemicals
substances for preserving foodstuffs; tanning substances;
bleaching preparations and other substances for laundry use
namely bleaching preparations; cleaning, polishing, scouring and
abrasive preparations; soaps; perfumery, essential oils, cosmetics
namely toilet soaps, skin lotions and skin cleansing preparations;
deodorants and antiperspirants; perfumes and colognes, hair
lotions; dentifrices; pharmaceutical, veterinary and sanitary
preparations namely, sanitary towels, belts for sanitary towels and
tampons, plasters, self-adhering bandaging, gauze, adhesive
strips and compresses, swabs, tissues and synthetic wad, all for
medical and surgical use, sanitary pants, diaper inlays and other
absorbing articles for hygiene purposes, namely sanitary towels,

tampons, pocket pads, dressing, compresses and swabs that
absorb fecal matter, urine, blood and other human secretions;
diapers for incontinent persons made of paper or cellulose, diaper
pants and belts and girdles for holding diapers for incontinent
persons; plasters, materials for dressings; material for stopping
teeth, dental wax; disinfectants; preparations for destroying
vermin; fungicides, herbicides; building materials (non-metallic),
namely floor boards, building boards and cardboard, building
paper, paper board for building, planks, plywood, wood- pulp
board for building, processed timber pieces; non-metallic rigid
pipes for building; asphalt, pitch and bitumen; non-metallic
transportable buildings; monuments, not of metal; textiles and
textile goods, not included in other classes namely disposable
operating fabrics and cloths, namely blankets, sheets,
undersheets, bunk covres, serviettes, pads of all sizes for the
patient and operating tables; bed covers and table cloths and
covers; medical and hygienic hand instruments and apparatus
including parts and fittings thereto; namely abdominal towels in
the form of covering cloths for medicinal and surgical purposes;
sheets and underlay pads made of paper and cellulose for
incontinent persons, protective gowns, caps, aprons, gloves and
slips for hospital and medical use, cannulae and catheters, wound
cleansing set, suture removal set, catheterization set, dialysis set;
vessels and bags for collecting body liquids; catheters; disposable
diapers, sheets and underlays for incontinent persons; paper
products, namely, packaging and packaging material of
corrugated cardboard, packaging paper, wrapping paper;
paperboard, cardboard, corrugated cardboard, bags, cartons,
boxes and containers of corrugated cardboard, paper and paper
board and plastics (including cellular plastics) or combinations
thereof; bubble packs of plastics for wrapping or packaging;
cardboard tubes; filling materials of plastics (including cellular
plastics); disposable diapers and underlays of paper and cellulose
for babies; wash cloths and bibs of paper or paper/plastic; paper
in rolls or preformed for wiping, drying, cleaning and polishing
purposes; paper, namely fine paper, writing paper, printing paper,
newsprint; non-woven and paper material and products for wiping,
drying, cleaning and polishing purposes and stands, holders,
containers, and dispensers therefor, namely paper towel
dispensers, combination paper dispensers and waste disposal
units and structural parts therefor; cleaning and polishing cloths,
rags for cleaning purposes prepared with detergent or dust
binding agents, wash cloths of paper; toilet paper and cleaning
paper holders; soap dispensers and holders and stands therefor;
paper for cleaning purposes prepared with detergent or dust
binding agents; steelwool; toothbrushes. SERVICES:
Transportation by land and sea; and storage of goods, namely
providing storage services for all dry goods. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Demandes
Applications
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MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie, en
science et en photographie, tout comme dans l’agriculture,
l’horticulture et la foresterie, nommément cellulose, pâtes à
papier, pâte de bois, alcool éthylique, alcool méthylique, réactifs
de blanchiment à papier, chlore, sulfates, dérivés de sulfite
cellulose, carboxyméthylcellulose; résines artificielles non
transformées, matières plastiques non transformées; fumiers;
préparations extinctrices; préparations de trempage et de
soudage; substances chimiques pour préserver les produits
alimentaires; produits tannants; décolorants et autres substances
à utiliser pour la lessive, nommément décolorants; nettoyage,
polissage, préparations abrasives et à récurer; savons;
parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques, nommément savons
de toilette, préparations de lotions pour la peau et nettoyants pour
la peau; déodorants et produits antisudorifiques; parfums et eau
de Cologne, lotions capillaires; dentifrices; préparations
pharmaceutiques, vétérinaires et sanitaires, nommément
serviettes hygiéniques, ceintures pour serviettes hygiéniques et
tampons, diachylons, bandages autocollants, gaze, bandages
autocollants et compresses, tampons, papier-mouchoir et ouate
synthétique, tous pour utilisation médicale et chirurgicale, culottes
hygiéniques, couches à rebord et autres articles absorbants à des
fins hygiéniques, nommément serviettes hygiéniques, tampons,
carnets de poche, pansement, compresses et tampons qui
absorbent les matières fécales, l’urine, le sang et autres
sécrétions humaines; couches pour personnes incontinentes
faites de papier ou de cellulose, couches-culottes et ceintures et
gaines pour retenir les couches pour les personnes incontinentes;
diachylons, matériaux de pansements; matériau d’obturation
dentaire, cire dentaire; désinfectants; composés servant à détruire
la vermine; fongicides, herbicides; matériaux de construction (non
métalliques), nommément planches de plancher, carton de
construction et carton mince, papier de construction, carton pour
construction, planches, contreplaqué, pâtes de bois pour la
construction, morceaux de bois d’oeuvre travaillés; tuyauterie
rigide non métallique pour la construction; asphalte, poix et
asphalte; bâtiments transportables non métalliques; monuments,
non métalliques; produits en tissu et articles textiles, non inclus
dans les autres classes, nommément tissus et chiffons jetables,
nommément couvertures, draps, draps de dessous, couvre-
couchettes, serviettes, coussins de toutes tailles pour patients et
tables d’opération; couvre-lits et nappes; instruments et appareils
médicaux et hygiéniques, y compris pièces et accessoires à cet
égard, nommément serviettes abdominales sous forme de
chiffons couvrant le corps pour des raisons médicales et
chirurgicales; draps et laises faits de papier et cellulose pour
personnes incontinentes, robes de chambre protectrices,
casquettes, tabliers, gants et combinaisons-jupons pour utilisation
à l’hôpital et médicale, canules et cathéters, ensemble pour
nettoyer les plaies, ensemble pour retirer les fils de suture,
ensemble pour cathétérisme, ensemble pour dialyse; récipients et
sacs pour ramasser les liquides corporels; cathéters; couches
jetables, draps et sous-couches pour personnes incontinentes;
articles en papier, nommément emballage et matériel d’emballage
en carton ondulé, papier d’emballage, papier d’emballage; carton,
carton mince, carton ondulé, sacs, cartons, boîtes et contenants
en carton ondulé, papier et carton et matières de plastiques (y
compris plastiques cellulaires) ou combinaisons connexes; films à
bulles d’air en plastique pour papier d’emballage ou emballage;

carton mince tubes; matière de remplissage en plastique (y
compris cellulaires plastiques); couches jetables et sous-couches
en papier et cellulose pour bébés; débarbouillettes et bavoirs de
papier ou papier/plastique; papier en rouleaux ou préformé pour
essuyage, séchage, nettoyage et polissage; papier, nommément
papier fin, papier à écrire, papier à imprimer, papier journal; non-
tissé et matériel en papier et produits pour essuyage, séchage,
nettoyage et polissage et supports, appuis, contenants, et
distributrices connexes, nommément distributeurs d’essuie-tout,
ensembles distributrice de papier et poubelle et pièces
structurales connexes; chiffons pour nettoyage et polissage,
chiffons à des fins de nettoyage préparés avec agents détergents
ou agglomérants à poussière, débarbouillettes de papier;
supports de papier hygiénique et de papier à nettoyer;
distributeurs supports de savon et supports connexes; papier à
des fins de nettoyage préparé avec agents détergents ou
agglomérants à poussière; laine d’acier; brosses à dents.
SERVICES: Transport terrestre et maritime; et stockage de
marchandises, nommément fourniture de services d’entreposage
de toutes marchandises sèches. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

804,346. 1996/02/14. P. 1995/10/03. Immucell Corporation (a
Maine corporation), 56 Evergreen Drive, Portland, Maine 04103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the word WIPE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pre-moistened towelettes for animal use, namely
cleaning an animals teats, and the like. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serviettes humides pour animaux,
nommément pour le nettoyage de mamelles d’animaux, et autres
du même genre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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816,036. 1996/06/21. PROTEK PAINT LIMITED, 139 16TH
STREET, ETOBICOKE, ONTARIO, M8V3J9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. SCOTT
MACKENDRICK, (AIRD & BERLIS), BCE PLACE, SUITE 1800,
BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 
 

The right to the exclusive use of MADE IN CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paints, namely interior and exterior paints; varnishes;
stains, namely wood stains; and sealers, namely, interior and
exterior sealers. Used in CANADA since March 1989 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de MADE IN CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peintures, nommément peintures d’intérieur
et d’extérieur; vernis; teintures, nommément teintures à bois; et
bouche-pores, nommément bouche-pores d’intérieur et
d’extérieur. Employée au CANADA depuis mars 1989 en liaison
avec les marchandises.

833,686. 1997/01/15. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE 
WARES: Vehicles; apparatus for locomotion by air and water,
namely, airplanes, helicopters, boats and recreational jet boats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules; appareils pour transport par air et
par eau, nommément avions, hélicoptères, bateaux et bateaux
récréatifs à propulsion hydraulique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

833,687. 1997/01/15. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE 

WARES: All purpose cleaning preparations; furniture polish;
scouring powders; skin abrasive preparations; soaps, namely
facial and body bar soaps, liquid soaps and cleansers; soaps for
cleaning pets; perfumes, essential oils for personal use;
cosmetics, namely eye and face makeup; hair lotions; dentrifices.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage tout usage; polis à
meubles; poudres à récurer; préparations abrasives pour la peau;
savons, nommément pains de savon pour le visage et le corps,
nettoyants et savons liquides; savons pour nettoyage d’animaux
familiers; parfums, huiles essentielles pour les soins du corps;
cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux et le visage;
lotions capillaires; dentifrices. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

833,689. 1997/01/15. EFFEM FOODS LTD., 37 HOLLAND
DRIVE, BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BAKER &
MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O.
BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE 
WARES: Furniture, namely bedroom furniture, living room
furniture, lawn furniture, office furniture; mirrors, namely, hand
held mirrors, furniture mirrors; picture frames. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément meubles de chambre à
coucher, meubles de salle de séjour, meubles de jardin, meubles
de bureau; miroirs, nommément miroirs à main, miroirs de
meuble; cadres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

833,690. 1997/01/15. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE 
WARES: Small domestic utensils and containers not of precious
metal or coated therewith, namely cutlery, kitchen utensils, bowls,
storage jars and containers; combs and sponges, namely cleaning
combs for pets and scouring sponges; brushes, namely horse
brushes; instruments and materials for cleaning purposes, namely
sweeping brushes, dustpans and brushes; steel wool for cleaning
purposes; beverage glassware; porcelain and earthenware mugs.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Petits ustensiles domestiques et contenants
non en métal précieux ni plaqués de métal précieux, nommément
coutellerie, ustensiles de cuisine, bols, bocaux et contenants
d’entreposage; peignes et éponges, nommément peignes de
nettoyage pour animaux familiers et éponges à récurer; brosses,
nommément brosses de pansage; instruments et matériaux de
nettoyage, nommément brosses de balayage, pelles à poussière
et brosses; laine d’acier pour nettoyage; verrerie pour boissons;
grosses tasses en porcelaine et en terre cuite. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

833,693. 1997/01/15. EFFEM INC., 37 HOLLAND DRIVE,
BOLTON, ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

PEDIGREE 
WARES: Musical instruments namely, horn instruments, string
instruments, percussion instruments and electronic instruments.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments de musique, nommément
instruments acoustiques, instruments à cordes, instruments à
percussion et instruments électroniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

837,349. 1997/02/21. KERR GROUP, INC., 500 NEW HOLLAND
AVENUE, LANCASTER, PENNSYLVANIA 17602, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word KERR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Metal lids, child resistant closures of metal; plastic
lids, plastic vials and closures, plastic bottle closures, sold empty.
(2) Metal lids, child resistant closures of metal; plastics lids, plastic
vials and closures, plastic bottle closures, child resistant and
tamper evident bottle closures not of metal; plastic bottles, sold
empty. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 02, 1995
under No. 1,891,932 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot KERR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Couvercles métalliques, dispositifs de
fermeture en métal à l’épreuve des enfants; couvercles en
plastique, flacons et capuchons en plastique, bouchons de
bouteilles en plastique, vendus vides. (2) Couvercles métalliques,
dispositifs de fermeture en métal à l’épreuve des enfants;
couvercles en plastique, flacons et capuchons en plastique,
bouchons de bouteilles en plastique, dispositifs de fermeture non
métalliques pour bouteilles à l’épreuve des enfants et indicateurs
d’effraction; bouteilles de plastique, vendues vides. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 mai 1995 sous le
No. 1,891,932 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

837,469. 1997/02/25. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & Co.KG,
Postfach 2780, 4950 Minden (Westfalia), GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

EUROPEAN BISTRO 
WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

842,295. 1997/04/15. NORWAY CORPORATION, C/O
KESSLER, SCHNEIDER & COMPANY, 15260 VENTURA
BOULEVARD, SUITE 1420, SHERMAN OAKS, CALIFORNIA
91403, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

EARTH FINAL CONFLICT 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2453

October 31, 2001 5 31 octobre 2001

SERVICES: Entertainment services in the nature of the
production, exploitation and promotion of motion picture films of
ongoing television series, films and programs, film exhibitions and
live stage presentations, phonograph records, pre-recorded audio
and video tapes, compact discs and interactive and multimedia
CD-ROMs, distributed in theatres and through such media as
television, radio, cable, satellite, audio, interactive and video, and
on-line by means of a global communications network;
amusement park services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de divertissement sous forme de
production, exploitation et promotion de films cinématographiques
de séries d’émissions télévisées en cours, films et programmes,
diffusion de films et présentations en direct sur scène,
microsillons, bandes audio et vidéo préenregistrées, disques
compacts et CD-ROM interactifs et multimédias distribués dans
les cinémas et au moyen de médias comme la télévision, la radio,
le câble, le satellite, les dispositifs audio, interactifs et vidéo et en
ligne au moyen d’un réseau de communications mondial; services
de parc d’amusement. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

846,163. 1997/05/27. NSI ENTERPRISES, INC., (a California
Corporation), 1420 Peachtree Street, Atlanta, Georgia 30309,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

REFRACTIVE GRID 
The right to the exclusive use of the words REFRACTIVE and
GRID is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electric lighting fixtures. Priority Filing Date: February
28, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/249,743 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots REFRACTIVE et GRID en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électrique. Date de
priorité de production: 28 février 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/249,743 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

856,563. 1997/09/19. BOSTON SCIENTIFIC IRELAND LIMITED,
BARBADOS HEAD OFFICE, FINANCIAL SERVICE CENTRE,
P.O. BOX 111, BISHOP’S COURT HILL, ST. MICHAEL,
BARBADOS Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 

RADIUS 
WARES: Medical stents, namely, devices inserted into vessels,
passages or ducts to keep the lumen open. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tuteurs médicaux, nommément dispositifs
insérés dans des vaisseaux, des passages ou des conduits pour
garder la lumière ouverte. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

858,804. 1997/10/16. TCG INTERNATIONAL INC., 4710
KINGSWAY - 28TH FLOOR, BURNABY, BRITISH COLUMBIA,
V5H4M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CRACK MOUSE 
The right to the exclusive use of the word CRACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hand-operated tools for repairing cracks or breaks in
glass surfaces. Priority Filing Date: April 16, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/275835 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 05, 2001 under No. 2,457,554 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Outils à main pour la réparation de fissures ou
de bris sur les surfaces en vitre. Date de priorité de production: 16
avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
275835 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05
juin 2001 sous le No. 2,457,554 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

860,090. 1997/10/29. CELL GENESYS, INC., 342 LAKESIDE
DRIVE, FOSTER CITY, CALIFORNIA 94404, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

MAKING GENE THERAPY A REALITY 
The right to the exclusive use of the words GENE THERAPY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Research, product development and product
development consultation regarding pharmaceutical, biological,
gene therapy and biotechnological products. Priority Filing Date:
May 02, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/285432 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November 16,
1999 under No. 2,293,173 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GENE THERAPY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche, développement de produits et
consultation en développement de produits ayant trait aux
produits pharmaceutiques, biologiques, biotechnologiques et de
thérapie génique. Date de priorité de production: 02 mai 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/285432 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999 sous le No. 2,293,173
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

864,553. 1997/12/18. CREDIT UNION CENTRAL OF CANADA,
300 THE EAST MALL, TORONTO, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Provision of financial services, namely, the provision
of RRSPs and other loan services, namely, the provision of loans
to RRSP contributors. Used in CANADA since at least as early as
October 1997 on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
fourniture de REÉR et d’autres services de prêts, nommément
fourniture de prêts aux cotisants de REÉR. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison
avec les services.

864,554. 1997/12/18. CREDIT UNION CENTRAL OF CANADA,
300 THE EAST MALL, TORONTO, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CU TAKE TEN 

SERVICES: Provision of financial services, namely, the provision
of RRSPs and other loan services, namely, the provision of loans
to RRSP contributors. Used in CANADA since at least as early as
October 1997 on services.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
fourniture de REÉR et d’autres services de prêts, nommément
fourniture de prêt aux cotisants de REÉR. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les
services.

868,808. 1998/02/11. PETIT BOY S.A., 64800 NAY, CHEMIN
DES CÔTEAUX, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B5C9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot BOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tricots, chandails, sweater, pull-overs,
lingerie, sous-vêtements, pyjamas, robes de chambre, jupes,
robes, pantalons, vestes, manteaux, chemises, maillots, polo,
cravates, foulards, ceintures, gants, chapeaux, manteaux,
manteaux de pluie, pantalons de survêtements et vestes de
survêtements, lunettes, articles de maroquinerie nommément
sacs à main, valises, sacs de voyage, portefeuilles, porte-
monnaie, porte-documents, porte-cartes, porte-chéquiers, étuis
pour clés, sacs d’écoliers. SERVICES: Opération d’un commerce
de vente au détail dans le domaine des articles vestimentaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1986 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word BOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Knitwear, jerseys, sweaters, pullovers, lingerie,
underclothing, pajamas, bathrobes, skirts, dresses, pants, jackets,
coats, shirts, tops, polo shirts, neckties, scarves, belts, gloves,
hats, coats, rainjackets, tracksuit pants and tracksuit jackets,
eyeglasses, leather articles, namely hand bags, suitcases, travel
bags, wallets, change holders, document holders, card holders,
chequebook cases, key holders, school bags. SERVICES:
Operation of a business for the retail sale of clothing articles. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1986 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.
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871,228. 1998/03/04. AstraZeneca AB, VÄSTRA
MÄLAREHAMNEN 9, S-151 85 SÖDERTÄLJE, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

ORAQIX 
WARES: Local anaesthetics, namely dental gel to be used by
dentists and medical staff only. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Anesthésiques locaux, nommément gel
dentaire pour utilisation par dentistes et personnel médical
seulement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,342. 1998/04/27. AEROMERICA INC., 9, RUE
MORISSETTE, LORETTEVILLE, QUEBEC, G2A1S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SYLVIE MORENCY, (FLYNN, RIVARD), CASE POSTALE 190,
STATION B, 70, DALHOUSIE, BUREAU 500, QUEBEC,
QUEBEC, G1K7A6 

WHITE FOX 
WARES: Athletic footwear, athletic shoes, baseball caps,
swimming suits, Bermuda shorts, blazers, booties, boots, caps,
cardigans, coats, dresses, gaberdines, gloves, golf shirts, golf
shoes, gym shorts, gym suits, hosiery, jackets, jeans, jerseys,
jodhpurs, jumpers, jumpsuits, knickers, pajamas, pantaloons,
pants, shirts, pullovers, sandals, shawls, shifts, shoes, shorts,
sneakers, socks, suits, sweaters, turtleneck sweaters, V-neck
sweaters. SERVICES: Services of sale and distribution of: athletic
footwear, athletic shoes, baseball caps, swimming suits, Bermuda
shorts, blazers, booties, boots, caps, cardigans, coats, dresses,
gaberdines, gloves, golf shirts, golf shoes, gym shorts, gym suits,
hosiery, jackets, jeans, jerseys, jodhpurs, jumpers, jumpsuits,
knickers, pajamas, pantaloons, pants, shirts, pullovers, sandals,
shawls, shifts, shoes, shorts, sneakers, socks, suits, sweaters,
turtleneck sweaters, V-neck sweaters. Used in CANADA since at
least May 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaussures d’athlétisme, chaussures
d’athlétisme, casquettes de baseball, maillots de bain, bermudas,
blazers, bottillons, bottes, casquettes, cardigans, manteaux,
robes, gabardines, gants, polos de golf, chaussures de golf, shorts
de gymnastique, tenues de gymnaste, bonneterie, vestes, jeans,
jerseys, jodhpurs, chasubles, combinaisons-pantalons, culottes
de golf, pyjamas, pantalons à sous-pieds, pantalons, chemises,
pulls, sandales, châles, robes-chemises, chaussures, shorts,
espadrilles, chaussettes, costumes, chandails, chandails à col
roulé, chandails à encolure en V. SERVICES: Services de vente
et de distribution de chaussures d’athlétisme, chaussures
d’athlétisme, casquettes de baseball, maillots de bain, bermudas,
blazers, bottillons, bottes, casquettes, cardigans, manteaux,
robes, gabardines, gants, polos de golf, chaussures de golf, shorts
de gymnastique, tenues de gymnaste, bonneterie, vestes, jeans,

jerseys, jodhpurs, chasubles, combinaisons-pantalons, culottes
de golf, pyjamas, pantalons à sous-pieds, pantalons, chemises,
pulls, sandales, châles, robes-chemises, chaussures, shorts,
espadrilles, chaussettes, costumes, chandails, chandails à col
roulé, chandails à encolure en V. Employée au CANADA depuis
au moins mai 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

876,344. 1998/04/27. AEROMERICA INC., 9, RUE
MORISSETTE, LORETTEVILLE, QUEBEC, G2A1S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SYLVIE MORENCY, (FLYNN, RIVARD), CASE POSTALE 190,
STATION B, 70, DALHOUSIE, BUREAU 500, QUEBEC,
QUEBEC, G1K7A6 

AEROMERICA 
WARES: Athletic footwear, athletic shoes, baseball caps,
swimming suits, Bermuda shorts, blazers, booties, boots, caps,
cardigans, coats, dresses, gaberdines, gloves, golf shirts, golf
shoes, gym shorts, gym suits, hosiery, jackets, jeans, jerseys,
jodhpurs, jumpers, jumpsuits, knickers, pajamas, pantaloons,
pants, shirts, pullovers, sandals, shawls, shifts, shoes, shorts,
sneakers, socks, suits, sweaters, turtleneck sweaters, V-neck
sweaters. SERVICES: Sale and distribution of: athletic footwear,
athletic shoes, baseball caps, swimming suits, Bermuda shorts,
blazers, booties, boots, caps, cardigans, coats, dresses,
gaberdines, gloves, golf shirts, golf shoes, gym shorts, gym suits,
hosiery, jackets, jeans, jerseys, jodhpurs, jumpers, jumpsuits,
knickers, pajamas, pantaloons, pants, shirts, pullovers, sandals,
shawls, shifts, shoes, shorts, sneakers, socks, suits, sweaters,
turtleneck sweaters, V-neck sweaters. Used in CANADA since at
least May 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Chaussures d’athlétisme, chaussures
d’athlétisme, casquettes de baseball, maillots de bain, bermudas,
blazers, bottillons, bottes, casquettes, cardigans, manteaux,
robes, gabardines, gants, polos de golf, chaussures de golf, shorts
de gymnastique, tenues de gymnaste, bonneterie, vestes, jeans,
jerseys, jodhpurs, chasubles, combinaisons-pantalons, culottes
de golf, pyjamas, pantalons à sous-pieds, pantalons, chemises,
pulls, sandales, châles, robes-chemises, chaussures, shorts,
espadrilles, chaussettes, costumes, chandails, chandails à col
roulé, chandails à encolure en V. SERVICES: Services de vente
et de distribution de chaussures d’athlétisme, chaussures
d’athlétisme, casquettes de baseball, maillots de bain, bermudas,
blazers, bottillons, bottes, casquettes, cardigans, manteaux,
robes, gabardines, gants, polos de golf, chaussures de golf, shorts
de gymnastique, tenues de gymnaste, bonneterie, vestes, jeans,
jerseys, jodhpurs, chasubles, combinaisons-pantalons, culottes
de golf, pyjamas, pantalons à sous-pieds, pantalons, chemises,
pulls, sandales, châles, robes-chemises, chaussures, shorts,
espadrilles, chaussettes, costumes, chandails, chandails à col
roulé, chandails à encolure en V. Employée au CANADA depuis
au moins mai 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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878,274. 1998/05/05. P. 1998/02/12. ISL MARKETING AG,
ZENTRALSTRASSE 1, 6003 LUCERNE, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words SPONSORSHIP,
RESEARCH and INTERNATIONAL is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Design and implementation of market surveys,
tracking studies and media analyses related to sponsorship,
marketing and sports marketing; production and supply of
marketing data linked to the decision making and evaluation
process within sponsorship; business consultancy regarding the
selection, implementation, evaluation and effectiveness of
sponsor activities and of the formulation, pricing and marketing of
rights owner packages; management of sports and cultural
events; legal research and legal services in connection with
sponsorships and licensing. Used in SWITZERLAND on services.
Registered in SWITZERLAND on February 12, 1998 under No.
450074 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPONSORSHIP, RESEARCH
et INTERNATIONAL en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Conception et mise en oeuvre d’études de marché,
d’études exploratoires et d’analyses de médias concernant le
parrainage, la commercialisation et la commercialisation des
sports; production et fourniture de données de commercialisation
liées au processus de prise de décisions et d’évaluation dans le
parrainage; conseils aux entreprises concernant la sélection, la
mise en oeuvre, l’évaluation et l’efficacité des activités de
parrainage et la formulation, l’établissement des prix et la
commercialisation des droits de propriété; gestion d’événements
sportifs et culturels; recherche juridique et services juridiques en
rapport avec le parrainage et l’émission de licences. Employée:
SUISSE en liaison avec les services. Enregistrée: SUISSE le 12
février 1998 sous le No. 450074 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

880,469. 1998/06/03. Toni & Guy (USA) Limited, 2311 Midway
Road, Carrollton, Texas 75006, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

UNLEASHED 
WARES: (1) Skin care products for human use, namely skin
lotions, toners, moisturizers and creams. (2) Skin care products for
human use, namely skin lotions, toners, moisturizers and creams,
cleansers, night creams, eye creams, makeup remover and line
control creams. Priority Filing Date: May 20, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/488,240 in
association with the same kind of wares (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on December 19, 2000 under No.
2,413,427 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin de la peau pour
usage humain, nommément lotions pour la peau, tonifiants,
hydratants et crèmes. (2) Produits pour le soin de la peau pour
usage humain, nommément lotions pour la peau, tonifiants,
hydratants et crèmes, nettoyants, crèmes de nuit, crèmes pour les
yeux, démaquillant et crèmes de contrôle. Date de priorité de
production: 20 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/488,240 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 décembre 2000 sous le No. 2,413,427 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

883,201. 1998/07/03. ANASTASIOS TSEPRAILIDIS, 303
NAPIER STREET, FITZROY, VICTORIA 3065, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

THERMO-FLEECE 
WARES: Clothing, namely underwear, camisoles,T-shirts, long-
sleeved T-shirts, pants, petticoats, singlets, spencers, vests, long
underwear pants. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément sous-vêtements,
cache-corsets, tee-shirts, tee-shirts à manches longues,
pantalons, jupons, maillots de corps, spencers, gilets, caleçons
longs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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883,447. 1998/07/02. VALUESTAR, INC., 1120A BALLENA
BOULEVARD, ALAMEDA, CALIFORNIA 94501, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
Certification Mark/Marque de certification 

 

The right to the exclusive use of the word CERTIFIED is
disclaimed apart from the trade-mark.

The use of the certification mark indicates that the specific
services listed are being performed by a person or business that
meets predetermined standards set by the owner such as having
adequate insurance, proper licenses and a customer satisfaction
level.

SERVICES: Construction, repair and maintenance of homes;
retail sales of home furnishing; consulting services relating to
home furnishings; personal care services, namely adoption-
attorney services, bus charter/tours, catering, child care,
entertainment exhibitions in the nature of music shows, children’s
entertainment shows, mimes, and jugglers, limousine services,
luggage repair and luggage sales, martial arts, photo digital labs,
picture framing, the operation of schools teaching buying, selling,
and renting real estate; schools teaching computer use,
installation, service, repair, and programming; and the operation
of schools teaching truck driving, cooking, phlebotomy, pet
grooming, hotel management, travel assistance, construction
contracting, dental and medical assistance, paralegal assistance,
and court reporting, installation, sales and repair of alarm systems,
the provision of guard dogs and body guards, security guards and
patrol services, and investigation services, travel agencies, TV
and VCR repair, watch repair, wedding planning, arrangement,
catering, and preparation; healthcare services, namely
acupuncture, birth centers, chiropractors, dentists,
dermatologists, diagnostic imaging, hair replacement, health club,
hearing aid selection, fitting, and repair, and audiologists,
massage therapy, nursing home, hospitals, opthamology,
opticians, optometrists, orthodontists, orthopedic, in-home health
care and skin care, physical therapy, physicians, podiatry, in-
house assistance in the nature of cooking, cleaning, mobility
assistance, and minor nursing services, veterinarians and weight
control services in the nature of providing advice, weight control

products; transportation services, namely bus charters, bus tours,
bus repair, limousine services, truck lettering and detailing, and
truck hauling, auto air conditioning, auto appraisals, auto body
repair and paint, auto brake services, auto brokers-leasing, auto
clutch services, auto collision repair, repair and maintenance of
auto cylinder heads, auto dealers-repair, auto detailers, auto
dismantling, auto glass, auto mufflers, auto oil and lubrification,
auto radiator repair, auto repair shops, auto sales, auto stereo and
alarm, auto transmissions, auto upholstery, auto-smog inspection,
boat charter and rentals, boat equipment and supply sales, car
washing, commercial truck rental, machine shop services,
motorhome repair, towing, truck repair; financial services, namely
banking, financial planning, real estate loan, insurance, stock
brokerage, tax preparation, savings and loan, and resume
preparation services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 16, 1997 under No. 1,972,567 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CERTIFIED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

L’utilisation d’une marque de certification indique que certains
services sur la liste sont excécutés par des personnes ou des
entreprises qui satisfont à des normes préalablement établies par
le propriétaire comme ayant suffisamment d’assurance, les
licenses nécessaires et un taux de satisfaction de la clientèle.

SERVICES: Construction, réparation et entretien de maisons;
ventes au détail d’ameublement de maison; services de
consultation ayant trait aux fournitures et accessoires
d’ameublement de maison; services de soins personnels,
nommément services d’avocat pour adoption, autobus nolisés et
circuits en autocar, traiteur, soins aux enfants, divertissement et
expositions sous forme de spectacles musicaux, spectacles de
divertissement pour enfants, mimes et jongleurs, services de
limousine, réparation d’articles de voyage et ventes de bagagerie,
arts martiaux, laboratoires de photo numérique, encadrement
d’images, exploitation d’écoles enseignant l’achat, la vente et la
location d’immobilier; écoles enseignant l’utilisation, l’installation,
le service, la réparation et la programmation d’ordinateurs; et
exploitation d’écoles enseignant conduite de camion, cuisine,
phlébotomie, toilettage d’animaux de compagnie, gestion
hôtelière, assistance voyage, passation de marchés de
construction, assistance dentaire et médicale, assistance
parajuridique et transcription des délibérations des tribunaux,
installation, vente et réparation de systèmes d’alarme, fourniture
de chiens de garde et de gardes du corps, gardes de sécurité et
services de patrouille et d’enquêtes, agences de voyage,
réparation de TV et magnétoscopes, réparation de montres,
planification, préparation, services de traiteur et préparation de
mariages; services de soins de santé, nommément acupuncture,
maternités, chiropraticiens, dentistes, dermatologistes, imagerie
diagnostique, greffe de cheveux, club de santé, sélection, réglage
et réparation de prothèses auditives, et audiologistes, massages
thérapeutiques, hospice, hôpitaux, opthamologie, opticiens,
optométristes, orthodontistes, orthopédie, soins de santé à
domicile et soin de la peau, physiothérapie, médecins, podiatrie,
assistance à domicile sous forme de préparation de repas,
nettoyage, assistance mobilité, et petits services de soins
infirmiers, services vétérinaires et contrôle du poids sous forme de
conseils et de produits de contrôle du poids; services de transport,
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nommément autobus nolisés, circuits en autocar, réparation
d’autobus, services de limousine, services de lettrage et
d’agrandissement de détails pour camion et transport par camion,
conditionnement d’air, évaluations d’automobile, réparation de
carrosserie et peinture, services de freins, services de location
d’automobiles, services de tambour d’embrayage, réparation
d’automobiles accidentées, réparation et entretien de culasses,
concessionaires et réparateurs d’automobiles, marchands au
détail d’automobiles, démantèlement d’automobiles, vitres
d’automobiles, silencieux d’automobile, vidange et lubrification
d’automobile, réparation de radiateur, ateliers de réparation
d’automobiles, ventes d’automobiles, stéréo et alarmes,
transmissions, garnitures d’automobiles, inspection des
émissions d’automobiles, location de bateaux, ventes de
fournitures et d’équipement de bateaux, lavage de voitures,
location de camions commerciaux, services d’atelier mécanique,
réparation d’autocaravanes, remorquage, réparation de camions;
services financiers, nommément opérations bancaires,
planification financière, prêt immobilier, assurance, courtage
d’actions, préparation de formulaires d’impôt, épargne et prêt et
services de préparation de curriculum vitae. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 décembre 1997 sous le No.
1,972,567 en liaison avec les services.

883,714. 1998/07/08. CENTREPOINT S/W TECHNOLOGIES
INC., 1410 BLAIR PLACE, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1J9B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

IMAGO 
WARES: Computer hardware, namely, an appliance incorporating
software for creating an interface between fascimile machines and
computers for the scanning, data transfer, and physical
conversion of documents into electronic file format. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément un
appareil qui renferme des logiciels pour la création d’un interface
entre les télécopieurs et les ordinateurs pour le balayage, le
transfert de données, et la conversion physique de documents en
format de fichier électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

885,371. 1998/07/23. Credit Union Central of Canada, 300 The
East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CU FINANCIAL SERVICES GROUP 
The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
SERVICES and GROUP is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of financial services, namely, trust services,
insurance services, wealth management services, securitization
services, credit card services, corporate leasing, and investment
services; the provision of deposit accounts, chequing accounts,
savings certificates and comparable instruments, loans,
mortgages, lines of credit, guarantees, letters of credit,
acceptances and other credit facilities, money orders, travellers
cheques, safety deposit boxes, financial transaction cards and
financial electronic transaction services, and trustee services with
respect to property. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SERVICES et
GROUP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services financiers, nommément
services de fiducie, services d’assurances, services de gestion de
richesses, services de titrisation, services de cartes de crédit,
crédit-bail aux entreprises, et services d’investissement; fourniture
de comptes de dépôts, comptes de chèques, certificats d’épargne
et instruments comparables, prêts, hypothèques, lignes de crédit,
garanties, lettres de crédit, crédit par acceptation et autres facilités
de crédit, mandats, chèques de voyage, coffrets de sûreté, cartes
de transaction financière et services de transaction financières
électroniques, et services de fiducie en rapport avec les biens.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

885,404. 1998/07/24. SOLIFLEX CORPORATION INC., 745 A
CH. MONTREAL, SUITE 101, OTTAWA, ONTARIO, K1K0T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BUNGEE BANNIÈRE 
The right to the exclusive use of the word BANNIÈRE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional and advertising signs and banners.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANNIÈRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches et bannières publicitaires et
promotionnelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

887,953. 1998/08/21. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

WEBSHOP 
WARES: Computer programs for accessing, displaying and
searching electronically-stored information concerning cities and
towns, city and town services, community events, attractions,
governments and businesses located in and around cities and
towns. SERVICES: Providing the service of compiling,
maintaining, servicing, disseminating and distributing, whether 
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delivered in printed form or by electronic transmission, an
information database in which a community, town or city may
display and advertise their community, town or city, their services,
maps, schedules, attractions, restaurants, marketplace and
businesses located in and around the communities, towns or
cities; real estate information; infrastructure information for cities,
towns and communities, reviews on sports, entertainment, arts,
music, cultural and civic events; information for the general public
related to economic and community development. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques permettant
l’obtention, l’affichage et la recherche de l’information stockée
électroniquement ayant trait à des villes, à des villages et à leurs
services, événements communautaires, spectacles, autorités
municipales et commerces situés dans les villes et villages ou aux
alentours. SERVICES: Fourniture de services de compilation,
d’entretien, de réparation, de diffusion et de distribution, sous
forme imprimée ou électronique, d’une base de données
d’information dans laquelle une communauté, un village ou une
ville peut afficher ses services, ses cartes, ses horaires, ses
spectacles, ses restaurants, ses marchés et ses entreprises ainsi
que ceux se trouvant à proximité et en faire la promotion;
information sur l’immobilier; information sur les infrastructures des
villes, villages et communautés, analyses portant sur les sports,
les arts et spectacles ainsi que sur les événements culturels et
municipaux; information destinée au grand public concernant le
développement économique et communautaire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

888,359. 1998/08/26. CL-TINTERS OY, HÖYLÄÄMÖNTIE 7,
00380 HELSINKI, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

IMAGES 
Consent of HOPITAL SAINTE-JUSTINE is of record.

WARES: Contact lenses. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de l’HÔPITAL SAINTE-JUSTINE a été déposé.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

888,433. 1998/08/20. CLAUDETTE CROTEAU INC., 70, BOUL.
DES LAURENTIDES, LAVAL, QUÉBEC, H7G2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUISE GAGNÉ, 1155, RUE UNIVERSITY, BUREAU 600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B3A7 

ORBIT 
MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément: chandails, t-shirts, pantalons, jeans, bermudas,
shorts, chandails en coton ouaté, pantalons en coton ouaté.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Clothing for men, women and children, namely
sweaters, T-shirts, pants, jeans, Bermuda shorts, shorts, fleece-
lined sweaters, pants fleece-lined. Proposed Use in CANADA on
wares.

890,285. 1998/09/15. INFLUENCE, INC., 71 STEVENSON
STREET, SUITE 1120, SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

IN-FLOW 
WARES: Medical products, namely, intraurethral valved catheters
for women, containing an intraluminal pump. Used in CANADA
since April 04, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément cathéters à
valves intra-urétrales pour femmes, contenant une pompe
intraluminale. Employée au CANADA depuis 04 avril 1998 en
liaison avec les marchandises.

892,588. 1998/10/08. ROGERS TOOL WORKS, INC., 205 N.
13TH STREET, ROGERS, ARKANSAS 72757-0009, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: Cutting tools, namely inserts and toolholders. Priority
Filing Date: April 13, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/467,004 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 05, 2000 under No. 2,411,083 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils de coupe, nommément inserts et porte-
outils. Date de priorité de production: 13 avril 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/467,004 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 décembre 2000 sous le No.
2,411,083 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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893,123. 1998/10/13. KBC ADVANCED TECHNOLOGIES PLC,
KBC HOUSE, CHURCHFIELD ROAD, WEYBRIDGE, SURREY
KT13 8BD, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is being claimed as a feature of the trade mark. The letters
KBC are red and the six sided outline of the letters KBC is dark
grey. The background of the letters KBC within the six sided figure
is white.

WARES: Computer software, compact disks and diskettes
containing computer software for the purpose of performing mass,
component, heat, energy or other property balances, refinery
process simulations, strategic planning, data reconciliation,
process design and optimization applied to all or portions of a
manufacturing or processing plant in the petroleum refining,
petrochemical, natural gas and electrical power generation related
to the oil and gas industry. SERVICES: Engineering services and
engineering consultancy services. Used in CANADA since at least
as early as July 1985 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Les lettres KBC sont rouges et le contour à six
côtés des lettres KBC est gris foncé. L’arrière-plan des lettres KBC
dans la silhouette à six côtés est blanc.

MARCHANDISES: Logiciels, disques compacts et disquettes
contenant des logiciels pour effectuer des bilans de masse,
d’éléments, de chaleur, d’énergie ou d’autres propriété,
simulations de processus de raffinerie, planification stratégique,
réconciliation de données, conception et optimisation de
processus appliquées, en tout ou en partie, à des usines de
fabrication ou de transformation de raffinerie de pétrole,
d’industries pétrochimiques, de gaz naturel et de production
d’énergie électrique connexes à l’industrie pétrolière et gazière.
SERVICES: Services d’ingénierie et services de consultation
d’ingénieurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1985 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

895,850. 1998/11/09. DATUM POINT TOOL, INC., 6947
VERNMOOR, TROY, MICHIGAN 48098, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

 

WARES: Carbide milling cutters, radius milling holders and radius
cutting tool all made of metal. Priority Filing Date: May 08, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
482283 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 07, 1999 under
No. 2,275,825 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fraises en métal dur, porte-fraise à rayons et
outils de coupe à rayons, tous en métal. Date de priorité de
production: 08 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/482283 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 septembre 1999 sous le No. 2,275,825 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

897,881. 1998/11/26. L’OREAL SOCIÉTÉ ANONYME, 14, RUE
ROYALE, 75008 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

HOT SETS 
Le droit à l’usage exclusif du mot SETS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Shampooings, gels, mousses, baumes et
produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux, nommément, lotions restructurantes et revitalisantes;
laques pour les cheveux; colorants et produits pour la décoloration
des cheveux, nommément, lotions, gels, mousses et crèmes;
produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément, lotions, gels, mousses et crèmes; huiles
essentielles. Date de priorité de production: 13 novembre 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98/759153 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 13 novembre 1998 sous
le No. 98/759153 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SETS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Shampoo, gels, foams, balms and products in aerosol
form for hairstyling and hair care, namely, restructuring and
revitalizing lotions; hairspray; hair colourants and hair
decolourants, namely, lotions, gels, foams and creams; products 
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for curling and setting hair, namely, lotions, gels, foams and
creams; essential oils. Priority Filing Date: November 13, 1998,
Country: FRANCE, Application No: 98/759153 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on November 13, 1998 under No. 98/759153 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

898,039. 1998/11/30. MÉDIAS TRANSCONTINENTAL INC., 1,
Place Ville-Marie, bureau 3315, Montréal, QUÉBEC, H3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

AD-BAG MEDIA 
Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sacs et enveloppes en polyéthylène.
SERVICES: Distribution à domicile d’échantillons et d’imprimés,
nommément: circulaires, catalogues, brochures, dépliants et
coupons. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bags and envelopes made of polyethylene. SERVICES:
Home distribution of samples and printed matter, namely circulars,
catalogues, brochures, folders and coupons. Used in CANADA
since at least as early as 1996 on wares and on services.

1,000,035. 1998/12/17. THE TISKET-A-TASKET GROUP, INC.
AN INDIANA CORPORATION, 3868 SOUTH SPICELAND
ROAD, NEW CASTLE, INDIANA 47362, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

LACE LIGHTS 
The right to the exclusive use of LIGHTS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Decorative electric lighting fixtures, sold individually and
as sets. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 10, 2001
under No. 2,468,078 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de LIGHTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électrique décoratifs,
vendus séparément et sous forme d’ensemble. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous
le No. 2,468,078 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,001. 1998/12/24. PAYLESS SHOESOURCE
WORLDWIDE, INC., JAYHAWK TOWERS, 700 SOUTHWEST
JACKSON STREET, SUITE 202, TOPEKA, KANSAS 66603,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word SHOE in respect of
polishes and creams for footwear, cleaning, polishing, preserving,
dressing, conditioning and moisturizing preparations for suede
footwear, heel and edge dressing for footwear, shoe soaps, scuff
removing and covering preparations for leather and vinyl footwear,
shoe polish kit consisting of polish, brushes and polishing cloth,
non-slipping devices for shoes, adhesives for repairing shoes, and
shoe stretching compositions, insoles, heel cushions and pads,
heel plates, heel grippers is disclaimed apart from the trade-mark .

WARES: (1) Polishes and creams for footwear and leather goods;
cleaning, polishing, preserving, dressing, conditioning and
moisturizing preparations for leather, imitation leather, suede
footwear and articles made of leather or imitation leather; heel and
edge dressing for footwear, shoe soaps; scuff removing and
covering preparations for leather and vinyl footwear and
accessories; shoe polish kit consisting of polish, brushes and
polishing cloth. (2) Insoles, heel cushions and pads, heel plates,
heel grippers, non-slipping devices for shoes, socks, hosiery,
pantyhose, knee-high stockings, and tights. (3) Waterproofing,
water repellent, dirt and stain repelling preparations for fabrics,
leather and suede, adhesives for repairing shoes, rainwear, and
other leather, rubber, nylon, plastic, canvas and vinyl surfaces;
shoe stretching compositions. SERVICES: Credit card services
and pre-paid telephone calling card services. Used in CANADA
since at least as early as October 1997 on wares; October 28,
1998 on services. Priority Filing Date: September 08, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
549,462 in association with the same kind of wares (1); September
08, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/549,425 in association with the same kind of wares (3);
September 11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/551,066 in association with the same kind of
wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 21, 1999 under No. 2,301,896 on wares (2); UNITED
STATES OF AMERICA on January 25, 2000 under No. 2,311,063
on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on January 25,
2000 under No. 2,311,060 on wares (3); UNITED STATES OF
AMERICA on March 14, 2000 under No. 2,330,287 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot SHOE en liaison avec les cirages
et les crèmes pour les articles chaussants, les produits de
nettoyage, de polissage, de conservation, d’apprêt, de
conditionnement et les produits hydratants pour le cuir, les apprêts
pour talons et bordures d’articles chaussants, les savons pour
chaussures, les produits pour enlever et couvrir les éraflures des
articles chaussants en cuir et en vinyle, les trousses de cirage à
chaussures comprenant de la cire, des brosses et un chiffon à
lustrer, les semelles, les coussins de talon et les protège-talon, les
fers de talon, les antiglissoirs en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Cirages et crèmes pour les articles
chaussants et les articles en cuir; produits de nettoyage, de
polissage, de conservation, d’apprêt, de conditionnement et
produits hydratants pour les articles chaussants en cuir, en
similicuir et en suède et les articles en cuir ou en similicuir; apprêt
pour talons et bordures d’articles chaussants, savons pour
chaussures; produits pour enlever et couvrir les éraflures des
articles chaussants et des accessoires en cuir et en vinyle;
trousses de cirage à chaussures comprenant de la cire, des
brosses et un chiffon à lustrer. (2) Semelles, coussins de talon et
protège-talon, fers de talon, antiglissoirs, dispositifs antidérapants
pour chaussures, chaussettes, bonneterie, bas-culottes, mi-bas,
et collants. (3) Produits imperméabilisants, hydrofuges,
antipoussière et antitache pour les tissus, le cuir et le suède,
adhésifs pour réparer les chaussures, les vêtements
imperméables et les autres surfaces en cuir, caoutchouc, nylon,
plastique, toile et vinyle; produits pour étirer les chaussures.
SERVICES: Services de cartes de crédit et services de cartes
d’appel téléphonique à puce. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison avec les
marchandises; 28 octobre 1998 en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 08 septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/549,462 en liaison avec le même
genre de marchandises (1); 08 septembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/549,425 en liaison avec le
même genre de marchandises (3); 11 septembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/551,066 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 décembre 1999 sous le No. 2,301,896 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
25 janvier 2000 sous le No. 2,311,063 en liaison avec les
marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2000
sous le No. 2,311,060 en liaison avec les marchandises (3);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No.
2,330,287 en liaison avec les services.

1,002,285. 1999/01/18. PAYLESS SHOESOURCE
WORLDWIDE, INC., JAYHAWK TOWERS, 700 SOUTHWEST
JACKSON STREET, SUITE 202, TOPEKA, KANSAS 66603,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

NOUVEAU MAGASIN MODE POUR 
VOS PIEDS 

The right to the exclusive use of the words MAGASIN, MODE and
PIEDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail shoe store services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MAGASIN, MODE et PIEDS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente de chaussures au détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,002,341. 1999/01/19. FREUDENBERG NONWOVENS
LIMITED PARTNERSHIP, A MASSACHUSETTS LIMITED
PARTNERSHIP WHOSE SOLE GENERAL PARTNER IS
PELLON CORPORATION, A NEVADA CORPORATION, 3440
INDUSTRIAL AVENUE, DURHAM, NORTH CAROLINA 27704,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KERI A.F. JOHNSTON,
(JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

POSITION PLUS 
WARES: Pressure sensitive embroidery backing. Used in
CANADA since September 25, 1998 on wares. Priority Filing
Date: August 11, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/534,750 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 12, 2001
under No. 2,460,053 on wares.

MARCHANDISES: Renfort de broderie pressosensible.
Employée au CANADA depuis 25 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 11 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
534,750 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
juin 2001 sous le No. 2,460,053 en liaison avec les marchandises.

1,002,874. 1999/01/25. SARA LEE CORPORATION A
MARYLAND CORPORATION, 470 HANES MILL ROAD,
WINSTON-SALEM, NORTH CAROLINA 27105, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACERA & JARZYNA LLP,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

ULTIMATE COTTON 
The right to the exclusive use of the word COTTON is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) T-shirts. (2) Sweatshirts. Used in CANADA since at
least as early as December 1995 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot COTTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts. (2) Pulls d’entraînement.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1995 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,002,902. 1999/01/21. DI MAURO S.R.L. A LEGAL ENTITY,
VIA PADOVA, 286, 20132 MILANO, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GIO CELLINI 
The right to the exclusive use of the word CELLINI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Knitted shirts, suits and dresses, coats, overcoats,
raincoats, anoraks, jackets, trousers, skirts, cardigans, jumpers,
sweaters, sporting overalls, bathing suits, bath robes, drawers,
panties, socks, stockings, brassieres, pyjamas, dressing gowns,
night gowns, ties, foulards, scarves, fur coats, fur jackets, fur
trousers, fur skirts, gloves, belts for use in clothing, braces, hats,
caps, shoes, boots, slippers, sandals. Used in ITALY on wares.
Registered in ITALY on December 04, 1996 under No. 694.305
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CELLINI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chemises, costumes et robes en tricot,
manteaux, paletots, imperméables, anoraks, vestes, pantalons,
jupes, cardigans, chasubles, chandails, salopettes de sport,
maillots de bain, robes de chambre, bobettes, culottes,
chaussettes, mi-chaussettes, soutiens-gorge, pyjamas, robes de
chambre, robes de nuit, cravates, foulards, écharpes, manteaux
de fourrure, vestes de fourrure, pantalons de fourrure, jupes de
fourrure, gants, ceintures pour vêtements, bretelles, chapeaux,
casquettes, chaussures, bottes, pantoufles, sandales. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le
04 décembre 1996 sous le No. 694.305 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,212. 1999/01/27. JOHNS MANVILLE CANADA INC., 3625
Dufferin Street, Suite 402, North York, ONTARIO, M3K1N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

CLIMATE PRO 
WARES: Fiber blown insulation for buildings. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Isolant de fibres soufflé pour bâtiments.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,583. 1999/02/08. 3662527 Canada Inc., 300 Viger Avenue
East, Montreal, QUÉBEC, H2X3W4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

INCTERNET 
SERVICES: Services de télécommunication, nommément
d’accès à Internet, services de sécurité contre les attaques
externes sur Internet, hébergement de sites Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Telecommunication services, namely Internet
access, services related to security against external attacks via
the Internet, Web site hosting. Proposed Use in CANADA on
services.

1,008,500. 1999/03/15. MAKING CENTS, INC., C/O BAZERMAN
& DRANGEL, P.C., 60 EAST 42ND STREET, SUITE 1158, NEW
YORK, NY 10165, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MAKING CENTS 
WARES: Computer software, prerecorded compact discs, audio
and visual tapes, audio and visual cassettes used for training,
educational and reference purposes in the field of
entrepreneurship and business training; computer manuals and
printed matter, namely, training, educational and reference texts,
books, booklets, flash cards, magazines and newsletters relating
to the field of entrepreneurship and business training. SERVICES:
Entrepreneurial and business training consulting services;
educational and training, services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, workshops, exhibitions and symposia in
the field of entrepreneurship and business training and distribution
of course materials of others in connection therewith; computer
services, namely providing on-line classes, seminars,
conferences and workshops, and training, on-line educational and
reference texts, books, booklets and instructional materials
relating to the field of entrepreneurship and business training, for
sale, lease and available for downloading from the Internet.
Priority Filing Date: February 09, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/636822 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, disques compacts préenregistrés,
bandes sonores et bandes vidéo, cassettes audio et vidéo utilisés
pour la formation, matériel de pédagogie et référence dans le
domaine de l’entrepreneurship et de la formation commerciale; 
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manuels d’ordinateur et imprimés, nommément textes de
formation, pédagogiques et de références, livres, livrets, cartes-
éclairs, magazines et bulletins ayant trait au domaine de
l’entrepreneurship et de la formation commerciale. SERVICES:
Services de consultation en entreprise et en formation
commerciale; services pédagogiques et de formation,
nommément tenue de classes, séminaires, conférences, ateliers,
expositions et colloques dans le domaine de l’entrepreneurship et
de la formation commerciale et distribution de matériaux de cours
aux tiers en rapport avec ces derniers; services d’informatique,
nommément fourniture de classes en ligne, séminaires,
conférences et ateliers, et textes formation, pédagogiques et de
références en ligne, livres, livrets et matériels de formation ayant
trait à aux domaines de l’entrepreneurship et de la formation
commerciale, pour vente, location et disponible pour
téléchargement à partir d’Internet. Date de priorité de production:
09 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/636822 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,011,164. 1999/04/08. GLOBAL INDUSTRIES, INC., 17 West
Stow Road, P. O. Box 562, Marlton, New Jersey 08053, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

OFFICES TO GO 
The right to the exclusive use of the word OFFICES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Wholesale and retail outlets featuring office furniture;
consultation services in the field of interior design and layout for
business offices. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/619,050 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OFFICES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Points de vente en gros et au détail de meubles de
bureau; services de consultation dans le domaine de la décoration
et de l’aménagement intérieurs des bureaux d’affaires. Date de
priorité de production: 12 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/619,050 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,011,416. 1999/09/03. Catherine Roblin, 497 rue Principale, St-
Sauveur, QUEBEC, J0R1R5 

VR STOP 
SERVICES: Operation of vehicle camp grounds and parks.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation de terrains de camping et de parcs de
véhicules. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,011,894. 1999/04/14. SOFTSPIKES, INC. (A DELAWARE
CORPORATION), 806 West Diamond Avenue, Suite 200,
Gaithersburg, Maryland 20878, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTHONY R. LAMBERT, (THOMPSON LAMBERT LLP), #200,
10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

BLACK WIDOW 
WARES: Cleats for footwear for sports. Used in CANADA since
at least as early as April 14, 1999 on wares. Priority Filing Date:
October 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/571,529 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Crampons pour chaussures de sports.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 avril
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 16 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/571,529 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,013,417. 1999/04/26. FRONT CAPITAL SYSTEMS AB, P.O.
Box 70351, S-107 24 STOCKHOLM, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIES WARD
PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 
 

The applicant claims colours as a characteristic of the trade-mark,
namely: the dark red of the top and middle part of the vertical bar,
the dark grey of the remaining parts of the bar, and the black of the
words FRONT CAPITAL SYSTEMS.

The right to the exclusive use of the words CAPITAL and
SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Recorded computer programs in the financial field of
financial instruments, namely: computer software in the fields of
trading, risk management and administration of financial
instruments. SERVICES: Financial and monetary affairs services,
namely: risk management for investment banks, private banks
and retail banks; and providing support to investment banks,
private banks and retail banks in their financial service offerings
within sales, trading and risk management, Telecommunication
and computer communication services, namely access to
computer networks, all in respect of financial information, risk
management and trading with financial instruments; services
related to access to computer networks, namely operation of data
processing and telecommunication networks in the field of
financial information, risk management and trading with financial
instruments. Computer programming in the field of trading, risk
management and administration of financial instruments;
computer consulting services, design, maintenance and update of
computer programs, all in the field of financial instruments. Used
in SWEDEN on wares and on services. Registered in SWEDEN
on November 13, 1992 under No. 242.027 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque de commerce, nommément le rouge foncé dans la
partie supérieure et au milieu de la barre verticale, le gris foncé
dans la partie restante de la barre, et le noir des mots FRONT
CAPITAL SYSTEMS.

Le droit à l’usage exclusif des mots CAPITAL et SYSTEMS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques enregistrés dans
le domaine financier des instruments financiers, nommément
logiciels dans le domaine du commerce, de la gestion des risques
et de l’administration des instruments financiers. SERVICES:
Services financiers et monétaires, nommément gestion des
risques pour les banques d’investissement, banques privées et
banques de détail; et fourniture d’appui aux banques
d’investissement, services bancaires privés et services bancaires
de détail offerts dans le cadre de ventes, commerce et gestion des
risques, services de télécommunication et de téléinformatique,
nommément accès aux réseaux d’ordinateurs, tous en rapport
avec l’information financière, la gestion des risques et le
commerce avec des instruments financiers; services concernant
l’accès aux réseaux d’ordinateurs, nommément exploitation de
traitement de données et réseaux de télécommunication dans le
domaine de l’information financière, de la gestion des risques et
du commerce avec des instruments financiers. Programmation
informatique dans le domaine du commerce, de la gestion des
risques et de l’administration des instruments financiers; services
de conseils en informatique, conception, maintenance et mise à
jour de programmes informatiques, tous dans le domaine des
instruments financiers. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
SUÈDE le 13 novembre 1992 sous le No. 242.027 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,017,400. 1999/06/01. Groupe St-Hubert inc., 1515, boulevard
Chomedey, bureau 250, Laval, QUÉBEC, H7V3Y7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ST-HUBERT 
MARCHANDISES: Bières alcoolisées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Alcoholic beers. Proposed Use in CANADA on wares.

1,017,523. 1999/06/01. HEIDSIECK & CO MONOPOLE une
société anonyme, 17, avenue de Champagne, 51200 EPERNAY,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: L’ovale ainsi que les mots Diamant Bleu et le
contour intérieur du rectangle sont doré. Les mots HEIDSIECK &
CO MONOPOLE sont noir et le fond du parallélogramme ainsi que
le contour extérieur du parallélogramme sont bleu.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises. Cet engistrement sera sujet aux
dispositions de l’article 67(1) de la Loi sur les marques de
commerce, vu l’enregistrement Nos 0194, 0191, 0192 et 0193
selon les lois de Terre-neuve en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely
the oval and the words Diamant Bleu and the inner contour of the
rectangle are gold. The words HEIDSIECK & CO MONOPOLE are
black and the background of the parallelogram and the outer
contour of the parallelogram are blue.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.
Registration will be subject to the provisions of Section 67(1) of
the Trade-marks Act, in view of Newfoundland Registration Nos.
0194, 0191, 0192 and 0193 on wares.
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1,018,726. 1999/06/14. "Sherba & Company Limited" and
"MilBrock Marketing Group Inc.", a partnership trading as
"WebSentinel", 55 Broadway Avenue, Suite 304, Toronto,
ONTARIO, M4P1T8 

WebSentinel Internet Information 
Management 

The right to the exclusive use of the words WEB and INTERNET
INFORMATION MANAGEMENT is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet Research services in any area performed to
customer specifications. Used in CANADA since January 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEB et INTERNET
INFORMATION MANAGEMENT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche sur Internet dans tous les
domaines selon les spécifications des clients. Employée au
CANADA depuis janvier 1998 en liaison avec les services.

1,019,293. 1999/06/17. Cost Plus Marketing Services, Inc., 200
4th Street, Oakland, California 94607, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WORLD MARKET 
The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services in the field of food, beverages,
health products, toiletries, personal care products, housewares
and appliances, jewellery, stationery and paper products,
furniture, picture frames, draperies, curtains, household linens,
holiday ornaments and flowers. Priority Filing Date: March 26,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/669,608 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail dans le domaine des
aliments, boissons, produits médicaux, articles de toilette,
produits d’hygiène personnelle, articles ménagers et appareils
ménagers, bijoux, papeterie et articles en papier, meubles,
cadres, tentures, rideaux, linge de maison, ornements de fêtes et
fleurs. Date de priorité de production: 26 mars 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/669,608 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,019,887. 1999/06/21. H5B5 MEDIA AG, Rosenheimer Strasse
145f, D-81671 Munich, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Photographic cameras, video cameras, motion picture
cameras, optical disks and filters, audio and video cassette
recorders, audio and video tape players and disc players; blank
films, audio and video cassettes; pre-recorded films, audio and
video cassettes; magnetic data carriers, magnetic disks, disks;
blank CDs and blank CD-ROMs; pre-recorded CDs and pre-
recorded CD-ROMs featuring music, motion picture action,
drama, adventure and comedy films; books in spoken form,
historical tour discussions, instructions on home improvements
and hunting and bird calls; pre-recorded CDs and CD-ROMs
featuring software for use in database management, for use as a
spreadsheet, for word processing and picture processing, for
compilation and electronic transmission of financial and
investment information, for monitoring and controlling text
composition and for composing and editing music and audio and
video content all for general use; magnetic tapes, optical disks,
magnetic computer tapes, magnetic computer disks, computer
disks and recording disks, all featuring pre-recorded music,
motion pictures, audio, video, computer software for use in
database management, for use as a spreadsheet, for word
processing and picture processing, for compilation and electronic
transmission of financial and investment information, for
monitoring and controlling text composition, and for composing
and editing music and audio and video content, all for general use;
electronic memories and similar memory media, namely, PCMCIA
cards; data cards, computers, miniature computers, data
processors and computer software for use in database
management, for use as a spreadsheet, for word processing and
picture processing; video games comprised of computer hardware
and software; games adapted to TVs, video games, computer
games and electric and electronic games, namely, coin operated
and hand held units for playing electronic and video games;
precious metals and their alloys and goods of precious metals or
coated therewith, namely, bracelets, ashtrays, jewellery boxes,
candlesticks, candle holders, cigarette lighters, money clips, rings,
tie-pins, jewellery, precious gemstones; jewellery, precious
stones; horological and chronometric instruments, namely, clocks,
watches, pocket watches; paper, namely, writing pads, writing
paper, copy paper, xerographic paper, cardboard; printed matter, 
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namely, books, film scripts, newspapers, journals, magazines,
brochures; photographs; artist’s material, namely, crayons, writing
and drawing instruments; instructional and teaching material,
namely, books, prospectuses, textbooks; plastic padding and
cushioning material for packing fragile articles; playing cards;
leather and imitations of leather and goods made of these
materials, namely, carry-on and clutch bags, rucksacks and
schoolbags, trunks and travelling bags, sports bags, hand bags,
shopping bags, briefcases, suitcases, backpacks, executive
cases, luggage, handbags, travelling manicure sets, pocket
wallets, key cases, belt bags, hip bags, umbrellas, parasols;
clothing, namely, men’s, women’s and children’s jackets, shirts,
pants, skirts, blouses, socks; headgear, namely, men’s, women’s
and children’s hats and caps; gymnastic and sporting articles,
namely, gymnastic apparatus, namely, horizontal and parallel
bars, vaulting horses, training stools, sporting articles, namely,
billiard balls, golf balls, volley balls, baseballs and bocci balls;
footballs, tennis balls, squash balls, water balls and inflatable
balls, inline skates, roller skates, ice skates, skis, ski sticks, ski
boots, ski equipment, namely, poles and wax, tennis equipment,
namely, tennis rackets, tennis nets and grip tape, squash rackets,
fishing equipment, namely, fishing flies, hooks, rods and reels,
bodybuilding apparatus, namely, abdominal, arm, leg and dorsal
muscle trainers, dumbbells, expanders, protective sports
equipment, namely elbow and knee pads, protective wrist and
ankle cuffs, body pads; skateboards, scooters, snowboards, water
skis, swim fins, swim masks, sail boards and parts thereof,
namely, booms for sail boards, fins for sail boards, sail board
harness-Iines, for securing rider, sail board foot straps, protective
jackets for masts, spreader bars and masts, dagger boards,
surfboards, golf clubs, sports bags, namely, golf bags, ski bags,
tennis bags, bags for ski boots, skis, inline skates and ice skates.
SERVICES: Telecommunication, electronic transmission of data
and documents via a computer; TV and radio entertainment;
production, licensing and transmission of radio programs, video
film productions. Priority Filing Date: December 21, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 73 452.6 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on services. Registered in
GERMANY on April 06, 1999 under No. 398 73 452 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils-photos, caméras vidéo,
cinécaméras, disques et filtres optiques, magnétoscopes et
magnétophones à cassettes, lecteurs de bandes audio et vidéo et
lecteurs de disques; films non impressionnés, cassettes audio et
vidéo; films préenregistrés, supports de données magnétiques,
disques magnétiques, disques; disques compacts vierges et CD-
ROM vierges; disques compacts préenregistrés et CD-ROM
préenregistrés de musique, d’action cinématographique, de
dramatiques, d’aventures et de comédies; livres sonores,
discussions sur des voyages historiques, instructions sur
l’amélioration des maisons et appeaux et pipeaux; disques
compacts et CD-ROM préenregistrés contenant des logiciels pour
la gestion de bases de données, pour utilisation comme tableur,
pour le traitement de textes et le traitement d’images, pour la
compilation et la transmission électronique d’information
financière et d’information sur les investissements, pour la
surveillance et le contrôle de la composition de textes et pour la

composition et l’édition de musique et de contenu audio et vidéo,
tous pour usage général; bandes magnétiques, disques optiques,
bandes magnétiques pour ordinateurs, disquettes magnétiques,
disquettes et disques d’enregistrement, tous contenant de la
musique préenregistrée, des films cinématographiques, des
documents audio et vidéo, des logiciels pour la gestion de bases
de données, pour utilisation comme tableur, pour le traitement de
textes et le traitement d’images, pour la compilation et la
transmission électronique d’information financière et d’information
sur les investissements, pour la surveillance et le contrôle de la
composition de textes, et pour la composition et l’édition de
musique et d’un contenu audio et vidéo, tous pour usage général;
mémoires électroniques et supports de mémoires semblables,
nommément cartes PCMCIA; cartes de données, ordinateurs,
mini-ordinateurs, machines de traitement de données et logiciels
pour la gestion de bases de données, pour utilisation comme
tableur, pour le traitement de textes et le traitement d’images; jeux
vidéo comprenant du matériel informatique et des logiciels; jeux
adaptés aux téléviseurs, jeux vidéo, jeux sur ordinateur et jeux
électriques et électroniques, nommément dispositifs payants et à
main pour jouer à des jeux électroniques et vidéo; métaux
précieux purs et alliés et marchandises en métaux précieux ou
plaquées, nommément bracelets, cendriers, coffres à bijoux,
chandeliers, bougeoirs, briquets, pinces à billets, anneaux,
épingles à cravate, bijoux, pierres précieuses; bijoux; instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément horloges,
montres, montres de poche; papier, nommément blocs-
correspondance, papier à écrire, papier à photocopie, papier
xérographique, carton mince; imprimés, nommément livres,
scénarios cinématographiques, journaux, revues, magazines,
brochures; photographies; matériel d’artiste, nommément crayons
à dessiner, instruments d’écriture et à dessin; matériel didactique,
nommément livres, prospectus, manuels; matériau de
matelassage et de rembourrage en plastique pour l’emballage
d’articles fragiles; cartes à jouer; cuir et similicuir et articles
constitués de ces matériaux, nommément bagages à main et
sacs-pochettes, havresacs et sacs d’écolier, malles et sacs de
voyage, sacs de sport, sacs à main, sacs à provisions, porte-
documents, valises, sacs à dos, malettes à documents,
bagagerie, sacs à main, nécessaires à manucure de voyage,
portefeuilles, étuis à clés, ceintures bananes, sacs banane,
parapluies, parasols; vêtements, nommément vestes, chemises,
pantalons, jupes, chemisiers, chaussettes pour hommes, femmes
et enfants; coiffures, nommément chapeaux et casquettes pour
hommes, femmes et enfants; articles de gymnastique et de sport,
nommément appareils de gymnastique, nommément barres fixes
et parallèles, chevaux d’arçon, tabourets d’exercice, articles de
sport, nommément boules de billard, balles de golf, ballons de
volley-ball, balles de baseball et jeux de boules; ballons de
football, balles de tennis, balles de squash, ballons nautiques et
ballons gonflables, patins à roues alignées, patins à roulettes,
patins à glace, skis, bâtons de ski, chaussures de ski, équipement
de ski, nommément bâtons et cire, équipement de tennis,
nommément raquettes de tennis, filets de tennis et prises de
raquette, raquettes de squash, articles de pêche, nommément
mouches pour la pêche, hameçons, cannes et moulinets,
appareils de musculation, nommément appareils d’exercices des 
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muscles abdominaux, des bras, des jambes et des muscles
dorsaux, haltères, extenseurs, équipement de protection pour les
sports, nommément coudières et genouillères, bandes de
protection pour les poignets et les chevilles, protecteurs pour le
corps; planches à roulettes, scooters, planches à neige, skis
nautiques, palmes de plongée, masques de natation, planches à
voile et pièces connexes, nommément bômes pour planches à
voile, ailerons pour planches à voile, cordage de harnais de
planche à voile pour attacher la personne, sangles d’étrier de
planche à voile, gaines protectrices pour mâts, palonniers et mâts,
dérives, planches de surf, bâtons de golf, sacs de sport,
nommément sacs de golf, sacs à skis, sacs de tennis, sacs pour
chaussures de ski, skis, patins à roues alignées et patins à glace.
SERVICES: Télécommunications, transmission électronique de
données et de documents au moyen d’un ordinateur;
divertissements radiophoniques et télévisés; production,
attribution de licences et transmission d’émissions
radiophoniques, productions de vidéofilms. Date de priorité de
production: 21 décembre 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no:
398 73 452.6 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 06 avril 1999 sous le No. 398 73 452 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,020,393. 1999/06/23. Masterguard GmbH, Schallershofer
Strasse 141, 91056 Erlangen, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MASTERGUARD 
WARES: Uninterruptible power supply equipment. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on July 26, 1995
under No. 395 10 009 on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour système d’alimentation
sans coupure. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 26 juillet 1995 sous
le No. 395 10 009 en liaison avec les marchandises.

1,020,614. 1999/06/29. CGI Information Systems and
Management Consultants Inc., 4 King Street West, Suite 1900,
Toronto, ONTARIO, M5H1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

StarQuote.com 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark. The right to the exclusive use of the word QUOTE in
respect of the services of providing information services by
electronic means, including equity, commodity and futures
markets pricing is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software that accesses, retrieves and
displays real time financial, business and news information to an
end user via the Internet. SERVICES: Providing news and
information services by electronic means, including news and
information about corportions and industries; information
processing, analysis, storage and retrieval in the fields of finance
and business; equity, commodity and futures markets pricing; and
computer network and systems installation and maintenance
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage du mot QUOTE en
liaison avec les services pour fournir des services d’information à
l’aide de moyens électroniques, y compris les capitaux propres,
les cours du marché des produits de base et du marché à terme
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent à un utilisateur final
d’obtenir, de récupérer et d’afficher des renseignements
financiers, commerciaux et des nouvelles au moyen d’Internet.
SERVICES: Fourniture de services de nouvelles et d’information
à l’aide de moyens électroniques, y compris des nouvelles et de
l’information sur des sociétés et des industries; traitement de
l’information, analyse, entreposage et récupération dans le
domaine des finances et des affaires; capitaux propres, cours du
marché des produits de base et du marché à terme et réseau
informatique et services d’installation de systèmes et de
maintenance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,615. 1999/06/29. CGI Information Systems and
Management Consultants Inc., 4 King Street West, Suite 1900,
Toronto, ONTARIO, M5H1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

StarQuote PRO 
The right to the exclusive use of the word QUOTE in respect of the
services of providing information services by electronic means,
including equity, commodity and futures markets pricing is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software that accesses, retrieves and
displays real time financial, business and news information to an
end user via the Internet. SERVICES: Providing news and
information services by electronic means, including news and
information about corporations and industries; information
processing, analysis, storage and retrieval in the fields of finance
and business; equity, commodity and futures markets pricing; and
computer network and systems installation and maintenance
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUOTE en liaison avec les
services pour fournir des services d’information à l’aide de
moyens électroniques, y compris les capitaux propres, les cours
du marché des produits de base et du marché à terme en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels qui permettent à un utilisateur final
d’obtenir, de récupérer et d’afficher des renseignements
financiers, commerciaux et des nouvelles au moyen d’Internet.
SERVICES: Fourniture de services de nouvelles et d’information
à l’aide de moyens électroniques, y compris des nouvelles et de
l’information sur des sociétés et des industries; traitement de
l’information, analyse, entreposage et récupération dans le
domaine des finances et des affaires; capitaux propres, cours du
marché des produits de base et du marché à terme et réseau
informatique et services d’installation de systèmes et de
maintenance. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,845. 1999/06/29. Nippon Sheet Glass Co., Ltd., 5-11,
Doshomachi 3-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Physical, optical and scientific apparatus and
instruments, namely light transmitting elements, fiber optics and
fiber optic cable; optical lenses; optical instruments for industrial
use, namely optical lens arrays, lasers, optical fibers, light
conducting filaments, microscopes, optical condensers, optical
connectors, lens couplers, imaging lenses, glass rod lenses and
light guides with or without light focusing characteristics for optical
use in copier machines, facsimile machines, printers, scanners,
card readers and electronic copyboards; optical measuring
apparatus and instruments, namely actionmeters, diffraction
gratings for microscopy measuring glassware, photometer; optical
communication elements and apparatus namely, fibre optic cable
and optical character readers; optical processing apparatus
namely, laser diode modules and photo diode modules; glass
fibers and rods with or without light focusing characteristics.
Priority Filing Date: January 26, 1999, Country: NEW ZEALAND,
Application No: 304296 in association with the same kind of
wares. Used in NEW ZEALAND on wares. Registered in NEW
ZEALAND on January 26, 1999 under No. 304296 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments physiques, optiques
et scientifiques, nommément éléments d’émetteur optique, fibres
optiques et câble en fibre optique; lentilles optiques; instruments
optiques pour usage industriel, nommément verres optiques,
lasers, fibres optiques, émetteur optique de filaments,
microscopes, condenseurs optiques, connecteurs optiques,
manchons optiques, lentilles d’imagerie, tiges en verre optiques et

guides de lumière avec ou sans caractéristiques de mise au point
pour utilisation optique avec les copieurs, télécopieurs,
imprimantes, lecteurs optiques, lecteurs de cartes et porte-
originaux électroniques; appareils et instruments de mesure
optique et, nommément actionmètre, réseaux de diffraction pour
mesurage microscopique de verrerie, photomètre; éléments et
appareils de communication par fibre optique, nommément câbles
en fibres optiques et lecteurs optiques; appareils de traitement
optique, nommément modules à diode laser et modules à diode
photo; fibres de verre et tiges avec ou sans caractéristiques de
mise au point. Date de priorité de production: 26 janvier 1999,
pays: NOUVELLE-ZÉLANDE, demande no: 304296 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: NOUVELLE-
ZÉLANDE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
NOUVELLE-ZÉLANDE le 26 janvier 1999 sous le No. 304296 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,020,933. 1999/06/30. KANGAROO RIDGE WINE COMPANY
PTY LIMITED (ACN 091 605 926), Basedow Road, Tanunda,
South Australia 5352, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The animals represented in the crest are a lion and a springbok,
the countries represented by the flags of the crest are Switzerland
and Australia and the words that are included in the crest in
addition to the word GEBER are JOUR DE MA VIE. The design in
the box is a field with mountains, water, threes, bushes, plantation
and partially cloudy sky.

The right to the exclusive use of the words GEBER, ESTATE,
AUSTRALIAN SHIRAZ, AUSTRALIA, PRODUCE OF
AUSTRALIA, 75CL and 13%VOL is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.
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Les animaux représentés sur l’écusson sont un lion et un
springbok, les pays représentés par les drapeaux sur l’écusson
sont la Suisse et l’Australie, et les mots compris sur l’écusson en
plus du mot GEBER sont JOUR DE MA VIE. Le dessin dans la
boîte représente un champ avec montagnes, eau, arbres,
buissons, plantation et ciel partiellement nuageux.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEBER, ESTATE,
AUSTRALIAN SHIRAZ, AUSTRALIA, PRODUCE OF
AUSTRALIA, 75CL et 13%VOL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,011. 1999/07/05. The Covent Garden Market L.P., c/o
Corporation Service Company, 1013 Centre Road, Wilmington,
County of New Castle, Delaware 19805, UNITED STATES OF
AMERICA 
 

The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Precious metals and their alloys and goods in precious
metals or coated therewith, namely, men’s and women’s jewellery,
cufflinks; boxes, candlesticks/candelabra, cutlery and crockery of
or plated with precious metals, pots, jugs, cups, goblets, plates,
saucers, saucers, bowls, trays, urns, kitchen containers,
household containers, all of or plated with precious metals;
(commemorative) coins, cruets, keyrings, napkin holders/rings,
needles and pins of precious metals and cases therefor, tea and
coffee services and pots, purses and handbags of precious
stones, decorative head or hair ornaments; jewellery; clocks and
watches; precious stones; clothing namely, aprons, baby clothes,
bandanas, bathrobes/dressing gowns, belts, bibs (not made of
paper), coats, outerclothing, costumes (masquerade), gloves,
hosiery, jackets, jumpers, sweaters, cardigans linings, neckties,
pajamas, scarves, shawls, shoulder wraps, stoles, shirts, singlets,
socks, suits, t-shirts, polo shirts, sweat shirts, underwear, lingerie,
waistcoats, waterproof coats, waterproof jackets, waterproof hats,
and wristbands; footwear, namely, boots, shoes, sandals, slippers
and athletic shoes; headgear, namely, headbands, hats, caps,
decorative hair/head ornaments. SERVICES: Restaurant, café
and bar services; catering services for the provision of food and
drink. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés et
marchandises en métaux précieux ou recouverts de ces derniers,
nommément bijoux pour hommes et pour femmes, boutons de
manchettes; boîtes, chandeliers/candélabres, coutellerie et
vaisselle fabriqués de de métaux précieux ou plaqués, marmites,
cruches, tasses, gobelets, assiettes, soucoupes, bols, plateaux,
urnes, contenants de cuisine, contenants domestiques, tous en
métaux précieux ou plaqués de métaux précieux; pièces de
monnaie (commémoratives), burettes, anneaux porte-clés,
anneaux/porte serviette de papier, aiguilles et épingles en métaux
précieux et étuis connexes, services à thé et à café et marmites,
bourses et sacs à main en pierres précieuses, ornements
décoratifs de cheveux ou pour la tête; bijoux; horloges et montres;
pierres précieuses; vêtements, nommément tabliers, vêtements
pour bébés, bandanas, peignoirs/robes de chambre, ceintures,
bavoirs (en matériau autre que le papier), manteaux, vêtements
pour l’extérieur, costumes (de mascarade), gants, bonneterie,
vestes, chasubles, chandails, doublures de cardigans, cravates,
pyjamas, foulards, châles, bandages pour épaules, étoles,
chemises, maillots de corps, chaussettes, costumes, tee-shirts,
polos, pulls d’entraînement, sous-vêtements, lingerie, gilets,
manteaux imperméables, vestes imperméables, chapeaux
imperméables, et serre-poignets; articles chaussants,
nommément bottes, chaussures, sandales, pantoufles et
chaussures d’athlétisme; coiffures, nommément bandeaux,
chapeaux, casquettes, ornements décoratifs pour les cheveux/la
tête. SERVICES: Services de restaurant, de café et de bar;
services de traiteur pour la fourniture d’aliments et de boissons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,021,961. 1999/07/09. CALZIFICIO MURA S.P.A., Via Mantova,
88, 46021 Asola (Mantova), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MURA 
WARES: Hosiery, socks, underwear, for men and women. Used
in CANADA since at least as early as February 02, 1990 on wares.

MARCHANDISES: Bonneterie, chaussettes, sous-vêtements,
pour hommes et femmes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 février 1990 en liaison avec les
marchandises.

1,022,466. 1999/07/15. SYSTEMCORP ALG LTD., 6969
Transcanada Highway, Suite 225, VILLE ST-LAURENT,
QUEBEC, H4T1V8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROULEAU, DOSS, D’AMOURS, 204, RUE
NOTRE-DAME OUEST, BUREAU 400, MONTREAL, QUEBEC,
H2Y1T3 

E-PROJECTS 
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WARES: Project management software. Implementation,
consulting and maintenance software products for enterprise
project and portfolio management, training and systems
integration related to information technology. SERVICES: Design,
development and support of a suite of process and project
management software and services related to performance
improvement, knowledge management, resource optimization
and enterprise documentation and data management.
Implementation, consulting and maintenance services for systems
management, training and systems integration related to
information technology. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels de gestion de projet. Mise en
oeuvre, consultation et entretien de produits logiciels pour projets
d’entreprise et gestion de portefeuille, formation et intégration de
systèmes concernant la technologie de l’information. SERVICES:
Conception, élaboration et soutien d’une suite de logiciel et
services de gestion de processus et de projets pour l’optimisation
de la performance, la gestion des connaissances, l’optimisation
des ressources et la gestion de la documentation et des données
d’entreprises. Services de mise en oeuvre, de consultation et
d’entretien pour la gestion des systèmes, la formation et
l’intégration de systèmes concernant la technologie de
l’information. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,022,514. 1999/07/15. TREASURES & TRINKETS, INC., 60
Hilliard Street, Manchester, Connecticut 06040, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

POP TOPS 
WARES: Collectible jewelry, namely charms for attachment to
necklaces, key rings and shoelaces. Priority Filing Date: May 13,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/705,902 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 23, 2001 under No.
2,422,789 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux de collection, nommément breloques
pour fixer à des colliers, anneaux à clés et lacets. Date de priorité
de production: 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/705,902 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001 sous le No. 2,422,789 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,022,831. 1999/07/12. OBJECTIF NET Société anonyme
française, 116, Rue Réaumur, 75002 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

 

SERVICES: Publicité radiophonique et télévisée, service de
diffusion d’annonces publicitaires; gestion de fichiers
informatiques; services de compilation de données; services de
mise à jour de fichiers informatiques, nommément, saisies de
données; recueil de données dans un fichier central; services de
régie publicitaire, location d’espaces publicitaires; service de
télécommunication, nommément, communication par terminaux
d’ordinateurs, nommément diffusion de données sur réseaux de
télécommunication nommément sur un réseau informatique
mondial public ou privé, sur Internet, messagerie vocale et
courrier électronique, transmission d’informations accessibles par
tout moyen de télécommunication, nommément transmission par
courrier électronique, par voie télématique, par un réseau
informatique mondial ou privé, par Internet, par messagerie
vocale, transmission de messages publicitaires pour le compte de
tiers, nommément transmission d’informations accessibles par
tout moyen de télécommunication, par voie télématique, par un
réseau informatique mondial public ou privé et transmission
d’images et de messages assistés par ordinateur, nommément
par courrier électronique, par voie télématique, par un réseau
informatique mondial public ou privé, diffusion de données sur tout
réseau de télécommunications, nommément sur un réseau
informatique mondial public ou privé, sur Internet, messagerie
vocale et courrier électronique; services de fournitures d’accès à
des bases de données au moyen de serveur informatique;
exploitation de bases de données en matière de
télécommunications. Date de priorité de production: 12 janvier
1999, pays: FRANCE, demande no: 99/768572 en liaison avec le
même genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée: FRANCE le 12 janvier 1999 sous le No.
99/768572 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Radio and television advertising, service related to
the broadcast of advertising messages; management of computer
files; services related to the compilation of data; services related
to the update of computer files, namely, data entry; compilation of
data in a central file; services related to advertising management,
hiring of advertising spaces; telecommunication service, namely
communication via computer terminals, namely broadcasting data
via telecommunication networks, namely on a worldwide public or
private computer-based network, on the Internet, voice mail and
electronic mail, transmission of information accessible via any
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telecommunication medium, namely transmission via electronic
mail, telematics, worldwide or private computer-based network,
via the Internet, via voice mail, transmission of advertising
messages on behalf of third parties, namely transmission of
information accessible via any telecommunication medium, via
telematics, worldwide public or private computer-based network
and transmission of images and messages assisted by computer,
namely via electronic mail, via telematics, via worldwide public or
private computer-based network, broadcasting data on any
telecommunication network, namely on a worldwide public or
private computer based network, the Internet, voice mail and
electronic mail; services related to the supply of access to
databases via computer server; operation of telecommunications
databases. Priority Filing Date: January 12, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/768572 in association with the same
kind of services. Used in FRANCE on services. Registered in
FRANCE on January 12, 1999 under No. 99/768572 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,023,027. 1999/07/21. SCANSOFT, INC., 9 Centennial Drive,
Peabody, MA 1960, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

ACCUMORPH 
WARES: Optical character recognition feature of computer
software for user adjustable proofing and editing of documents.
Priority Filing Date: January 21, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/623,829 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 31,
2001 under No. 2,474,097 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Reconnaissance optique de caractères de
logiciels pour ajustement de tirage d’épreuves et édition de
documents par l’utilisateur. Date de priorité de production: 21
janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
623,829 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31
juillet 2001 sous le No. 2,474,097 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,023,315. 1999/07/22. KIRKBI AG, CH-6340 Baar,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The applicant claims colour in association with the trade mark
filed. The word GAMES is written in black, followed by a red
period. The light portions of the design are bright yellow, with black
accent legs and the base of the yellow tube is also black.

The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Multi-media software kit comprising a CD-ROM or
cassette for playing inter-active strategic games. Used in
CANADA since October 1998 on wares.

Le requérant revendique la couleur en association avec la marque
de commerce déposée. Le mot GAMES est en noir, suivi d’un
point rouge. Les parties pâles du motif sont jaune claire, avec
l’accent noir legs et le bas du tube jaune est également noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trousse de logiciels multimédia comprenant
un CD ROM ou une cassette pour jouer à des jeux stratégiques
interactifs. Employée au CANADA depuis octobre 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,024,114. 1999/07/29. Rogers Publishing Limited/Editions
Rogers Limited, 777 Bay Street, 9th Floor, Toronto, ONTARIO,
M5C1H3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

FRASERS CANADIAN TRADE 
DIRECTORY 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN TRADE
DIRECTORY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Directory of Canadian based manufacturers and
distributors of industrial products and services. Used in CANADA
since at least as early as February 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN TRADE
DIRECTORY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Répertoire de fabricants et de distributeurs de
produits et de services industriels basés au Canada. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,024,168. 1999/07/29. DRAMAERA S.A., 21, Avenue Francois
Favre, 74000 ANNECY, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely audio tape recorders, video tape
recorders, video cameras, digital cameras, motion capture and
analysis systems comprising digital cameras and motion analysis
software linked to record and analyse human and animal
movements; blank and prerecorded magnetic and numeric data
carriers, blank and prerecorded sound recording and magnetic
discs; blank and prerecorded audio and video cassettes, compact
discs, CD-ROMS, digital video discs, and prerecorded optical
discs containing music, sound, voice, graphics, pictures, and
entertainment content including entertainment, learning and
teaching programs related to business and management
simulation, psychology and behaviour analysis, screenplay writing
and movie direction, children’s education, including mathematics,
physics, biology, foreign languages, philosophy, how to learn
strategies, self improvement and achievement, art, culture,
housing, discovery, teaching, and coaching, virtual teachers, and
other data media; electronic games and video games adapted for
use with a television receiver or on computer or on Internet;
computer software, namely computer video games programmes
such as interactive entertainment (games) computer programmes
for children and adults in the field of art, culture, housing,
discovery, teaching and coaching, edutainment, entertainment,
personal achievement, corporate activities; educational computer
programmes for children and adults in the field of art, culture,
housing, discovery, teaching and coaching, edutainment,
entertainment, personal achievement, corporate activities; and
computer peripheral devices. SERVICES: Games programmes
transmittal on-line via electronic transmission means accessible
via national and transnational channels, namely accessible by
telematic codes and by domain names; production of shows and
film production; organization of competitions for educational
purposes; programming, electronic game and video game design
and multimedia electronic broadcasting or through national and
international channels; leasing access time to a computer data
base. Priority Filing Date: February 02, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99/772 569 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FRANCE on wares and on services. Registered in FRANCE on
February 02, 1999 under No. 99 772 569 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément magnétophones, magnétoscopes, caméras vidéo,
caméras numériques, saisie de mouvement et analyse de
systèmes comprenant des caméras numériques et des logiciels
d’analyse de mouvement branchés pour enregistrer et analyser
les mouvements des humains et des animaux; cassettes vidéo et
audio vierges et préenregistrées de façon magnétique ou sous
forme de données numériques, disques compacts, CD-ROM,
vidéodisques numériques, et disques optiques préenregistrés
contenant musique, son, voix, graphiques, images, et contenu de
divertissement y compris divertissement, programmes
d’apprentissage et didacticiel concernant la simulation
d’entreprise et de gestion, psychologie et analyse du
comportement, écriture de scénarios et production de film,
éducation des enfants, y compris mathématiques, physique,
biologie, langues étrangères, philosophie, comment apprendre
des stratégies, auto-amélioration et accomplissement, art, culture,
habitation, découverte, enseignement, et encadrement,
professeurs virtuels et autres support de données; jeux
électroniques et jeux vidéo adaptés pour utiliser conjointement
avec un récepteur de télévision ou un ordinateur ou Internet;
logiciels, nommément programmes de jeux vidéo informatiques
tels que les programmes informatiques (jeux) de divertissement
interactif pour enfants et adultes dans le domaine des arts, culture,
habitation, découverte, enseignement et encadrement,
divertissement éducatif, divertissement, accomplissements
personnels, activités de l’organisation; programmes
pédagogiques informatiques pour enfants et adultes dans le
domaine des arts, culture, habitation, découverte, enseignement
et encadrement, divertissement éducatif, divertissement,
accomplissements personnels, activités de l’organisation; et
appareils périphériques. SERVICES: Programmes pour jeux qui
se transmettent en ligne au moyen d’une transmission
électronique accessible par des voies de transmission nationales
et transnationales, nommément accessible par codes
télématiques et par noms de domaines; production de spectacles
et production de films; organisation de concours à des fins
pédagogiques; programmation, conception de jeux électroniques
et de jeux vidéo et diffusion multimédia électronique ou au moyen
de voies de transmission nationales et transnationales; location
du temps d’accès à une base de données informatiques. Date de
priorité de production: 02 février 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99/772 569 en liaison avec le même genre de marchandises
et en liaison avec le même genre de services. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée: FRANCE le 02 février 1999 sous le No. 99
772 569 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,024,763. 1999/08/04. TOYS "R" US (CANADA) LTD., a
corporation organized and existing under the laws of Canada,
2777 Langstaff Road, Concord, ONTARIO, L4K4M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word BRUIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Diapers, wipes, health and beauty aids, namely lotions,
creams, oils, powders, non-medicated and medicated ointments;
books; baby feeding utensils and cutlery; pushers for babies,
being feeding utensils used to push food onto a spoon; baby
bottles; teats; pacifiers; teething rings and soothers; strollers and
baby carriages; covers and hoods for the aforesaid goods; baby
car seats and car seat restraints; stroller canopies and stroller
footwarming muffs; printed matter, namely books, magazines, and
periodicals; stroller parasols, baby carriers, baby harnesses and
slings; bassinets, baby dressers, baby highchairs, baby booster
seats, baby walkers, cots; travel cots; cot mattresses; baby
changing mats; baby swingcarriers; bumpers for cots; baby baths,
potties, diaper buckets, potty training seats and carrier cases;
brushes; combs; brush and comb sets; sponges; feeding cups,
bowls and plates for infants; stroller bags; baby bedding, quilts,
sheets, pillow cases and blankets; baby towels and cloths; baby
changing mats; articles of clothing and footwear, all for babies,
infants and children, namely tops, bottoms, jackets, sleepers,
jumpers, all-in-one undershirts, t-shirts, shorts, dresses, socks,
tights, shoes and booties; toys, games and playthings, namely
shape sorters, play telephones, blocks, jack-in-the box, toy
vehicles, infant gyms, rattles, plush toys, play televisions and
balls. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRUIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Couches, débarbouillettes, accessoires de
santé et de beauté, nommément lotions, crèmes, huiles, poudres,
onguents non médicamentés et médicamentés; livres; ustensiles
de table et coutellerie pour bébés; pousseurs pour bébés, à savoir
ustensiles de table utilisés pour pousser les aliments sur une
cuillère; biberons; tétines; suces; anneaux de dentition et tétines;
poussettes et carrosses d’enfant; housses et capuchons pour les
marchandises susmentionnées; sièges d’auto pour bébés et
harnais d’auto; toits-abris pour poussettes et manchons chauffe-
pieds pour poussettes; imprimés, nommément livres, magazines,
et périodiques; parasols pour poussettes, porte-bébés, bretelles-
laisse et anneaux de corde; berceaux, chiffonniers pour bébés,
chaises hautes pour bébés, sièges d’appoint pour bébés,
marchettes pour bébés, lits portatifs; lits portatifs de voyages;
matelas de lits portatifs; alaises; balançoires porte-bébés;
coussins de protection pour lits portatifs; baignoires pour bébés,
chaises percées, seaux à couches, sièges pour chaises percées,
et étuis de transport; brosses; peignes; ensembles de brosse et
peigne; éponges; tasses d’alimentation, bols et assiettes pour
nouveau-nés; sacs pour poussettes; literie de bébé,
courtepointes, draps, taies d’oreiller et couvertures; serviettes et
chiffons de bébés; alaises; articles vestimentaires et articles
chaussants, tous pour bébés, nouveau-nés et enfants,
nommément hauts, bas, vestes, dormeuses, chasubles, gilets de
corps une pièce, tee-shirts, shorts, robes, chaussettes, collants,
chaussures et bottillons; jouets, jeux et articles de jeu,
nommément jeux pour apprendre les formes, téléphones jouets,
blocs, diables à ressort, véhicules-jouets, portiques pour bébés,
hochets, jouets en peluche, téléviseurs jouets et balles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,707. 1999/08/13. FACTORY MUTUAL INSURANCE
COMPANY, a Rhode Island corporation, 1301 Atwood Avenue,
Johnston, Rhode Island 02919, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

FM GLOBAL 
SERVICES: Property insurance services, namely, underwriting
property insurance. Priority Filing Date: March 12, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/659204 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on July 10, 2001 under No. 2,466,979 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurance-propriété, nommément
souscription d’assurance-propriété. Date de priorité de
production: 12 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/659204 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
juillet 2001 sous le No. 2,466,979 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,025,712. 1999/08/13. TRIM-TEX, INC., an Illinois corporation,
3700 West Pratt Avenue, Lincolnwood, Illinois 60645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The mark consists of a stylized letter C formed by a curved, bull-
nosed, drywall-trimming strip.

WARES: Non-metallic building materials, namely drywall-finishing
strips. Priority Filing Date: July 19, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/754,126 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on February 06, 2001 under No. 2,427,588 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque consiste en la lettre stylisée C formée par une bande
de jointoyage adoucie et cintrée.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bandes de finition de cloison sèche. Date de priorité
de production: 19 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/754,126 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 février 2001 sous le No. 2,427,588 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,025,713. 1999/08/13. TRIM-TEX, INC., an Illinois corporation,
3700 West Pratt Avenue, Lincolnwood, Illinois 60645, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

350 BULL 
WARES: Non-metallic building materials, namely drywall-finishing
strips. Priority Filing Date: July 19, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/753375 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 27, 2001 under No. 2,439,471 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bandes de finition de cloison sèche. Date de priorité
de production: 19 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/753375 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 mars 2001 sous le No. 2,439,471 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,025,731. 1999/08/16. RETO’S PASTA-ARTS AG,
Bundesstrasse 7, 6304 Zug, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RETO’S MACARONI 
The right to the exclusive use of the word MACARONI is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pastas, pasta sauces. SERVICES: Impart commercial
know-how (franchising); business management; installation of
small restaurants; impart technical know-how (franchising).
Priority Filing Date: February 16, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 01392/1999 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in SWITZERLAND on wares and on services.
Registered in SWITZERLAND on February 16, 1999 under No.
463693 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MACARONI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâtes alimentaires, sauces pour pâtes
alimentaires. SERVICES: Transmission de savoir-faire au niveau
commercial (franchisage); gestion des affaires; installation de
petits restaurants; transmission de savoir-faire au niveau
technique (franchisage). Date de priorité de production: 16 février
1999, pays: SUISSE, demande no: 01392/1999 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
SUISSE le 16 février 1999 sous le No. 463693 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,026,276. 1999/08/19. GENERAL PHYSICS CORPORATION,
Suite 400, 6700 Alexander Bell Drive, Columbia, Maryland,
21046 - 2190, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: Instructional materials namely programs for systems
design training, compliance training, human resource training and
information technology training; product training manuals and
software relating to systems design training, compliance training,
human resource training and information technology training.
SERVICES: (1) Project/program management support services;
asset management services; operations and maintenance support
services; start-up support services; data management/business
process support services; computer support services and OEM
support services. (2) Management consulting services to assist in
the working of management in commercial administration and
assist in the management of business affairs of commercial
industrial and technical enterprises. (3) Instructional systems
design training; compliance training; human resource training and
development. (4) Development, design and training of custom
software, database construction and interactive electronic
technical manuals, information systems design and installation
support systems. (5) Support services relating to business
management and business administration leadership training;
human performance improvement courses; safety management
support courses; quality management courses; equipment
maintenance and operation. (6) Engineering and technical support
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel de formation, nommément
programmes pour conception de systèmes de formation,
aptitudes professionnelles, formation en ressources humaines et
formation en technologie de l’information; manuels de formation et
logiciels ayant trait à la conception de systèmes de formation,
aptitudes professionnelles, formation en ressources humaines et
formation en technologie de l’information. SERVICES: (1)
Services de projet ou de programme de soutien de la gestion;
services de gestion des biens; services de soutien de la gestion
de l’exploitation et de la maintenance; services de soutien de mise
en service; services de soutien de données pour la gestion ou
pour les affaires; services de soutien informatique et services de
soutien OEM. (2) Services d’experts-conseils en gestion pour
aider dans le travail de la gestion de l’administration commerciale
et aider dans la gestion des affaires commerciales, des
entreprises commerciales, industrielles et techniques. (3)
Conception de systèmes de formation; aptitudes professionnelles;
formation et développement en ressources humaines. (4)
Développement, conception et formation de logiciels
personnalisés, de construction de base de données et de manuels

techniques pour interaction électronique, conception de systèmes
d’information et installation de systèmes de soutien. (5) Services
de soutien ayant trait à la gestion des affaires et à la formation de
dirigeants pour l’administration des affaires; cours pour
l’amélioration des performances humaines; cours sur la sécurité
du soutien de la gestion; cours sur la gestion de la qualité;
entretien de l’équipement et exploitation. (6) Génie et services de
soutien technique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,027,014. 1999/08/26. MORE & MORE TEXTILVERTRIEBS
GMBH, a legal entity, Emslanderstrasse 3, 82319 Starnberg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: (1) Perfumery, essential oils used in the manufacture of
perfumery and cosmetics, cosmetics, namely, nourishing creams,
nail enamel removers, eyebrow pencils, liquid rouges, lipsticks,
mascaras, mask packs, massage gels, massage oils, manicures,
manicure enamels, manicure-removing preparations, liquid
powders, cosmetic bath additive, antiperspirants, vanishing
creams, bath oils, bath powders, face powders, baby oils, baby
powders, rouges for cheek, blushers, dandruff lotions, dandruff
creams, bath salts for non-medical purpose, skin lotions, sun
screen lotions, sun screen creams, sun screen and suntanning
lotions, shaving creams, nail glazing powders, nail dyeing agents,
nail decolorants, skin lotions, eye liners, eye make-up removers,
eye shadows, after shave lotions, deodorants for personal use, lip
glossers, lip neutralizers, lip conditioners, solid powders for
compact, mustache wax, cleansing creams, depilatory wax,
depilatory lotions, beard dyes, permanent waving lotions,
neutralizers for permanent waving lotions, foundation creams,
skin whitening creams, hand creams, make-up powders,
hydrogen peroxide for cosmetic purposes, greases for cosmetic
purposes, astringents for cosmetic purposes, cosmetic pencils,
cosmetic dyes, bath salts for cosmetic purposes, colorants for
cosmetic purposes, cleansing milks for cosmetic purposes, talcum
powder for cosmetic purposes, pomade for cosmetic purpose; hair
lotions, soaps; eye glasses and sunglasses and cases therefor;
precious metals and their alloys and goods of precious metal or
coated therewith, namely, non-electric teapots, non-electric
coffeepots, non-electrical pots, kettles, tea kettles; bowls, egg
cups, soup bowls, saucers, rice bowls, wine cups, dishes, coffee
trays, cups; napkin rings, napkin holders, urns, cruets, toothpick
holders, trays, tea strainers, tea caddies, nutcrackers; purses;
jewelry cases; basins, vases; candlesticks, candle rings, candle
extinguishers; key holders; jewelery, precious stones, watches
and clocks; stationery, namely, ballpoint pens, pens, pencils, bone
styluses, fountain pens, chalks, writing brushes, sign pens, sharp
pencils, slate pencils, pencils, magnetic pens, steel pens, pen
holders, pen points; rubber erasers, photograph stands, pencil
holders, paper knives, pen or pencil stands, pen boxes, pen
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cases, letter openers, writing case stands, pencil stands; insect
collecting boxes; picture postcards, calendars, greeting cards,
postcards, printed time tables, diaries; leather and imitations of
leather, and goods made of these materials, namely, bags and
carrying cases, small articles of leather, namely, purses, pocket
wallets, key cases; belts; trunks and travelling bags; textile goods,
namely, bedspreads and tablecloths. (2) Men’s, women’s and
children’s clothing, namely, shirts, ties, pants, sweaters, jackets,
coats, shorts, T-shirts, sweat shirts, vests, belts, slacks, rain coats,
blouses, knit-tops, dresses, sweat pants, leggings, jogging suits,
swim suits, scarves, hosiery, socks, tights, gloves, stockings,
underwear, ski jackets, ski pants, robes, nightgowns, bath robes,
bustiers, leotards and unitards, culottes, chemises, teddies, tap
pants, petti-pants, bloomers, snuggies, leggings, bodysuits,
catsuits, legwarmers, exercise shorts, leotards; tuxedos, jeans,
denim jackets, sport shirts, polo shirts, cardigans, pullovers,
blousons, beachwear, namely, swimming and bathing trunks,
swimming and bathing shorts, swimming and bathing suits,
bikinis, swimming and bathing tangas, sleepwear, namely,
pyjamas, dressing gown, night robes, nightys, night-dresses, night
shirts, negligees and shorties; mufflers, boxer shorts; footwear,
namely, leather shoes, rubber shoes, galoshes, golf shoes, clogs,
basketball shoes, low shoes, heels, mountain climbing boots, lace
boots, sandals for bath, slippers for bath, half-boots, arctic boots,
boots, vinyl shoes, beach shoes, esparto shoes or sandals,
overshoes, rain shoes, field sneakers, straw shoes, gymnastic
shoes, laced boots; headgear, namely, caps, hats. (3) Perfumery,
essential oils used in the manufacture of perfumery and
cosmetics, cosmetics, namely, nourishing creams, nail enamel
removers, eyebrow pencils, liquid rouges, lipsticks, mascaras,
mask packs, massage gels, massage oils, manicures, manicure
enamels, manicure-removing preparations, liquid powders,
cosmetic bath additive, antiperspirants, vanishing creams, bath
oils, bath powders, face powders, baby oils, baby powders, rouges
for cheek, blushers, dandruff lotions, dandruff creams, bath salts
for non-medical purpose, skin lotions, sun screen lotions, sun
screen creams, sun screen and suntanning lotions, shaving
creams, nail glazing powders, nail dyeing agents, nail decolorants,
eye liners, eye make-up removers, eye shadows, after shave
lotions, deodorants for personal use, lip glossers, lip neutralizers,
lip conditioners, solid powders for compact, mustache wax,
cleansing creams, depilatory wax, depilatory lotions, beard dyes,
neutralizers for permanent waving lotions, foundation creams,
permanent waving lotions, skin whitening creams, hand creams,
make-up powders, hydrogen peroxide for cosmetic purposes,
greases for cosmetic purposes, astringents for cosmetic
purposes, cosmetic pencils, cosmetic dyes, bath salts for
cosmetic purposes, colorants for cosmetic purposes, cleansing
milks for cosmetic purposes, talcum powder for cosmetic
purposes, pomade for cosmetic purpose; hair lotions, soaps; eye
glasses and sunglasses and cases therefor; precious metals and
their alloys and goods of precious metal or coated therewith,
namely, non-electric teapots, non-electric coffeepots, non-
electrical pots, kettles, tea kettles; bowls, egg cups, soup bowls,
saucers, rice bowls, wine cups, dishes, coffee trays, cups; napkin
rings, napkin holders, urns, cruets, toothpick holders, trays, tea
strainers, tea caddies, nutcrackers; purses; jewelry cases; basins,
vases; candlesticks, candle rings, candle extinguishers; key
holders; jewelery, precious stones, watches and clocks;

stationery, namely, ballpoint pens, pens, pencils, bone styluses,
fountain pens, chalks, writing brushes, sign pens, sharp pencils,
slate pencils, pencils, magnetic pens, steel pens, pen holders, pen
points; rubber erasers, photograph stands, pencil holders, paper
knives, pen or pencil stands, pen boxes, pen cases, letter
openers, writing case stands, pencil stands; insect collecting
boxes; picture postcards, calendars, greeting cards, postcards,
printed time tables, diaries; leather and imitations of leather, and
goods made of these materials, namely, general purpose carrying
bags as well as small articles of leather, namely, purses, pocket
wallets, key cases; belts; trunks and travelling bags; textile goods,
namely, bedspreads and tablecloths. (4) Eye glasses and
sunglasses and cases therefor; textiles and textile goods, namely
bedspreads and tablecloths. Used in CANADA since at least as
early as 1990 on wares (2). Priority Filing Date: April 16, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 39921904.8/25 in
association with the same kind of wares (3); May 22, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 39929619.0/24 in
association with the same kind of wares (4). Used in GERMANY
on wares (3), (4). Registered in GERMANY on April 16, 1999
under No. 399 21 904 on wares (3); GERMANY on May 22, 1999
under No. 399 29 619 on wares (4). Proposed Use in CANADA
on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Parfumerie, huiles essentielles utilisées
dans la fabrication de parfums et de cosmétiques, cosmétiques,
nommément crèmes nutritives, dissolvants pour vernis à ongles,
crayons à sourcils, rouges à joues en liquide, rouges à lèvres,
fards à cils, nécessaires pour masques de beauté, gels de
massage, huiles de massage, produits de manucure, vernis de
manucure, dissolvants de vernis de manucure, poudres liquides,
additifs cosmétiques pour le bain, antisudoraux, crèmes de jour,
huiles de bain, poudres de bain, poudres pour le visage, huiles
pour bébés, poudres pour bébés, rouges à joues, fards à joues,
lotions antipelliculaires, crèmes antipelliculaires, sels de bain pour
usage non médical, lotions pour la peau, lotions de protection
solaire, crèmes de protection solaire, lotions solaires et de
protection solaire, crèmes de rasage, poudres pour émailler les
ongles, agents pour teindre les ongles, décolorants pour les
ongles, lotions pour la peau, eye-liner, démaquillants pour les
yeux, ombres à paupières, lotions après-rasage, désodorisants à
usage personnel, brillant à lèvres, neutralisants pour les lèvres,
revitalisants pour les lèvres, poudres compactes pour poudrier,
cire à moustache, crèmes nettoyantes, cire à épiler, lotions à
dépiler, teintures à barbe, lotions à permanente, neutralisants
pour lotions à permanente, crèmes de fond, crèmes
blanchissantes pour la peau, crèmes pour les mains, poudres de
maquillage, peroxyde d’hydrogène à des fins cosmétiques,
graisses à des fins cosmétiques, astringents à des fins
cosmétiques, crayons de maquillage, teintures cosmétiques, sels
de bain à des fins cosmétiques, colorants à des fins cosmétiques,
laits nettoyants à des fins cosmétiques, poudre de talc à des fins
cosmétiques, pommades à des fins cosmétiques; lotions
capillaires, savons; lunettes et lunettes de soleil et étuis connexes;
métaux précieux purs et alliés et marchandises en métaux
précieux ou plaqués, nommément théières non électriques,
cafetières non électriques, carafes non électriques, bouilloires;
bols, coquetiers, bols à soupe, soucoupes, bols à riz, coupes à
vin, vaisselle, plateaux à café, tasses; anneaux pour serviettes de
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table, porte-serviettes de table, urnes, burettes, porte-cure-dents,
plateaux, passoires à thé, boîtes à thé, casse-noix; bourses;
écrins à bijoux; bassines, vases; chandeliers, anneaux de bougie,
éteignoirs; porte-clés; bijoux, pierres précieuses, montres et
horloges; papeterie, nommément stylos à bille, stylos, crayons,
stylets en os, stylos à encre, craies, pinceaux d’écriture, stylos
pour enseignes, crayons taillés, crayons d’ardoise, crayons, stylos
magnétiques, stylos en acier, porte-plume, pointes de stylo;
gommes à effacer, supports pour photographies, porte-crayons,
coupe-papier, porte-stylos ou porte-crayons, boîtes à stylos, étuis
à stylos, ouvre-lettres, supports de nécessaire d’écriture, supports
à crayons; boîtes cueille-insectes; cartes postales illustrées,
calendriers, cartes de souhaits, cartes postales, horaires
imprimés, agendas; cuir et similicuir, et articles constitués de ces
matières, nommément sacs et mallettes, petits articles en cuir,
nommément bourses, portefeuilles, étuis à clés; ceintures; malles
et sacs de voyage; articles textiles, nommément couvre-pieds et
nappes. (2) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, cravates, pantalons, chandails, vestes,
manteaux, shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, gilets,
ceintures, pantalons sport, imperméables, chemisiers, tricots de
corps, robes, pantalons de survêtement, caleçons, tenues de
jogging, maillots de bain, foulards, bonneterie, chaussettes,
collants, gants, mi-chaussettes, sous-vêtements, vestes de ski,
pantalons de ski, peignoirs, robes de nuit, robes de chambre,
bustiers, léotards et unitards, jupes-culottes, combinaisons-
culottes, combinés-culottes, deux-pièces camisole et culotte
flottante, culottes miniatures, culottes bouffantes, douillettes,
caleçons, justaucorps, robes collantes, bas de réchauffement,
shorts d’exercice, léotards; smokings, jeans, vestes en denim,
chemises sport, polos, cardigans, pulls, blousons, vêtements de
plage, nommément maillots et caleçons de bain, shorts de bain,
maillots de bain, bikinis, slips brésiliens de bain, vêtements de
nuit, nommément pyjamas, robes de chambre, peignoirs de nuit,
jaquettes, robes de nuit, chemises de nuit, déshabillés et pyjamas
courts; cache-nez, caleçons boxeur; articles chaussants,
nommément chaussures en cuir, chaussures en caoutchouc,
caoutchoucs, chaussures de golf, sabots, chaussures de
basketball, souliers, talons, bottes d’escalade, bottes lacées,
sandales de bain, pantoufles de bain, demi-bottes, bottes pour
l’arctique, bottes, souliers de vinyle, souliers de plage, chaussures
ou sandales de sparte, couvre-chaussures, chaussures de pluie,
espadrilles, chaussures de paille, chaussures de gymnastique,
bottes lacées; coiffures, nommément casquettes, chapeaux. (3)
Parfumerie, huiles essentielles utilisées dans la fabrication de
parfums et de cosmétiques, cosmétiques, nommément crèmes
nutritives, dissolvants pour vernis à ongles, crayons à sourcils,
rouges à joues en liquide, rouges à lèvres, fards à cils,
nécessaires pour masques de beauté, gels de massage, huiles de
massage, produits de manucure, vernis de manucure, dissolvants
de vernis de manucure, poudres liquides, additifs cosmétiques
pour le bain, antisudoraux, crèmes de jour, huiles de bain,
poudres de bain, poudres pour le visage, huiles pour bébés,
poudres pour bébés, rouges à joues, fards à joues, lotions
antipelliculaires, crèmes antipelliculaires, sels de bain pour usage
non médical, lotions pour la peau, lotions de protection solaire,
crèmes de protection solaire, lotions solaires et de protection
solaire, crèmes de rasage, poudres pour émailler les ongles,
agents pour teindre les ongles, décolorants pour les ongles, eye-

liner, démaquillants pour les yeux, ombres à paupières, lotions
après-rasage, désodorisants à usage personnel, brillant à lèvres,
neutralisants pour les lèvres, revitalisants pour les lèvres, poudres
compactes pour poudrier, cire à moustache, crèmes nettoyantes,
cire à épiler, lotions à dépiler, teintures à barbe, neutralisants pour
lotions à permanente, crèmes de fond, lotions à permanente,
crèmes blanchissantes pour la peau, crèmes pour les mains,
poudres de maquillage, peroxyde d’hydrogène à des fins
cosmétiques, graisses à des fins cosmétiques, astringents à des
fins cosmétiques, crayons de maquillage, teintures cosmétiques,
sels de bain à des fins cosmétiques, colorants à des fins
cosmétiques, laits nettoyants à des fins cosmétiques, poudre de
talc à des fins cosmétiques, pommades à des fins cosmétiques;
lotions capillaires, savons; lunettes et lunettes de soleil et étuis
connexes; métaux précieux purs et alliés et marchandises en
métaux précieux ou plaqués, nommément théières non
électriques, cafetières non électriques, carafes non électriques,
bouilloires; bols, coquetiers, bols à soupe, soucoupes, bols à riz,
coupes à vin, vaisselle, plateaux à café, tasses; anneaux pour
serviettes de table, porte-serviettes de table, urnes, burettes,
porte-cure-dents, plateaux, passoires à thé, boîtes à thé, casse-
noix; bourses; écrins à bijoux; bassines, vases; chandeliers,
anneaux de bougie, éteignoirs; porte-clés; bijoux, pierres
précieuses, montres et horloges; papeterie, nommément stylos à
bille, stylos, crayons, stylets en os, stylos à encre, craies,
pinceaux d’écriture, stylos pour enseignes, crayons taillés,
crayons d’ardoise, crayons, stylos magnétiques, stylos en acier,
porte-plume, pointes de stylo; gommes à effacer, supports pour
photographies, porte-crayons, coupe-papier, porte-stylos ou
porte-crayons, boîtes à stylos, étuis à stylos, ouvre-lettres,
supports de nécessaire d’écriture, supports à crayons; boîtes
cueille-insectes; cartes postales illustrées, calendriers, cartes de
souhaits, cartes postales, horaires imprimés, agendas; cuir et
similicuir, et articles constitués de ces matières, nommément sacs
de transport tout usage ainsi que petits articles en cuir,
nommément bourses, portefeuilles, étuis à clés; ceintures; malles
et sacs de voyage; articles textiles, nommément couvre-pieds et
nappes. (4) Lunettes et lunettes de soleil et étuis connexes; tissus
et articles en tissus, nommément couvre-pieds et nappes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de production:
16 avril 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 39921904.8/25
en liaison avec le même genre de marchandises (3); 22 mai 1999,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 39929619.0/24 en liaison avec
le même genre de marchandises (4). Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises (3), (4). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 16 avril 1999 sous le No. 399 21 904 en liaison
avec les marchandises (3); ALLEMAGNE le 22 mai 1999 sous le
No. 399 29 619 en liaison avec les marchandises (4). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,027,398. 1999/08/31. TIFFANY HANDBAGS INC., 9400 boul.
St-Laurent, Suite 201, Montreal, QUEBEC, H2N1P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ECLIPSE 
WARES: Handbags, wallets; small leather goods, namely,
wallets, purses, credit card holders, billfolds, change purses;
cosmetic and novelty bags, umbrellas, backpacks, luggage,
eyewear, namely sunglasses. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, portefeuilles; petits articles en
cuir, nommément portefeuilles, bourses, porte-cartes de crédit,
porte-billets, porte-monnaie; sacs à cosmétiques et à articles de
fantaisie, parapluies, sacs à dos, bagagerie, articles de lunetterie,
nommément lunettes de soleil. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,027,683. 1999/09/01. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION INC.,
400 Wright Street, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EZ START 
The right to the exclusive use of the word START is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vehicle security systems, namely, remote control motor
vehicle anti-theft alarms and parts, motor vehicle anti-theft
systems and parts, motor vehicle remote control systems and
parts, and motor vehicle remote engine starter systems and parts.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot START en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de sécurité pour véhicules,
nommément alarmes antivol télécommandées pour véhicules
automobiles et pièces, systèmes antivol pour véhicules
automobiles et pièces, systèmes de télécommande pour
véhicules automobiles et pièces, et systèmes de démarrage à
distance pour véhicules automobiles et pièces. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,027,772. 1999/09/02. AMERICAN NUTRITION, INC., a Utah
corporation, 2813 Wall Avenue, Ogden, Utah 84401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

VITA BONE 

WARES: Dog biscuits. Used in CANADA since at least as early
as July 1988 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits pour chiens. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,027,781. 1999/09/02. HON Technology Inc., 414 E. Third
Street, Muscatine, Iowa 52761, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

NIGHT FIRE 
The right to the exclusive use of the word FIRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Outdoor burning gas campfire complete with logset.
Priority Filing Date: March 02, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/651,729 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Feu de camp extérieur à gaz avec
documentation de contrôle. Date de priorité de production: 02
mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
651,729 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,909. 1999/09/03. ESS Technology, Inc., 48401 Fremont
Boulevard, Fremont, California, 95438, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WE DO IT FOR YOU 
WARES: Computer hardware, namely, semiconductors, DVD/
SVCD/VCD players, Internet set-top boxes, HDTV sets,
videophones, Internet phones, web browsers, digital photo display
systems, and accessories. SERVICES: Computer services for
others, namely, providing access to and information through a
global computer information network. Priority Filing Date: June
07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/722,810 in association with the same kind of wares; June
15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/729,604 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
semiconducteurs, lecteurs DVD/SVCD/VCD, décodeurs Internet,
ensembles HDTV, visiophones, téléphones Internet, chercheurs
Web, systèmes d’affichage de photo numérique, et accessoires.
SERVICES: Services informatiques pour des tiers, nommément
fourniture d’accès à de l’information par un réseau mondial
d’information sur ordinateur. Date de priorité de production: 07 juin
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1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
722,810 en liaison avec le même genre de marchandises; 15 juin
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
729,604 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,028,253. 1999/09/08. ING Novex Insurance Company of
Canada, 6733 Mississauga Road, Suite 502, Mississauga,
ONTARIO, L5N6J5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HITCHMAN & SPRIGINGS, 80 RICHMOND
STREET WEST, SUITE 1200, TORONTO, ONTARIO, M5H2A4 

NOVEX 
SERVICES: Insurance services, namely property and casualty
insurance services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services d’assurances, nommément services
d’assurance-propriété et d’assurance-vie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,028,259. 1999/09/08. K & G Men’s Center, Inc. (a Delaware
Corporation), 1750-A Ellsworth Industrial Blvd., N.W., Atlanta,
Georgia, 30318, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Retail clothing store services. Priority Filing Date:
May 13, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/706,062 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 14,
2000 under No. 2,329,661 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin de vêtements de détail. Date de
priorité de production: 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/706,062 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 mars 2000 sous le No. 2,329,661 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,028,397. 1999/09/09. Industrial and Financial Systems, IFS AB,
Teknikringen 5, S-583 30 Linköping, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

WARES: Recorded computer programs for use in enterprise
resource planning; computer programs on tapes, discs, diskettes
and other readable media, namely CD’s; data processing
equipment, computers, computer memories, viewing screens;
keyboards, printers, scanners; application (program) manuals;
newspapers, printed publications, namely newsletters and
manuals; printed instructional, educational, and teaching
materials namely manuals and charts. SERVICES: Computer
programming services namely maintenance of computer software
and updating of computer software and hardware; computer
software and computer hardware design; computer programming
and computer system analysis; consultative activity within the
areas of computer systems, computer programs, computer
technics and computer hardware; leasing of access to data bases.
Used in CANADA since at least as early as February 1996 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes d’ordinateurs enregistrés pour
utilisation dans la planification de ressource d’entreprise;
programmes informatiques sur bandes, disques, disquettes et
autres média lisibles, nommément disques compacts; équipement
de traitement de données, ordinateurs, mémoires d’ordinateur,
écrans de visualisation; claviers, imprimantes, lecteurs optiques;
manuels d’application (programme); journaux, publications
imprimées, nommément bulletins et manuels; matériel
d’enseignement imprimé, pédagogique, et matériel didactique,
nommément manuels et diagrammes. SERVICES: Services de
programmation informatique, nommément entretien de logiciels et
mise à niveau de logiciels et de matériel informatique; conception
de logiciels et de matériel informatique; programmation
informatique et analyse de systèmes informatiques; consultation
dans le domaine des systèmes informatiques, programmes
informatiques, techniques d’informatique et matériel informatique;
location de temps d’accès à une base de données. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,028,398. 1999/09/09. Industrial and Financial Systems, IFS AB,
Teknikringen 5, S-583 30 Linköping, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

IFS 
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WARES: Recorded computer programs for use in enterprise
resource planning; computer programs on tapes, discs, diskettes
and other readable media, namely CD’s; data processing
equipment, computers, computer memories, viewing screens;
keyboards, printers, scanners; application (program) manuals;
newspapers, printed publications, namely newsletters and
manuals; printed instructional, educational, and teaching
materials namely manuals and charts. SERVICES: Computer
programming services namely maintenance of computer software
and updating of computer software and hardware; computer
software and computer hardware design; computer programming
and computer system analysis; consultative activity within the
areas of computer systems, computer programs, computer
technics and computer hardware; leasing of access to data bases.
Used in CANADA since at least as early as February 1996 on
wares and on services. Used in SWEDEN on wares and on
services. Registered in SWEDEN on December 17, 1999 under
No. 334.314 on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes d’ordinateurs enregistrés pour
utilisation dans la planification de ressource d’entreprise;
programmes informatiques sur bandes, disques, disquettes et
autres média lisibles, nommément disques compacts; équipement
de traitement de données, ordinateurs, mémoires d’ordinateur,
écrans de visualisation; claviers, imprimantes, lecteurs optiques;
manuels d’application (programme); journaux, publications
imprimées, nommément bulletins et manuels; matériel
d’enseignement imprimé, pédagogique, et matériel didactique,
nommément manuels et diagrammes. SERVICES: Services de
programmation informatique, nommément entretien de logiciels et
mise à niveau de logiciels et de matériel informatique; conception
de logiciels et de matériel informatique; programmation
informatique et analyse de systèmes informatiques; consultation
dans le domaine des systèmes informatiques, programmes
informatiques, techniques d’informatique et matériel informatique;
location de temps d’accès à une base de données. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1996 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Employée:
SUÈDE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée: SUÈDE le 17 décembre 1999 sous le No.
334.314 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,028,850. 1999/09/14. PHARMAWATCH COMMUNICATIONS
LLC, a California Corporation, 120 Birmingham Drive, Suite
225B, Cardiff, California 92007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PHARMAWATCH 
WARES: On-line information services for the pharmaceutical,
medical and healthcare arenas, namely, on-line information
service providing information about the biotechnology,
pharmaceutical, medical and healthcare fields. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services d’information en ligne dans les
domaines pharmaceutiques, médicaux et des soins de santé,
nommément service d’information en ligne connexes aux
domaines biotechnologiques, pharmaceutiques, médicaux et des
soins de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,887. 1999/09/14. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 Market Street, D-4064, Wilmington, Delaware,
19898, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VERSIPOL 
WARES: Catalyst, olefin base polymers, and olefin based
oligomers for general industrial use, namely, for the manufacture
of packaging materials and sealants. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Catalyseur, polymères à base d’oléfine, et
oligomères à base d’oléfine, pour utilisations industrielles
générales, nommément pour la fabrication des matériaux
d’emballage et des produits d’étanchéité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,971. 1999/09/15. MANCO, INC., 32150 Just Imagine Drive,
Avon, Ohio 44011-1335, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DRY-LIGHTER 
WARES: Stationery supplies, namely ink markers. Used in
CANADA since at least as early as June 07, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément marqueurs
à l’encre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 07 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,238. 1999/09/17. Aliant Telecom Inc., P.O. Box 12800, Fort
William Building, 10 Factory Lane, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B4T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VibeVision 
SERVICES: Computer and TV services utilizing a broadband
multimedia network, namely data, video and multimedia
communications services and internet access services. Proposed
Use in CANADA on services.
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SERVICES: Services d’ordinateur et TV utilisant un réseau
multimédia d’accès à large bande, nommément services de
données, vidéo et de communications multimédias et services
d’accès à l’Internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,029,392. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS RETIREMENT 
PLANNER 

The right to the exclusive use of the words NESBITT and
RETIREMENT PLANNER is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of retirement planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning and retirement planning services and conducting
seminars, conferences, classes and workshops pertaining to
these services. (2) Financial planning services and seminars,
conferences, classes and workshops pertaining to financial
services. (3) Investment dealer services of all kinds. (4) Research
and advisory services related to the foregoing. (5) Computer
services in the leasing of access time to a computer database for
information storage and retrieval in order to develop, prepare and
maintain a personal financial profile. (6) Securities services. Used
in CANADA since at least as early as January 21, 1999 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITT et RETIREMENT
PLANNER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications de logiciels, nommément
bulletins, brochures, magazines, livrets publiés périodiquement
concernant la planification de la retraite. (2) Publications
financières, nommément bulletins, brochures, magazines, livrets
ayant trait aux services financiers et aux stratégies
d’investissement. SERVICES: (1) Fourniture de services
pédagogiques, d’orientation et de recherche ayant trait à la
planification financière et aux services de planification de la
retraite et tenue de séminaires, conférences, classes et ateliers
afférents à ces services. (2) Services de planification financière et
séminaires, conférences, classes et ateliers ayant trait à des
services financiers. (3) Services de courtiers en investissement de
toutes sortes. (4) Services de recherche et de consultation
concernant ce qui précède. (5) Services informatiques pour la

location de temps d’accès à une base de données informatisées
dans le but de stocker et de récupérer de l’information permettant
l’élaboration, la préparation et la tenue à jour d’un profil financier
personnel. (6) Services de valeurs mobilières. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 janvier 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,393. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

PLANIFICATEUR-RETRAITE NESBITT 
BURNS 

The right to the exclusive use of the words PLANIFICATEUR-
RETRAITE and NESBITT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of retirement planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning and retirement planning services and conducting
seminars, conferences, classes and workshops pertaining to
these services. (2) Financial planning services and seminars,
conferences, classes and workshops pertaining to financial
services. (3) Investment dealer services of all kinds. (4) Research
and advisory services related to the foregoing. (5) Computer
services in the leasing of access time to a computer database for
information storage and retrieval in order to develop, prepare and
maintain a personal financial profile. (6) Securities services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANIFICATEUR-RETRAITE
et NESBITT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications de logiciels, nommément
bulletins, brochures, magazines, livrets publiés périodiquement
concernant la planification de la retraite. (2) Publications
financières, nommément bulletins, brochures, magazines, livrets
ayant trait aux services financiers et aux stratégies
d’investissement. SERVICES: (1) Fourniture de services
pédagogiques, d’orientation et de recherche ayant trait à la
planification financière et aux services de planification de la
retraite et tenue de séminaires, conférences, classes et ateliers
afférents à ces services. (2) Services de planification financière et
séminaires, conférences, classes et ateliers ayant trait à des
services financiers. (3) Services de courtiers en investissement de
toutes sortes. (4) Services de recherche et de consultation
concernant ce qui précède. (5) Services d’informatique pour la
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location à bail de temps d’accès à une base de données
informatisées en vue du stockage et de la récupération
d’information permettant l’élaboration, la préparation et la tenue à
jour d’un profil financier personnel. (6) Services de valeurs
mobilières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,029,394. 1999/09/17. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS INVESTMENT 
PLANNER 

The right to the exclusive use of the words NESBITT and
INVESTMENT PLANNER is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Computer software publications namely newsletters,
pamphlets, magazines, booklets published periodically related to
matters of investment planning. (2) Financial publications namely
newsletters, pamphlets, magazines, booklets relating to financial
services and investment strategies. SERVICES: (1) Providing
educational, counseling and research services relating to financial
planning and investment planning services and conducting
seminars, conferences, classes and workshops pertaining to
these services. (2) Financial planning services and seminars,
conferences, classes and workshops pertaining to financial
services. (3) Investment dealer services of all kinds. (4) Research
and advisory services related to the foregoing. (5) Computer
services in the leasing of access time to a computer database for
information storage and retrieval in order to develop, prepare and
maintain a personal financial profile. (6) Securities services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NESBITT et INVESTMENT
PLANNER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications sur les logiciels, nommément
bulletins, brochures, magazines, livrets publiés périodiquement
concernant la planification des investissements. (2) Publications
financières, nommément bulletins, brochures, magazines, livrets
à propos des services financiers et des stratégies
d’investissement. SERVICES: (1) Services de formation, de
consultation et de recherche sur les services de planification
financière et de planification des investissements, et tenue de
séminaires, conférences, cours et ateliers sur ces sujets. (2)
Services de planification financière et séminaires, conférences,
classes et ateliers ayant trait à des services financiers. (3)
Services de courtiers en investissement de toutes sortes. (4)
Services de recherche et de consultation concernant ce qui

précède. (5) Services informatiques de location à bail de temps
d’accès à une base de données informatisées pour le stockage et
la récupération d’informations dans le but d’élaborer, de préparer
et de tenir à jour un profil financier personnel. (6) Services de
valeurs mobilières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,946. 1999/09/23. GOODBYE GRAFFITI INC., Suite 105,
950 Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

PERRI CORPORATION 
WARES: All-purpose chemical cleaning solutions; chemical
cleaning preparations used in the removal of graffiti. SERVICES:
Industrial, commercial and residential cleaning services; cleaning
maintenance services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Solutions chimiques nettoyantes universelles;
préparations chimiques nettoyantes utilisées dans la suppression
des graffiti. SERVICES: Services de nettoyage industriel,
commercial et résidentiel; services de nettoyage et d’entretien.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,030,190. 1999/09/27. Blygold International B.V., 3992 DH
Houten, Hoofdveste 13, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Blygold PoluAl 
WARES: (1) Moisture curing polyurethane coating; paints to be
applied as coating on surfaces. (2) Chemicals used in industry,
science and photography, agriculture, horticulture and forestry
namely moisture curing polyurethane coating; unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances; paints
for the protection of metal from corrosion, varnishes, lacquers for
the protection of metal from corrosion; preservatives against rust
and against deterioration of wood; colorants for the protection of
metal from corrosion; mordants for the protection of metal from
corrosion; raw natural resins; metals in foil and powder form for
painters, decorators, printers and artists; industrial chemicals and
chemical preparations for the manufacture of paints; colour
brightening chemicals for industrial purposes; anti-corrosion
preparations and anti-rust preparations and colorants.
SERVICES: Franchising of companies on the market of anti-
corrosion treatments in relation to heat exchanging equipment and
air-conditioning systems; cleaning, maintenance and corrosion
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protection services all for condensers, heat exchangers, radiators,
heat pumps and air conditioning apparatus; supervision services
relating to all the aforesaid services. Used in NETHERLANDS on
wares (1). Registered in BENELUX on February 09, 1994 under
No. 555892 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Revêtement de polyuréthane pour
réticulation par l’humidité; peintures à appliquer comme
revêtements à des surfaces. (2) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, les sciences et la photographie, l’agriculture,
l’horticulture et la sylviculture, nommément revêtement de
polyuréthane pour réticulation par l’humidité; résines artificielles
non traitées, matières plastiques non traitées; fumiers;
préparations extinctrices; produits de trempe et de soudage;
substances chimiques pour conserver les produits alimentaires;
produits tannants; peintures pour la protection du métal contre la
corrosion, vernis, vernis-laques pour la protection du métal contre
la corrosion; produits anti-rouille et produits de préservation du
bois; colorants pour la protection du métal contre la corrosion;
mordants pour la protection du métal contre la corrosion; résines
naturelles brutes; métaux sous forme de feuilles et de poudres
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; produits
chimiques industriels et préparations chimiques pour la fabrication
des peintures; produits chimiques d’avivage des couleurs pour
usages industriels; préparations anti-corrosion et préparations
antirouille, et colorants. SERVICES: Franchisage d’entreprises
sur le marché des traitements anti-corrosion, en rapport avec
l’équipement d’échange de chaleur et les systèmes de
conditionnement d’air; services de nettoyage, d’entretien et de
protection anti-corrosion, tous pour condenseurs, échangeurs de
chaleur, radiateurs, pompes à chaleur et appareils de
climatisation; services de supervision ayant trait à tous les
services susmentionnés. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée: BENELUX le 09 février 1994
sous le No. 555892 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

1,030,191. 1999/09/27. Blygold International B.V., 3992 DH
Houten, Hoofdveste 13, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BLYGOLD 
WARES: (1) Moisture curing polyurethane coating; paints to be
applied as coating on surfaces. (2) Chemicals used in industry,
science and photography, agriculture, horticulture and forestry
namely moisture curing polyurethane coating; unprocessed
artificial resins, unprocessed plastics; manures; fire extinguishing
compositions; tempering and soldering preparations; chemical
substances for preserving foodstuffs; tanning substances; paints
for the protection of metal from corrosion, varnishes, lacquers for
the protection of metal from corrosion; preservatives against rust
and against deterioration of wood; colorants for the protection of
metal from corrosion; mordants for the protection of metal from
corrosion; raw natural resins; metals in foil and powder form for

painters, decorators, printers and artists; industrial chemicals and
chemical preparations for the manufacture of paints; colour
brightening chemicals for industrial purposes; anti-corrosion
preparations and anti-rust preparations and colorants.
SERVICES: Franchising of companies on the market of anti-
corrosion treatments in relation to heat exchanging equipment and
air-conditioning systems; cleaning, maintenance and corrosion
protection services all for condensers, heat exchangers, radiators,
heat pumps and air conditioning apparatus; supervision services
relating to all the aforesaid services. Used in NETHERLANDS on
wares (1). Registered in BENELUX on February 09, 1994 under
No. 554707 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Revêtement de polyuréthane pour
réticulation par l’humidité; peintures à appliquer comme
revêtements à des surfaces. (2) Produits chimiques utilisés dans
l’industrie, les sciences et la photographie, l’agriculture,
l’horticulture et la sylviculture, nommément revêtement de
polyuréthane pour réticulation par l’humidité; résines artificielles
non traitées, matières plastiques non traitées; fumiers;
préparations extinctrices; produits de trempe et de soudage;
substances chimiques pour conserver les produits alimentaires;
produits tannants; peintures pour la protection du métal contre la
corrosion, vernis, vernis-laques pour la protection du métal contre
la corrosion; produits anti-rouille et produits de préservation du
bois; colorants pour la protection du métal contre la corrosion;
mordants pour la protection du métal contre la corrosion; résines
naturelles brutes; métaux sous forme de feuilles et de poudres
pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes; produits
chimiques industriels et préparations chimiques pour la fabrication
des peintures; produits chimiques d’avivage des couleurs pour
usages industriels; préparations anti-corrosion et préparations
antirouille, et colorants. SERVICES: Franchisage d’entreprises
sur le marché des traitements anti-corrosion, en rapport avec
l’équipement d’échange de chaleur et les systèmes de
conditionnement d’air; services de nettoyage, d’entretien et de
protection anti-corrosion, tous pour condenseurs, échangeurs de
chaleur, radiateurs, pompes à chaleur et appareils de
climatisation; services de supervision ayant trait à tous les
services susmentionnés. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée: BENELUX le 09 février 1994
sous le No. 554707 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services.

1,030,209. 1999/09/27. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

L’ACCÈS NESBITT BURNS 
The right to the exclusive use of the word NESBITT is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Financial publications namely newsletters, pamphlets,
magazines and booklets published periodically relating to matters
of economics, fiscal and financial interest and relating to financial
services, brokerage and investment strategy; pre-recorded CD’s
and pre-recorded CDROMS for use in the financial industry.
SERVICES: (1) Investment dealer services of all kinds. (2)
Underwriting and participating in the underwriting of primary and
secondary issues for corporations, public utilities, governments,
municipalities, partnerships, trusts and other issuers trading and
dealing in bonds, debentures, stocks, shares and other securities.
(3) Trading, negotiating and placing of treasury bills and related
money market transactions. (4) Underwriting, distributing and
trading, either as principal or agent, of securities, including options
and commodities of all kinds. (5) Advising and assisting with
respect to corporate acquisitions, mergers, amalgamations,
divestitures and general corporate activities. (6) Providing
financial advisory services to corporate and government
borrowers. (7) Providing advisory management and supervisory
financial services for private and corporate investors. (8) Providing
custodial and money management services. (9) Publishing and
providing reports of research with respect to financial, economic
and investment matters. (10) Financial services, namely,
brokerage accounts. (11) Research and advisory services related
to the foregoing. (12) Providing investment, underwriting,
brokerage, advisory, financial, management and publishing
services via the media of computer, telephone, audio, video, and/
or via the World Wide Webb on the global Internet or through
electronic mail. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NESBITT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications financières, nommément
bulletins, brochures, magazines et livrets publiés périodiquement
ayant trait aux questions d’intérêt économique, d’intérêt fiscal et
financier et ayant trait aux services financiers, au courtage et aux
stratégies d’investissement; disques compacts préenregistrés et
CD-ROM préenregistrés pour utilisation dans le secteur financier.
SERVICES: (1) Services de courtiers en investissement de toutes
sortes. (2) Souscription et participation dans la souscription à des
émissions primaires et secondaires pour sociétés, services
publics, gouvernements, municipalités, associés, trusts et autres
émetteurs faisant le commerce et traitant d’obligations, de
débentures, de capitaux-actions, d’actions et d’autres genres de
valeurs mobilières. (3) Commerce, négociation et placement de
bons du trésor, et transactions connexes de marché monétaire.
(4) Souscription, distribution et commerce, à titre de partie
principale ou d’agent, de valeurs mobilières, y compris options et
biens de toutes sortes. (5) Conseils et aide relativement aux
acquisitions de sociétés, regroupements, fusions, cessions
forcées et activités générales de sociétés. (6) Fourniture de
services consultatifs financiers aux sociétés et organismes
gouvernementaux emprunteurs. (7) Fourniture de services de
conseils en gestion et de supervision financière pour investisseurs
privés et de sociétés. (8) Fourniture de services de garde et de
gestion monétaire. (9) Publication et fourniture de rapports de
recherche relativement aux finances, à l’économie et aux
placements. (10) Services financiers, nommément comptes de
courtage. (11) Services de recherche et de consultation

concernant ce qui précède. (12) Fourniture de services financiers,
d’investissement, de souscription, de courtage, de conseils, de
gestion et de publications au moyen d’ordinateurs, du téléphone,
de supports audio et vidéo, et/ou au moyen du World Wide Web
sur Internet mondial ou par courrier électronique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,030,210. 1999/09/27. BMO Nesbitt Burns Corporation Limited/
Corporation BMO Nesbitt Burns Limitée, 1501 McGill College
Avenue, Suite 3200, Tour McGill College, Montreal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

NESBITT BURNS ACCESS SERVICE 
The right to the exclusive use of the word NESBITT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Financial publications namely newsletters, pamphlets,
magazines and booklets published periodically relating to matters
of economics, fiscal and financial interest and relating to financial
services, brokerage and investment strategy; pre-recorded CD’s
and pre-recorded CDROMS for use in the financial industry.
SERVICES: (1) Investment dealer services of all kinds. (2)
Underwriting and participating in the underwriting of primary and
secondary issues for corporations, public utilities, governments,
municipalities, partnerships, trusts and other issuers trading and
dealing in bonds, debentures, stocks, shares and other securities.
(3) Trading, negotiating and placing of treasury bills and related
money market transactions. (4) Underwriting, distributing and
trading, either as principal or agent, of securities, including options
and commodities of all kinds. (5) Advising and assisting with
respect to corporate acquisitions, mergers, amalgamations,
divestitures and general corporate activities. (6) Providing
financial advisory services to corporate and government
borrowers. (7) Providing advisory management and supervisory
financial services for private and corporate investors. (8) Providing
custodial and money management services. (9) Publishing and
providing reports of research with respect to financial, economic
and investment matters. (10) Financial services, namely,
brokerage accounts. (11) Research and advisory services related
to the foregoing. (12) Providing investment, underwriting,
brokerage, advisory, financial, management and publishing
services via the media of computer, telephone, audio, video, and/
or via the World Wide Webb on the global Internet or through
electronic mail. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NESBITT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications financières, nommément
bulletins, brochures, magazines et livrets publiés périodiquement
ayant trait aux questions d’intérêt économique, d’intérêt fiscal et
financier et ayant trait aux services financiers, au courtage et aux
stratégies d’investissement; disques compacts préenregistrés et
CD-ROM préenregistrés pour utilisation dans le secteur financier.
SERVICES: (1) Services de courtiers en investissement de toutes
sortes. (2) Souscription et participation dans la souscription à des
émissions primaires et secondaires pour sociétés, services
publics, gouvernements, municipalités, associés, trusts et autres
émetteurs faisant le commerce et le traitement d’obligations, de
débentures, de capitaux-actions, d’actions et d’autres genres de
valeurs mobilières. (3) Commerce, négociation et placement de
bons du trésor, et transactions connexes de marché monétaire.
(4) Souscription, distribution et commerce, à titre de partie
principale ou d’agent, de valeurs mobilières, y compris options et
biens de toutes sortes. (5) Conseils et aide relativement aux
acquisitions de sociétés, regroupements, fusions, cessions
forcées et activités générales de sociétés. (6) Fourniture de
services consultatifs financiers aux sociétés et organismes
gouvernementaux emprunteurs. (7) Fourniture de services de
conseils en gestion et de supervision financière pour investisseurs
privés et de sociétés. (8) Fourniture de services de garde et de
gestion monétaire. (9) Publication et fourniture de rapports de
recherche relativement aux finances, à l’économie et aux
placements. (10) Services financiers, nommément comptes de
courtage. (11) Services de recherche et de consultation
concernant ce qui précède. (12) Fourniture de services financiers,
d’investissement, de souscription, de courtage, de conseils, de
gestion et de publications au moyen d’ordinateurs, du téléphone,
de supports audio et vidéo, et/ou au moyen du World Wide Web
sur Internet mondial ou par courrier électronique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,030,548. 1999/09/29. Dope-On-A-Rope-Soaps Ltd., Suite 102-
1510 Jubilee Avenue, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8R4N3 

DOPE-ON-A-ROPE 
WARES: Cosmetic and body care products namely to shampoo,
body lotion, soap, sun screen, body wash, suntan lotion, hand
salves, lip balm, massage oils and gift baskets. Used in CANADA
since at least as early as August 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et produits pour le soin du
corps, nommément shampoing, lotions pour le corps, savon,
écran solaire, produit de lavage corporel, lotion solaire,
pommades pour les mains, baume pour les lèvres, huiles de
massage et paniers à offrir. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 août 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,030,650. 1999/09/29. KOHJIN CO., LTD., 1-21, NIHONBASHI
MUROMACHI, 4-CHOME, CHUO-KU, TOKYO, 103-0022,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

AROMILD 
WARES: Yeast extracts and sweeteners made from yeast extract
used for enhancing food flavoring. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Extraits de levure et édulcorants constitués
d’extrait de levure utilisé pour améliorer la saveur des aliments.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,689. 1999/09/30. Neville Joffe & Associates, Inc., 30
Abraham Avenue, Thornhill, ONTARIO, L3T5G8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI &
NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

ACCOUNT-ABILITY MEANS 
EVERYONE 

WARES: (1) Teaching materials, namely instructional handouts,
workbooks. (2) Teaching materials, namely worksheets, and
teaching aids, namely printed boards and accounting forms.
SERVICES: (1) Business services, namely teaching and training
seminars in the area of business and accounting skills. (2)
Business services, namely licensing of teaching and training
seminars in the area of business and accounting skills. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel didactique, nommément
documents distribués contenant des instructions, cahiers. (2)
Matériel didactique, nommément brochures, et accessoires
d’enseignement, nommément tableaux imprimés et formules
comptables. SERVICES: (1) Services d’affaires, nommément
séminaires d’enseignement et de formation dans le domaine des
compétences en affaires et en comptabilité. (2) Services
d’affaires, nommément délivrance des brevets à des séminaires
d’enseignement et de formation dans le domaine des
compétences en affaires et en comptabilité. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

1,030,849. 1999/09/30. MATHIAS ENTENMANN, Gutzkowstraße
50, 60594 Frankfurt am Main, Hesse, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PAYBOX 
WARES: Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely, apparatus for telecommunications,
namely, portable radio equipment, namely: mobile telephones,
cellular telephones and palmtops (PDA’s); telephones; electronic
apparatus for data transmission, namely electronic cashiers
connected to data transmission and communication lines for
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performing cashless payments; electronic data processing
machines, namely for performing cashless payments; chip cards,
triple interface card, namely magnetically encoded cards; data
processing programs, namely for transacting cashless payments;
automatic vending machines. SERVICES: Transaction of
cashless payments, operation of clearing centers; operation of
telecommunications equipment, namely for performing cashless
payments; operation of data transmission equipment, namely for
performing cashless payment. Priority Filing Date: April 01, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 19 332.4/36 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément appareils pour télécommunications, nommément
équipement radio portatif, nommément téléphones mobiles,
téléphones cellulaires et assistants numériques (PDA);
téléphones; appareils électroniques pour la transmission de
données, nommément caisses électroniques branchées aux
lignes de transmission de données et de communication pour
effectuer des paiements électroniques; machines électroniques
pour le traitement de données, nommément pour effectuer des
paiements électroniques; cartes à puce, carte à interface triple,
nommément cartes à codage magnétique; programmes de
traitement des données, nommément pour effectuer des
paiements électroniques; machines distributrices automatiques.
SERVICES: Transaction par voie de paiements électroniques,
exploitation de centres de compensation; exploitation
d’équipement de télécommunications, nommément pour effectuer
des paiements électroniques; exploitation d’équipement de
transmission de données, nommément pour effectuer des
paiements électroniques. Date de priorité de production: 01 avril
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 19 332.4/36 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,030,889. 1999/10/01. PLAYDIUM ENTERTAINMENT
CORPORATION, 355 King Street West, Suite 600, Toronto,
ONTARIO, M5V1J6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE PLACE, SUITE
1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

THE ULTIMATE PLACE TO PLAY 
The right to the exclusive use of the words PLACE TO PLAY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, sweatshirts, t-shirts, hats, caps,
scarves, jackets, thermal shirts, tank tops; novelty items, namely,
key chains, necklaces, nylon bags, stickers, magnets, pens,
pencils, mouse pads, figurines, skateboards, baseballs, and golf
balls. SERVICES: Providing recreation and amusement to adults
and children through the operation of golf and baseball learning
schools, batting cages, sports simulators, mini putt courses, go
cart tracks, rides, video games, virtual reality simulation games
and rides, and sports bars. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLACE TO PLAY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pulls
d’entraînement, tee-shirts, chapeaux, casquettes, foulards,
vestes, chemises isolées, débardeurs; articles de fantaisie,
nommément chaînes porte-clés, colliers, sacs en nylon,
autocollants, aimants, stylos, crayons, tapis de souris, figurines,
planches à roulettes, balles de baseball, et balles de golf.
SERVICES: Fourniture de loisirs et de divertissement aux adultes
et aux enfants par l’exploitation de centres de divertissement et
d’amusement offrant des écoles de golf et de base-ball, des cages
de frappeurs, des simulateurs de sports, des terrains de mini-golf,
des pistes de karts, des randonnées, des jeux vidéo, des jeux de
simulation en réalité de simulation en virtuelle, des bars et des
restaurants pour amateurs de sports. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,031,158. 1999/10/04. E-GREETINGS NETWORK, 501 Second
Street, Suite 114, San Francisco, California 94107, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the letter E is disclaimed apart
from the trade-mark.
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SERVICES: (1) Online ordering services in the field of
personalized digital greeting cards and personalized animated
cartoons; delivery of personalized digital greeting cards and
personalized animated cartoons for and to others via electronic
mail; customized imprinting and design of messages,
correspondence and other written communication which are
delivered by electronic transmission. (2) Online ordering services
in the field of personalized digital greeting cards; delivery of
personalized digital greeting cards for and to others via electronic
mail; customized imprinting and design of messages,
correspondence and other written communication which are
delivered by electronic transmission. Used in CANADA since at
least as early as October 02, 1998 on services (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No.
2,420,488 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de la lettre E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de commande en ligne dans le domaine
de cartes de souhaits numériques personnalisées et dessins
animés personnalisés; livraison de cartes de souhaits numériques
personnalisées et dessins animés personnalisés pour des tiers au
moyen de courrier électronique; impression personnalisée et
conception de messages, correspondance et autres
communications écrites qui sont diffusées par transmission
électronique. (2) Services de commande en ligne dans le domaine
des cartes de souhaits numériques personnalisées et des dessins
animés personnalisés; livraison de cartes de souhaits numériques
personnalisées et de dessins animés personnalisés pour des tiers
au moyen de courrier électronique; impression personnalisée et
conception de messages, correspondance et autres
communications écrites qui sont diffusées par transmission
électronique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 02 octobre 1998 en liaison avec les services (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
janvier 2001 sous le No. 2,420,488 en liaison avec les services
(2).

1,031,185. 1999/10/05. SELECTICA, INC. (a California
corporation), 2890 Zanker Road, Suite 101, San Jose, California
95054, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SELECTICA 
WARES: Computer software used to assist a prospective
customer in selecting a particular configuration of a product the
customer is interested in purchasing. Priority Filing Date: April 08,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/678,379 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 17, 2001 under No.
2,468,834 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour aider un client éventuel
à choisir une configuration particulière d’un produit dont l’achat
l’intéresse. Date de priorité de production: 08 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/678,379 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 juillet 2001 sous le No.
2,468,834 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,509. 1999/10/07. Aracruz Celulose S.A., Rua Lauro Muller
No.116, Botafogo, 22299-900 Rio de Janeiro, State of Rio de
Janeiro, BRAZIL Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Raw wood products, namely, raw or semi-worked
woods; building materials, namely, log, plywood, saw timber,
scant ling, veneer for craftwork, timber for girder, timber for pillar,
wood block and wood solids; furniture articles for use indoors,
namely, wooden wardrobes, wooden cloth boxes, wooden tea
cabinets, wooden cupboards, wooden beds, wooden chairs,
wooden sofas, wooden arm rests, wooden sitting tables, wooden
tables, wooden mirror stands, wooden book shelves, wooden
book boxes, wooden book cases, wooden show cases, wooden
cabinets, wooden chests, wooden benches, wooden shelves,
wooden counterdesks, wooden file boxes, wooden audio
components racks, wooden experiment tables, wooden piano
benches, wooden file cabinets, wooden cosmetic cabinets, tape
holders and wooden office furniture. (2) Wood, semi-worked
wood; wood solids, wood pulp board for buildings and for paper.
Priority Filing Date: August 12, 1999, Country: BRAZIL,
Application No: 821901494 in association with the same kind of
wares (1). Used in BRAZIL on wares (2). Registered in BRAZIL
on July 20, 1999 under No. 819696960 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits en bois brut, nommément bois
brut ou semi-ouvré; matériaux de construction, nommément
rondin, contreplaqué, bois de sciage, bois de petite dimension,
placage pour artisanat, bois d’oeuvre pour poutre, bois d’oeuvre
pour pilier, blocs en bois et bois massif; articles de mobilier pour
utilisation intérieure, nommément penderies en bois, boîtes à tissu
en bois, armoires-coffret à thé en bois, armoires en bois, lits en 
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bois, chaises en bois, canapés en bois, accoudoirs en bois, tables
basses en bois, tables en bois, supports de miroir en bois,
étagères à livres en bois, boîtes à livres en bois, bibliothèques en
bois, étuis de présentation en bois, armoires de bois, coffres en
bois, bancs en bois, rayonnage en bois, pupitres de comptoir en
bois, boîtes-classeurs en bois, supports de composants audio en
bois, tables d’expérimentation en bois, bancs de piano en bois,
classeurs en bois, armoires à cosmétiques en bois, porte-bandes
magnétiques et meubles de bureau en bois. (2) Bois, bois semi-
ouvré; bois massif, carton-bois pour bâtiments et pour papier.
Date de priorité de production: 12 août 1999, pays: BRÉSIL,
demande no: 821901494 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Employée: BRÉSIL en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: BRÉSIL le 20 juillet 1999 sous le
No. 819696960 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,031,989. 1999/10/12. Hyatt Corporation, a Delaware
corporation, 200 West Madison, Chicago, Illinois 60606, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P. BRETT,
70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the words HOTELS & RESORTS
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel and restaurant services. Used in CANADA
since at least as early as 1992 on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA207,464

Le droit à l’usage exclusif des mots HOTELS & RESORTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services hôteliers et de restauration. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA207,464 

1,032,181. 1999/10/14. AD HOC RECHERCHE INC., 1250, rue
Guy, bureau 900, Montréal, QUÉBEC, H3H2T4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BUISSON
BRASSARD, 1200 BOUL. CHOMEDEY, BUREAU 320, LAVAL,
QUÉBEC, H7V3Z3 

AD HOC RESEARCH 
Le droit à l’usage exclusif du mot RESEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Etude et recherche marketing. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999 en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the word RESEARCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing studies and marketing research. Used in
CANADA since at least as early as June 1999 on services.

1,032,763. 1999/10/18. IBIS Business Information Pty Ltd., 1
Collins Street, Melbourne, Victoria 3000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

WWW.IBISWORLD.COM 
The right to the exclusive use of the words WWW and .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business research excluding investigations and
undercover investigations; marketing and industrial analysis;
preparation of reports; economic forecasting; provision via the
Internet of general business and economic information;
professional business consultancy; compilation and
systematisation of information into computer databases; preparing
and maintaining an Internet web site in the field of business
research, marketing and industrial analysis, economic forecasting
and provision of business and economic information. Used in
CANADA since at least as early as July 27, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WWW et .COM en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche commerciale excluant les enquêtes et les
enquêtes secrètes; commercialisation et analyse industrielle;
préparation de rapports; prévisions économiques; fourniture au
moyen d’Internet d’information économique et commerciale en
général; consultation en services professionnels et commerciaux;
compilation et systématisation de renseignements dans des
bases de données informatisées; préparation et maintien d’un site
Web Internet dans le domaine de la recherche commerciale, de la
commercialisation et de l’analyse industrielle, des prévisions
économiques et de la fourniture d’information économique et
commerciale. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 27 juillet 1999 en liaison avec les services.

1,032,775. 1999/10/18. ACCLIVUS CORPORATION, 14500
Midway Road, Dallas, Texas 75244, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

THE CONSULTATIVE APPROACH 
The right to the exclusive use of the word CONSULTATIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Educational services, namely, conducting
workshops, public lectures, courses, seminar, symposia, and
conferences in the field of business management and sales
communications and distributing course materials in connection
therewith, namely, participant workbooks, wall charts, and pre-
recorded videotapes. Used in CANADA since at least as early as
November 24, 1983 on services. Priority Filing Date: June 18,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/731,998 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 28, 2000 under
No. 2,408,112 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONSULTATIVE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue d’ateliers,
d’exposés en public, de cours, de séminaires, de symposiums et
de conférences dans le domaine de la gestion des affaires et des
communications en matière de vente et distribution de matériel de
cours connexe, nommément cahiers de participant, tableaux
muraux et bandes vidéo préenregistrées. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 24 novembre 1983 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 18 juin 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/731,998 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 28 novembre 2000 sous le No. 2,408,112
en liaison avec les services.

1,033,264. 1999/10/21. KINKO’S VENTURES, INC., 255 West
Stanley Avenue, Ventura, California 93002-8000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words FILE PREP TOOL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic and scientific apparatus, namely computer
software programs for use in creating, preparing, and distributing
digital files for printing; blank floppy and blank hard diskettes for
use with computers; computer accessories, namely mouse pads
and wrist pads; paper goods and printed matter, namely copy
paper, computer paper, notepaper, facsimile paper, construction
paper, resume paper; printed matter namely photographic prints,
calenders; photographs, stationery namely specialty paper used
for sending correspondence; writing and drafting instruments
namely, pens, pencils, highlighting markers and pens, felt tip
markers, adhesives for stationery or household purposes namely
glues, tapes; office requisites (other than furniture) namely

staplers, erasers, correction tape and fluid, rubber bands, paper
clips, rulers; printer’s type and printing books; photographic
reproductions; photocopies; and book binding materials namely,
cloths, cover papers, yarn, wires, tape and binding for bookbinding
purposes. SERVICES: Advertising and business services, namely
photocopying services; word processing and typing services,
rental of office machinery and equipment; photocopying,
producing, reproducing, and compiling documents for others;
electronic transmission of messages and data, namely electronic
mail services and facsimile transmission; transportation services,
namely transportation of documents from one place to another,
namely by hand, courier, car, truck, van, or train; finishing services
namely paper treatment and packaging of documents to order and
specification, binding, collating, stapling, and laminating;
miscellaneous services, namely printing, leasing access time to
and rental of computers and computer peripherals. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FILE PREP TOOL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareillage électronique et scientifique,
nommément programmes logiciels à utiliser dans la création, la
préparation et la distribution de fichiers numériques pour
impression; disquettes vierges et disques durs vierges à utiliser
avec des ordinateurs; accessoires d’ordinateur, nommément tapis
de souris et appuis-poignets; articles en papier et imprimés,
nommément papier à photocopie, papier d’imprimante, papier
d’écriture, papier de télécopie, papier de bricolage, papier à
curriculum vitae; imprimés, nommément épreuves
photographiques, calendriers; photographies; articles de
papeterie, nommément papier spécial utilisé pour la
correspondance; instruments d’écriture et de dessin, nommément
stylos, crayons, stylos et marqueurs surligneurs, marqueurs à
pointe feutre; adhésifs pour articles de papeterie ou pour usages
ménagers, nommément colles, rubans; nécessaires de bureau
(autres que meubles), nommément agrafeuses, gommes à
effacer, ruban et liquide correcteurs, élastiques, trombones,
règles; caractères d’imprimerie et livres d’imprimerie;
reproductions photographiques; photocopies; et matériel de
reliure, nommément tissus, papiers couverture, fil, fils, ruban et
reliures pour fins de reliure. SERVICES: Services publicitaires et
commerciaux, nommément services de photocopie; services de
traitement de texte et de dactylographie; location de machinerie et
d’équipement de bureau; photocopie, production, reproduction, et
compilation de documents pour des tiers; transmission
électronique de messages et de données, nommément services
de courrier électronique et de transmission par télécopie; services
de transport, nommément transport de documents d’un endroit à
un autre, nommément à la main, par messagerie, par automobile,
par camion, par fourgonnette, ou par train; services de finition,
nommément traitement de papier et emballage de documents sur
commande et selon les spécifications, reliure, assemblage,
agrafage, et laminage; services divers, nommément impression,
location d’ordinateurs et de périphériques et location de temps
d’accès à ceux-ci. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,033,640. 1999/10/25. ACACIA Société française Anonyme,
Immeuble Pluton, 1, rue Paul Langevin, 07130 Saint Peray,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

CLARINET 
MARCHANDISES: Logiciels nommément logiciels pour tester les
équipements de télécommunication; équipements pour le
traitement de l’information nommément ordinateurs, micro-
ordinateurs et modems; équipements et outils informatiques et
électroniques nommément sondes d’interface de transmission de
données; outils et équipements de tests en matière de
télécommunications nommément analyseurs de protocole,
simulateurs de protocole, simulateurs de trafic, testeurs de
conformité de protocole. SERVICES: (1) Services de vérification
de réseaux de télécommunications. (2) Services de
programmation pour ordinateurs, conception, élaboration et
maintenance de logiciels et systèmes électroniques et
informatiques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 14 décembre 1994 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Software, namely software for testing
telecommunications equipment; equipment for information
processing, namely computers, microcomputers and modems;
computer equipment and tools and electronics, namely data
transmission interface probes; tools and equipment for tests
related to telecommunications, namely protocol analysers,
protocol simulators, traffic simulators, protocol compliance testers.
SERVICES: (1) Telecommunication network inspection services.
(2) Computer programming services, design, development and
maintenance of computer software and electronic and computer
systems. Used in CANADA since at least as early as December
14, 1994 on wares and on services.

1,033,805. 1999/10/26. HT TROPLAST AG, Kaiserstraße, D-
53840 Troisdorf, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DYNOS 
The consent of the University of Calgary is of record.

WARES: (1) Semi-finished products made of vulcanized fibre,
namely vulcanized fibre commercial and electrical grade in form of
rolls, coils and sheets for commercial and electrical applications
and vulcanized fibre for the abrasive industry. (2) Semi-finished
products made of vulcanized fibre for the abrasive industry. Used
in GERMANY on wares (2). Registered in GERMANY on
November 20, 1995 under No. 395 42 372 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le consentement de la University of Calgary a été déposé.

MARCHANDISES: (1) Produits semi-finis constitués de fibre
vulcanisée, nommément fibre vulcanisée de qualité commerciale
et pour applications électriques, sous forme de rouleaux, bobines
et nappes, pour applications commerciales et électriques, et fibre
vulcanisée pour l’industrie des abrasifs. (2) Produits semi-finis
constitués de fibre vulcanisée pour l’industrie des abrasifs.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ALLEMAGNE le 20 novembre 1995 sous le No. 395
42 372 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,034,094. 1999/10/27. Lexmark International Technology SA,
Route de Pré-Bois 29, World Trade Center II, Meyrin, Canton de
Genève, CH-1215 GENEVE 15, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

GALERIE D’IMPRESSION 
Le droit à l’usage exclusif des mots GALERIE en liaison avec les
services de musée et l’organisation d’expositions à buts culturels
ou éducatifs et IMPRESSION en liaison avec les marchandises et
services de publication de livres, brochures, revues, catalogues,
manuels, cartes, textes, cartes postales, jeux de cartes, fiches,
posters, illustrations, clichés, photograhies, hologrammes,
gravures, toiles en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils électriques, photographiques,
cinématographiques, optiques, photocopieurs, nommément
caméra, ciné-camera, télécopieurs, scanners, photocalques,
disquettes souples préenregistrées renfermant de l’information
sur les oeuvres d’art et leurs images, disques optiques compacts
comprenant de l’information sur les oeuvres d’art et leurs images,
supports de données magnétiques et optiques nommément
disques acoustiques, disquettes, disques compacts vierges,
disques compacts préenregistrés contenant de l’information sur
les oeuvres d’art; appareils pour l’enregistrement, la transmission,
la reproduction du son ou des images nommément caméra,
télécopieur, photocopieur; appareils pour le traitement de
l’information, nommément ordinateurs, périphériques
d’ordinateur, imprimantes d’ordinateur, lecteurs de disque,
supports d’enregistrement magnétiques, nommément cassettes
audio, ou vidéo vierges, disques compacts vierges, disquettes
vierges, disques magnétiques comprenant de l’information sur les
oeuvres d’art et leurs images, disques optiques comprenant de
l’information sur les oeuvres d’art et leurs images, disques
compacts comprenant de l’information sur les oeuvres d’art et
leurs images, disques optiques compacts comprenant de
l’information sur les oeuvres d’art et leurs images, nommément
sur cédérom ou disques numériques vidéo (D.V.D.), fichiers
informatiques dans le domaine de l’art, la visualisation et
l’impression d’oeuvres d’art, écrans vidéo, logiciels d’information
sur les oeuvres d’art, bornes multimédia et interactives utilisées
dans les musées ou pour l’enseignement permettant la
transmission d’informations dans le domaine des arts, cassettes 
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vidéo vierges ou préenregistrées, nommément des films
contenant de l’information sur les oeuvres d’art, cartouches de
jeux video, compte-fils; programmes d’ordinateurs enregistrés
comprenant de l’information sur les oeuvres d’art; appareils de
projection de films et de diapositives; des diapositives comprenant
des oeuvres d’art, films photographiques ou cinématographiques
impressionnés nommément pellicules de films comprenant de
l’information sur les oeuvres d’art et leurs images. (2) Papiers
spéciaux nommément pour l’impression et l’écriture, pour le
dessin et la peinture, pour la reproduction de documents,
couchés, photographiques, glacés, traités; cartons d’emballage;
enveloppes, marque-pages, signets, stylos, jeux de cartes;
livres,brochures, revues, périodiques, catalogues, manuels;
reproductions graphiques, nommément reproductions d’oeuvres
d’art, photographies, cartes postales; articles pour reliures,
nommément feuilles cartonnées destinées à la reliure; matériel
d’instruction et d’enseignement dans le domaine des oeuvres
d’art; affiches, almanachs, auto-adhésifs, auto-collants,
calendriers, cartonnages, clichés d’imprimerie, chemises pour
documents, éphémérides, images, nommément illustrations,
clichés, photographies, hologrammes, gravures d’oeuvres d’art,
impressions d’oeuvres d’art nommément des gravures, des
illustrations, des toiles, instruments d’écriture, nommément stylos,
stylo-mines, stylo-plumes, lithographies, objets d’art lithographiés,
parchemin, peintures encadrées ou non, représentations
graphiques nommément d’oeuvres d’art, fournitures scolaires
nommément cartables, cahiers spirales, bloc-notes, agendas,
bandes dessinées. SERVICES: Services de musées nommément
organisation d’expositions, acquisition et protection d’oeuvres
d’art; enseignement dans le domaine des oeuvres d’art,
enseignement par correspondance, information en matière
d’éducation, nommément dans le domaine des oeuvres d’art;
organisation et conduite d’ateliers, de formation, de colloques, de
conférences, de congrès, de séminaires, de symposiums, de
concours; décors de spectacles; loteries; organisation
d’expositions à buts culturels ou éducatifs; publication de livres,
brochures, revues, périodiques, catalogues, manuels, cartes,
textes, cartes postales, jeux de cartes, affiches, posters. Date de
priorité de production: 06 août 1999, pays: FRANCE, demande
no: 99807028 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words GALERIE in respect of
museum services and the organization of cultural and educational
exhibitions and IMPRESSION in respect of the wares and services
of publication of books, brochures, magazines, catalogues,
manuals, cards, texts, post cards, playing cards, sheets, posters,
artwork, printing plates, photographs, holograms, carvings,
canvases is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Electrical, photographic, cinematographic, optical
devices, photocopiers, namely cameras, movie camera, facsimile
machines, scanners, phototypes, pre-recorded floppy disks
containing information on works of art and their pictures, CD
ROMs containing information on works of art and their pictures,
magnetic and optical data carriers, namely audio disks, computer
disks, blank compact discs, pre-recorded compact discs
containing information on works of art; apparatus for recording,

transmitting, reproducing sound and pictures namely cameras,
facsimiles, photocopiers; apparatus for the processing of
information, namely computers, computer peripheral equipment,
computer printers, disc drives, magnetized recording media,
namely blank audio or video cassettes, blank compact discs, blank
computer discs, magnetic disks containing information on works of
art and their pictures, optical discs containing information on works
of art and their pictures, compact discs containing information on
works of art and their pictures, CD ROMs containing information
on works of art and their pictures, namely on CD ROM or digital
video disks (D.V.D.), computer files in the field of art, the display
and printing of works of art, video screens, computer information
software on works of art, multimedia and interactive kiosks used in
museums or for teaching in order to transmit information in the
field of the arts, blank or pre-recorded video cassettes, namely
films containing information on works of art, video game
cartridges, magnifiers; recorded computer programs containing
information on works of art; film and slide projection apparatus;
slides containing works of art, film and theatrical motion picture
recordings namely films containing information on works of art and
their pictures. (2) Specialty papers, namely for printing and writing,
for drawing and painting, for document reproduction, coated
papers, photographic papers, glazed papers, treated papers;
packaging paperboard; envelopes, page markers, bookmarks,
pens, playing cards; books, brochures, magazines, periodicals,
catalogues, manuals; reproductions, namely art prints,
photographs, post cards; bookbinding articles, namely fibreboard
sheets for bookbinding; teaching and instructional material related
to works of art; posters, almanacs, self-adhesives, stickers,
calendars, fibreboard, printing plates, file folders, star charts,
pictures, namely artwork, printing plates, photographs, holograms,
art engravings, art prints, namely engravings, illustrations,
canvases, writing instruments, namely pens, mechanical pencils,
fountain pens, lithographs, lithographed art objects, parchment,
framed and unframed paintings, graphic representations, namely
works of art, school supplies, namely binders, spiral notebooks,
notepads, agendas, comic strips. SERVICES: Museum services,
namely organization of exhibitions, acquisition and protection of
works of art; teaching related to works of art, teaching by
correspondence, information related to education, namely related
to works of art; organization and conduct of workshops, courses,
colloquiums, conferences, congresses, seminars, symposiums,
contests; decoration for attractions; lotteries; organization of
exhibitions for cultural and educational purposes; publication of
books, brochures, magazines, periodicals, catalogues, manuals,
cards, texts, post cards, playing cards, signs, posters. Priority
Filing Date: August 06, 1999, Country: FRANCE, Application No:
99807028 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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1,034,897. 1999/11/04. Normark Corporation (a Minnesota
Corporation), 10395 Yellow Circle Drive, Minnetonka, Minnesota
55343, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: FURMAN & KALLIO,
1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

The right to the exclusive use of the word FISH is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Artificial fishing lures. Priority Filing Date: May 13, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
705,732 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FISH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Leurres artificiels. Date de priorité de
production: 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/705,732 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,034,962. 1999/11/08. ELAYA AU-YEUNG, 3090, TANAGER
CRT., COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA, V3E3C5 
 

WARES: Wearing apparel namely pants shirts, sweaters, sport
dress, lady dress, accessories namely belts, ties, socks. Used in
CANADA since October 1999 on wares.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément
pantalons, chemises, chandails, robes de sport, robes pour
dames, accessoires, nommément ceintures, cravates,
chaussettes. Employée au CANADA depuis octobre 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,035,412. 1999/11/09. Arcade Planet, Inc., 4430 Willow Road,
Pleasanton, California 94588, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PRIZE GAMES 
The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Arcade games. Priority Filing Date: May 10, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
701,578 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux d’arcade. Date de priorité de production:
10 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
701,578 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,036,336. 1999/11/18. North Island Publishing Limited, 1606
Sedlescomb Drive, Unit 8, Mississauga, ONTARIO, L4X1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID A. FRAM, SUITE 901, 701 EVANS AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M9C1A3 
 

The applicant claims the colour red as an essential feature of the
trade-mark. In particular the capitalized CAN is in the colour red.

The right to the exclusive use of the words PRINT and CANADA’S
GRAPHIC ARTS WEBCENTRE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Visual media, namely, photographs, illustrations,
graphic designs and reproductions of works of art contained in
digital format. SERVICES: (1) Providing and licensing use of
selected digital images of photographs, illustrations, graphic
designs and reproductions of works of art. (2) Providing a web site
for sound, video and graphic components for a variety of graphic
design and multimedia applications; providing access to an online
database of still and moving digital images. (3) News, information
and entertainment online services. Used in CANADA since June
01, 1999 on wares and on services.
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Le requérant revendique la couleur rouge comme caractéristique
essentielle de la marque de commerce. En particulier le CAN en
lettres majuscules en rouge.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRINT et CANADA’S ARTS
WEBCENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Moyens visuels, nommément photographies,
illustrations, graphismes et reproductions d’oeuvres d’art sous
forme numérique. SERVICES: (1) Fourniture et utilisation sous
licence d’images numérique sélectionnées de photographies,
d’illustrations, de graphismes et de reproductions d’oeuvres d’art.
(2) Fourniture d’un site Web offrant éléments sonores, vidéo et
graphiques pour un grand nombre d’applications de conception
graphique et d’applications multimédias; fourniture d’accès à une
base de données en ligne d’images numériques fixes et mobiles.
(3) Services de nouvelles, d’informations et de divertissement en
ligne. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,036,699. 1999/11/15. HAVAS EXPOSIUM, (société anonyme),
1, rue du Parc, 92300 Levallois-Perret, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ADAMS
CASSAN MACLEAN, BOX 11100, ST "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2H7T8 

TECHNOMAG 
SERVICES: Organization of exhibitions, shows and fairs for
commercial or advertising purposes, in the field of technologies for
retail, entertainment, institutional, manufacturing, distribution,
consulting and design industries. Used in FRANCE on services.
Registered in FRANCE on October 08, 1997 under No. 97 698
373 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Organisation d’expositions, de spectacles et de foires
à des fins commerciales ou publicitaires, dans le domaine des
technologies concernant les industries suivantes : vente au détail,
divertissement, établissements, fabrication, distribution,
consultation et conception. Employée: FRANCE en liaison avec
les services. Enregistrée: FRANCE le 08 octobre 1997 sous le
No. 97 698 373 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,037,104. 1999/11/25. Optimet Concrete Products Inc., 445
Edgeley Boulevard, Unit 10, Concord, ONTARIO, L4K4G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PIERSANTI & COMPANY, 445 EDGELEY BOULEVARD, UNIT
10, CONCORD, ONTARIO, L4K4G1 

OPTIMET CONCRETE PRODUCTS 
The right to the exclusive use of CONCRETE PRODUCTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wares associated with the reinforcement of concrete,
namely fibres, materials, wires, chemical products, pertaining to
reinforcement of concretes. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CONCRETE PRODUCTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Marchandises associées au renforcement du
béton, nommément fibres, matériaux, fils, produits chimiques,
ayant trait au renforcement du béton. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,037,547. 1999/11/26. eSpeed, Inc. (a Delaware Corporation),
One World Trade Center, New York, New York, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

E-SPEED 
SERVICES: Brokerage services for transacting financial
securities. Priority Filing Date: May 26, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/714,304 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 30, 2001 under No. 2,424,609 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage pour les transactions de
valeurs financières. Date de priorité de production: 26 mai 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/714,304 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2001 sous le No. 2,424,609 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,037,565. 1999/11/26. ABB AUTOMATION GROUP AG,
Binzmühlestrasse 93, 8050 Zürich, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FLEXPACKER 
WARES: Automatically controlled machines, namely industrial
robots; industrial robots used for gripping, holding, machining and
moving workpieces; attachments for industrial robots for purposes
of applying moistening, binding, oiling, lubricating or colouring
agents; machine tools; incoming and outgoing conveyor belts;
computers for regulating and controlling machine tools and
industrial robots, software, firmware and programs for operating
such computers, microprocessors, electrical input and output
units, compact disks, floppy disks, magnetic tapes and
semiconductor chips for storing technical data. Priority Filing
Date: July 23, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
06495/1999 in association with the same kind of wares. Used in
SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on July
23, 1999 under No. 464,785 on wares.
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MARCHANDISES: Machines contrôlées automatiquement,
nommément robots industriels; robots industriels utilisés pour
prendre, tenir, usiner et déplacer des pièces à travailler;
équipements pour robots industriels pour appliquer des agents
d’humidification, de collage, de lubrification ou de coloration;
machines-outils; transporteurs à courroie d’entrée et de sortie;
ordinateurs pour régler et contrôler les machines-outils et les
robots industriels, logiciels, micrologiciels et programmes pour
l’exploitation de tels ordinateurs, microprocesseurs, unités
électriques d’entrée et de sortie, disques compacts, disquettes,
bandes magnétiques et microplaquettes semiconductrices pour la
conservation de données techniques. Date de priorité de
production: 23 juillet 1999, pays: SUISSE, demande no: 06495/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: SUISSE le 23 juillet 1999 sous le No. 464,785 en
liaison avec les marchandises.

1,037,997. 1999/12/01. Whirlpool Properties, Inc., 400 Riverview
Drive, Suite 420, Benton Harbor, Michigan 49022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Appliances for domestic use, namely, combination
garment wrinkle and odor remover and garment dryer. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour emploi
domestique, nommément appareil à défroisser et suppresseur de
mauvaises odeurs combinés, et sécheuse. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,261. 1999/12/02. M R Carpet By Colour Ltd., 831 North
May Street, Thunder Bay, ONTARIO, P7C3S2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHEADLE
JOHNSON SHANKS MACIVOR, SUITE 2000, 715 HEWITSON
STREET, P.O. BOX 10429, THUNDER BAY, ONTARIO, P7B6T8 

 

The right to the exclusive use of the words CARPET, COLOUR
and EVERY KIND OF FLOOR is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Sign on M R. Carpet By Colour building. (2)
Promotions, namely T-shirts, caps, shirts, jackets and pens. (3)
Business cards for employees. (4) Letterhead. (5) Brochures. (6)
Newspaper advertisements, television commercials and radio
advertisements. (7) Advertisement in City of Thunder Bay
telephone directory. SERVICES: (1) Sale of carpets, area rugs,
vinyl, cork, hardwood, ceramic tiles, granite, bamboo, and
laminate. (2) Installation of carpets, area rugs, vinyl, cork,
hardwood, ceramic tiles, granite, bamboo and laminate. (3) Home
designer services. Used in CANADA since at least as early as
March 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARPET, COLOUR et EVERY
KIND OF FLOOR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Enseigne sur bâtiment M. R. Carpet By
Colour. (2) Promotions, nommément tee-shirts, casquettes,
chemises, vestes et stylos. (3) Cartes d’affaires pour employés.
(4) En-tête de lettres. (5) Brochures. (6) Publicités de journaux,
publicités de télévision et publicités de radio. (7) Publicité dans
l’annuaire téléphonique de la Ville de Thunder Bay. SERVICES:
(1) Vente de tapis, petits tapis, vinyle, liège, bois franc, carreaux
de céramique, granit, bambou, et stratifié. (2) Installation de tapis,
petits tapis, vinyle, liège, bois franc, carreaux de céramique,
granit, bambou, et stratifié. (3) Services de concepteur de maison.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,038,296. 1999/12/03. GEORGIAN CAPITAL PARTNERS INC.,
Suite 2100, 77 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5K1H1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word CAPITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, investment counseling
services, portfolio manager services, namely sale of mutual funds
and investment products; securities and investment advisory
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CAPITAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
conseils en investissement, services de gestion de portefeuilles,
nommément vente de fonds mutuels et de produits
d’investissement; services consultatifs en matière de valeurs et
d’investissements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,038,307. 1999/12/03. INTERMAC S.p.A., Via della Meccanica,
16, 61100, PESARO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

INTERMAC 
WARES: (1) Machines tools; machines for working wood and
wood derivatives; machines for working iron and ferrous materials;
machines for working glass; machines for working metals;
machines for working marble. (2) Machines for working plastic
materials. (3) Machine tools; machines for working wood and
wood derivatives; machines for working iron and ferrous materials;
machines for working glass; machines for working metals;
machines for working plastic materials. SERVICES: (1) Custom
design, manufacture, installation and technical start-up
consultation in the field of machines and machine tools; machines
for working wood and wood derivatives; machines for working iron
and ferrous materials; machines for working glass; machines for
working metals; machines for working marble. (2) Installation
services for machine tools; machines for working wood and wood

derivatives; machines for working iron and ferrous materials;
machines for working glass; machines for working metals. Used in
CANADA since 1988 on wares (1) and on services (1). Used in
ITALY on wares (3) and on services (2). Registered in ITALY on
March 30, 1998 under No. 744647 on wares (3) and on services
(2). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Machines outils; machines pour travailler
le bois et les dérivés du bois; machines pour travailler le fer et les
matériaux ferreux; machines pour travailler le verre; machines
pour travailler les métaux; machines pour travailler le marbre. (2)
Machines pour travailler les matières plastiques. (3) Machines-
outils; machines pour travailler le bois et les dérivés du bois;
machines pour travailler le fer et les matériaux ferreux; machines
pour travailler le verre; machines pour travailler les métaux;
machines pour travailler les matières plastiques. SERVICES: (1)
Consultation en conception à la demande, fabrication, installation
et mise en service technique dans le domaine des machines et
des machines-outils; machines pour travailler le bois et les dérivés
du bois; machines pour travailler le fer et les matériaux ferreux;
machines pour travailler le verre; machines pour travailler les
métaux; machines pour travailler le marbre. (2) Services
d’installation de machines-outils; machines pour travailler le bois
et les dérivés du bois; machines pour travailler le fer et les
matériaux ferreux; machines pour travailler le verre; machines
pour travailler les métaux. Employée au CANADA depuis 1988 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (2). Enregistrée: ITALIE le 30 mars 1998
sous le No. 744647 en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,038,475. 1999/12/03. Star Cruise Management Limited,
International House, Castle Hill, Victoria Road, Douglas, Isle of
Man, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

The right to the exclusive use of the word CRUISES is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: Cruise ship services; arranging, organizing and
operating tours, excursions and cruises; travel agency services;
travel information services; chartering of ships; transport of
passengers, namely, by air, sea and land to and from the ship by
means of aircraft, watercrafts, cars, buses and trains; reservation
services for transportation; rental of land vehicles, aircraft,
watercraft and diving apparatus; tourist office services; escort of
passengers to and from sightseeing attractions during stopovers
and to and from the embarkation point; courier and guide services;
information and advisory services relating to all the foregoing
services; entertainment services, namely, cabaret acts, shows,
dances, Las Vegas style entertainment, karaoke, magic shows,
live music performances and games, namely, bingo; gaming;
casino services; discotheque services; health club and gym
services; cinema services; and sport services, namely, providing
gymnasium, swimming, aerobics, golf driving range and table
tennis facilities; provision of information relating to all the foregoing
services; provision of accommodation (hotels); catering services;
cafeteria and restaurant services; cocktail lounge and bar
services; hairdressing services; hotel reservation services; beauty
salon services; provision of information and advisory services
relating to all the foregoing services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRUISES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de paquebots de croisière; préparation,
organisation et exploitation de circuits, excursions et croisières;
services d’agence de voyage; services d’information de voyage;
affrètement de navires; transport de passagers, nommément par
air, mer et terre jusqu’au bateau et en provenance de ce dernier
au moyen d’aéronefs, motomarines, automobiles, autobus et
trains; services de réservation pour le transport; location de
véhicules terrestres, aéronefs, bateaux et appareils de plongée;
services de bureau pour touristes; escorte de passagers à
destination et en provenance des visites touristiques et pendant
les escales et à destination et en provenance du point
d’embarquement; services de messagerie et de guide; services
d’information et de conseil ayant trait à tous les services
susmentionnés; services de divertissement, nommément
spectacles de cabaret, spectacles, danses, divertissement de
style Las Vegas, karaoké, spectacles de magie, jeux et spectacle
musical en direct, nommément bingo; pratique de jeux; services
de casino; services de discothèque; services de club de santé et
de gymnase; services de cinéma; et services de sport,
nommément fourniture de gymnase, natation, exercices
aérobiques, terrain de pratique de golf et installations de tennis de
table; fourniture d’information ayant trait aux services
susmentionnés; fourniture d’hébergement (hôtels); services de
traiteur; cafétéria et services de restauration; services de bar-
salon et de bar; services de coiffure; services de réservations
d’hôtel; services de salon de beauté; fourniture de services
d’information et de conseil ayant trait aux services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,038,550. 1999/12/06. RANACO PELLI INTERNATIONAL INC.,
9675 Papineau Blvd., Suite 240, Montreal, QUEBEC, H2B1Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SARI E. MOSCOWITZ, 195 DUFFERIN ROAD, HAMPSTEAD,
QUEBEC, H3X2Y2 

MODELLI INTIMI 
The English translation as provided by the applicant of the work
MODELLI is models and the English translation as provided by the
applicant of the word INTIMI is intimate .

WARES: (1) Ladies, misses, girls’ and juniors’ underwear,
panties, slips, bras, socks and pantyhose; lingerie; sleepwear,
namely, pyjamas, nightgowns, boxer shorts; housecoats, dusters;
clothing, namely, dresses, pants, pant-suits, blazers, jackets,
halters, blouses, shirts, t-shirts, sweaters, vests, slacks and belts.
(2) Mens’ and boys’ underwear, briefs, boxer shorts, socks;
sleepwear, namely, pyjamas, pants, blazers, jackets, shirts, t-
shirts, sweaters, vests, slacks and belts. Proposed Use in
CANADA on wares.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot
MODELLI est models et la traduction telle que fournie par le
requérant du mot INTIMI est intimate.

MARCHANDISES: (1) Sous-vêtements, culottes, combinaisons-
jupons, soutiens-gorge, chaussettes et bas-culottes pour femmes,
demoiselles, filles et jeunes; lingerie; vêtements de nuit,
nommément pyjamas, robes de nuit, caleçons boxeur; robes
d’intérieur, peignoirs; vêtements, nommément robes, pantalons,
costumes pantalons, blazers, vestes, bain-de-soleil, chemisiers,
chemises, tee-shirts, chandails, gilets, pantalons sport et
ceintures. (2) Sous-vêtements, caleçons, caleçons boxeur,
chaussettes pour hommes et garçons; vêtements de nuit,
nommément pyjamas, pantalons, blazers, vestes, chemises, tee-
shirts, chandails, gilets, pantalons sport et ceintures. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,038,692. 1999/12/07. KEYCORP LIMITED, Level 9, 67 Albert
Avenue, Chatswood, New South Wales 2067, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TRUST AGENT 
WARES: Computer hardware, computer accessories, namely,
keyboards, key pads, monitors, bar code scanners; magnetic and
smart card readers and writers; smart cards; computer terminals,
namely, point of sale terminals; computer printers, namely,
thermal and laser printers and receipt printers; computer software,
namely, software to manage point of sale systems; encryption and
authorization software; financial transaction software and smart 
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card operating systems. Priority Filing Date: June 25, 1999,
Country: AUSTRALIA, Application No: 798,408 in association with
the same kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares.
Registered in AUSTRALIA on June 25, 1999 under No. 798,408
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, accessoires
d’ordinateurs, nommément claviers, pavés numériques,
moniteurs, lecteurs de code à barre; lecteurs et scripteurs de
cartes magnétiques et intelligentes; cartes intelligentes; terminaux
informatiques, nommément terminaux de points de vente;
imprimantes, nommément imprimantes thermiques et laser et
imprimantes de reçus; logiciels, nommément logiciels pour gérer
les systèmes de point de vente; logiciels de cryptage et
d’autorisation; logiciels de transaction financière et systèmes
d’exploitation de cartes intelligentes. Date de priorité de
production: 25 juin 1999, pays: AUSTRALIE, demande no:
798,408 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: AUSTRALIE le 25 juin 1999 sous le No. 798,408 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,038,804. 1999/12/08. WILH. SCHMITZ-SCHOLL GMBH,
Wissollstrasse 5-43, 45478 Mulheim, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The translation as provided by the applicant of the Latin words VIS
SOL are POWER and SUN respectively.

WARES: Cocoa, chocolate, namely tabel chocolate, chocolate
products, namely chocolates with peppermint creme filling, brandy
filled chocolates, cherry and brandy filled chocolates, cream-
liqueur filled chocolates, and chocolates, and chocolate bars;
chocolate candy, chocolate candy with solid or liquid fillings and
fillings made from wine or spirits; sweets, namely jellie products,
namely jelly fruits, sugared jelly fruits, chocolate coated jelly fruits,
and fruit gums; fruit jellies and candies; seasons confectionery
made from chocolate or candies. Used in CANADA since 1997 on
wares. Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY
on June 12, 1999 under No. 399 33 831 on wares.

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant des mots
latins VIS SOL est POWER et SUN respectivement.

MARCHANDISES: Cacao, chocolat, nommément chocolat de
table, produits de chocolat, nommément chocolats fourrés à la
crème de menthe poivrée, chocolats fourrés au brandy, chocolats
fourrés à la cerise et au brandy, chocolats fourrés à la crème-
liqueur, et chocolats, et tablettes de chocolat; bonbons au
chocolat, bonbons au chocolat à garnitures pleines ou liquides et
garnitures préparées à partir de vin ou d’eaux-de-vie; sucreries,
nommément produits de gelée, nommément gelée aux fruits,
gelée aux fruits sucrée, gelée aux fruits enrobée de chocolat, et
gelées aux fruits; gelées aux fruits et friandises; confiseries pour
les fêtes préparées à partir de chocolat ou de friandises.
Employée au CANADA depuis 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 12 juin 1999 sous le
No. 399 33 831 en liaison avec les marchandises.

1,039,105. 1999/12/09. PepsiCo, Inc., a North Carolina
corporation, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New York, NY
10577-1444, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PEPSI TWIST 
WARES: Soft drinks. Priority Filing Date: September 16, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
801,351 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Date de priorité de
production: 16 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/801,351 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,039,462. 1999/12/14. GLOBAL MART INTERNATIONAL
TECHNOLOGY INC, 2821 Riverside Drive, OTTAWA,
ONTARIO, K1V8N4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: EDWARD YUE WING CHEUNG, 22-5340
CANOTEK ROAD, OTTAWA, ONTARIO, K1J9C8 
 

The right to the exclusive use of the word MART is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale od point of sale equipment,
namely electronic cash register, barcode reader, barcode printer,
electronic scale; retail and wholesale of surveillance equipment,
namely video camera, monitor, sensor, recorder; retail and
wholesale of computer internet and web services, namely,
providing internet connection, e-commerce service provider,
namely, consultation on internet business transactions, web
hosting service, web design services, internet application hosting
and internet system support services; retail and wholesale of
standalone personel computer system for data processing and
internet applications; retail and wholesale of dedicated personel
computer systems for point of sale equipment control application;
retail and wholesale of computer application software, namely e-
commerce host software, development tools software; retail and
wholesale of dedicated personal computer systems for
surveillance equipment control application. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail et en gros d’équipement de point de
vente, nommément caisses enregistreuses électroniques,
lecteurs de code à barres, imprimante de code à barres, balance
électronique; vente au détail et en gros d’équipement de
surveillance, nommément caméra vidéo, écran, détecteur,
enregistreur; vente au détail et en gros de services web et Internet
sur ordinateur, nommément fourniture de raccordement Internet,
commerce fournisseur de services électroniques, nommément
consultation sur les transactions commerciales sur Internet,
service d’hébergement web, services de conception web,
hébergement d’applications Internet et services de soutien de
système Internet; vente au détail et en gros de système
informatique autonome pour traitement des données et
applications Internet; vente au détail et en gros de systèmes
informatiques spécialisés dans les applications de contrôle de
l’équipement de point de vente; vente au détail et en gros de

logiciels d’application sur ordinateur, nommément logiciels
d’hébergement de commerce électronique, élaboration d’outils
logiciels; vente au détail et en gros de systèmes d’ordinateurs
personnels spécialisés dans des applications de contrôle de
l’équipement de surveillance. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,039,737. 1999/12/16. C & M Gifts Limited, 1151 Tecumseh
Blvd. West, WIindsor, ONTARIO, N8X1H7 

HOME & GIFT COLLECTION 
The right to the exclusive use of the words HOME and GIFT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials; namely, product catalogues,
brochures, sales rep training manuals, cardboard product packing
boxes, and letterhead. SERVICES: (1) Sale of household items;
namely, pictures, clocks, plaques, wreaths, artificial flowers,
musical figurines, plant stands, bird houses, windchimes, stuffed
fabric animals, jewellery boxes, lamps, shelving, plant holders,
lamp ornaments, and vases, through party plan, charitable
fundraising, catalogue sales, and mail order. (2) Operation of a
business involved in the sale of household items; namely pictures,
clocks, plaques, wreaths, artificial flowers, musical figurines, plant
stands, bird houses, windchimes, stuffed fabric animals, jewellery
boxes, lamps, shelving, plant holders, lamp ornaments, and
vases. Used in CANADA since December 10, 1999 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOME et GIFT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément catalogues de
produits, brochures, manuels de formation de représentants
commerciaux, boîtes d’emballage de carton, et en-tête de lettres.
SERVICES: (1) Vente d’articles ménagers; nommément images,
horloges, plaques, couronnes, fleurs artificielles, figurines
musicales, supports pour plantes, maisons d’oiseaux, carillons
éoliens, animaux en peluche, coffres à bijoux, lampes, étagères,
supports de plantes, ornements pour lampes, et vases, au moyen 

de la vente domiciliaire, de collecte de fonds de bienfaisance, de
la vente par catalogue, et de commandes par correspondance. (2)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente d’articles
ménagers; nommément images, horloges, plaques, couronnes,
fleurs artificielles, figurines musicales, supports pour plantes,
maisons d’oiseaux, carillons éoliens, animaux en peluche, coffres
à bijoux, lampes, étagères, supports de plantes, ornements pour
lampes, et vases. Employée au CANADA depuis 10 décembre
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,039,873. 1999/12/15. Truity Holdings Pty Ltd, Unit 2, Level 11,
The Christie Centre, 320 Adelaide Street, Brisbane 4002,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRUITY 
WARES: (1) Computer games, computer games software and
programs; games adapted for play on networked computers
inclusive of games adapted for the Internet and/or local area
networks. (2) Recordings on compact discs, cassette records,
musical video recordings, blank video tapes, prerecorded video
tapes, blank digital audio tapes, prerecorded digital audio tapes,
blank video discs, prerecorded video discs, blank audio discs,
prerecorded audio discs, blank mini discs, prerecorded mini discs,
blank laser discs and prerecorded laser discs. (3) Books, booklets,
stationery, namely paper, envelopes and note pads; printed
instructional material, namely books, guides and charts; printed
matter namely, magazines, newsletters and periodicals. (4)
Games, namely board games; hand-held games and electronic
games, video games and card games. SERVICES: (1)
Amusements, namely the provision of computer games through
local area networks, global area networks and other networked
computer systems; arranging and conducting of seminars/
workshops in the field of business, marketing, motivation,
education, entertainment, professional consulting, ethics,
morality, social awareness, social welfare, social skills, life skills,
interpersonal skills, behavioral problems, emotional intelligence,
environment, personal growth and health. publication of books,
provision of education information in the fields of business,
marketing, motivation, education, entertainment, professional
consulting, ethics, morality, social awareness, social welfare,
social skills, life skills, interpersonal skills, behavioral problems,
environment, personal growth health and emotional intelligence,
entertainment services, namely providing entertainment in the
form of information relating to business, marketing, motivation,
education, ethics, morality, social awareness, social welfare,
social skills, life skills, interpersonal skills, behavioural problems,
environment, personal growth, health and emotional intelligence;
educational demonstrations, namely arranging and conducting
educational seminars in the fields of business, marketing,
motivation, education, entertainment, professional consulting,
ethics, morality. (2) Entertainment, entertainment information,
physical therapy, provision of professional consultancy in the
fields of business, marketing, motivation, education,
entertainment, provesional consulting, ethics, morality, social
awareness, social welfare, social skills, life skills, interpersonal
skills, behavioral problems, environment, personal growth, health
and emotional intelligence. Priority Filing Date: October 04, 1999,
Country: AUSTRALIA, Application No: 809,044 in association with
the same kind of wares (2), (3) and in association with the same
kind of services. Used in AUSTRALIA on wares (1), (2), (3) and on
services. Registered in AUSTRALIA on April 03, 1997 under No.
731,231 on wares (1); AUSTRALIA on October 04, 1999 under
No. 809,044 on wares (2), (3) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Jeux sur ordinateur, logiciels et
programmes de jeux sur ordinateur; jeux adaptés pour jouer sur
ordinateur en réseau comprenant les jeux adaptés pour Internet
et/ou les réseaux locaux. (2) Enregistrements sur disques
compacts, magnétophones à cassettes, enregistrements vidéo de
musique, bandes vidéo vierges, bandes vidéo préenregistrées,
bandes audio numériques vierges, bandes sonores numériques
préenregistrées, vidéodisques vierges, vidéodisques
préenregistrés, disques audio vierges, disques audio
préenregistrés, mini-disques vierges, mini-disques
préenregistrés, disques lasers vierges et disques lasers
préenregistrés. (3) Livres, livrets, papeterie, nommément papier,
enveloppes et blocs-notes; matériel d’enseignement imprimé,
nommément livres, guides et diagrammes; imprimés,
nommément magazines, bulletins et périodiques. (4) Jeux,
nommément jeux de table; jeux à main et jeux électroniques, jeux
vidéo et jeux de cartes. SERVICES: (1) Divertissement,
nommément fourniture de jeux sur ordinateur par réseaux locaux,
réseaux mondiaux et autres systèmes informatiques en réseau;
organisation et tenue de séminaires/ateliers dans les domaines
suivants : affaires, commercialisation, motivation, éducation,
divertissement, consultation professionnelle, éthique, moralité,
sensibilisation sociale, bien-être social, compétences sociales,
dynamique de la vie, compétences interpersonnelles, problèmes
de comportement, intelligence émotive, environnement,
croissance personnelle et santé. Publication de livres, fourniture
d’information pédagogique dans les domaines suivants : affaires,
commercialisation, motivation, éducation, divertissement,
consultation professionnelle, éthique, moralité, sensibilisation
sociale, bien-être social, compétences sociales, dynamique de la
vie, compétences interpersonnelles, problèmes de
comportement, intelligence émotive, environnement, croissance
personnelle et santé, services de divertissement, nommément
fourniture de divertissement sous forme d’information ayant trait
aux domaines suivants : affaires, commercialisation, motivation,
éducation, divertissement, consultation professionnelle, éthique,
moralité, sensibilisation sociale, bien-être social, compétences
sociales, dynamique de la vie, compétences interpersonnelles,
problèmes de comportement, intelligence émotive,
environnement, croissance personnelle et santé; démonstrations
pédagogiques, nommément organisation et tenue de séminaires
pédagogiques dans les domaines suivants : affaires,
commercialisation, motivation, éducation, divertissement,
consultation professionnelle, éthique, moralité. (2)
Divertissement, information de divertissement, physiothérapie,
fourniture de consultation professionnelle dans les domaines
suivants : affaires, commercialisation, motivation, éducation,
divertissement, consultation professionnelle, éthique, moralité,
sensibilisation sociale, bien-être social, compétences sociales,
dynamique de la vie, compétences interpersonnelles, problèmes
de comportement, environnement, croissance personnelle, santé
et intelligence émotive. Date de priorité de production: 04 octobre
1999, pays: AUSTRALIE, demande no: 809,044 en liaison avec le
même genre de marchandises (2), (3) et en liaison avec le même
genre de services. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
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marchandises (1), (2), (3) et en liaison avec les services.
Enregistrée: AUSTRALIE le 03 avril 1997 sous le No. 731,231 en
liaison avec les marchandises (1); AUSTRALIE le 04 octobre 1999
sous le No. 809,044 en liaison avec les marchandises (2), (3) et
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,039,875. 1999/12/15. Nabisco Ltd, 10 Park Lawn Road,
Etobicoke, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

SNACKWICHES 
WARES: Cookies, crackers, biscuits and snack cakes. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique et gâteaux pour collation. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,040,144. 1999/12/17. ZixIt Corporation, 2711 N. Haskell
Avenue, Dallas, Texas, 75204, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ZIXIT 
WARES: Computer software for electronic mail services,
telecommunications services, namely personal communication
services, gateway services, and providing connections to a global
computer network, electronic mail forwarding and encryption
services, electronic payment processing services, namely
electronic processing and transmission of bill payment data,
online credit and debit transaction services. SERVICES:
Electronic mail services; telecommunications services, namely
personal communication services, gateway services, and
providing connections to a global computer network; electronic
mail forwarding and encryption services; electronic payment
processing services, namely electronic processing and
transmission of bill payment data, online credit and debit
transaction services. Priority Filing Date: June 18, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/732,039 in
association with the same kind of wares; June 18, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/886605 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour services de courrier
électronique, services de télécommunication, nommément
services de communications personnelles, services
d’acheminement et de jonction, et fourniture de connexions à un
réseau informatique mondial, services d’acheminement et de
chiffrement de courrier électronique, services de traitement de
paiements électroniques, nommément traitement et transmission
électroniques de données de paiement de factures, services de
transaction de crédit et de débit en ligne. SERVICES: Services de

courrier électronique; services de télécommunication,
nommément services de communications personnelles, services
d’acheminement et de jonction, et fourniture de connexions à un
réseau informatique mondial, services d’acheminement et de
chiffrement de courrier électronique, services de traitement de
paiements électroniques, nommément traitement et transmission
électroniques de données de paiement de factures, services de
transaction de crédit et de débit en ligne. Date de priorité de
production: 18 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/732,039 en liaison avec le même genre de
marchandises; 18 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/886605 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,040,154. 1999/12/17. L-3 COMMUNICATIONS CORP., 600
Third Avenue, New York, New York, 10016, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PRIVATEL 
WARES: Communication and information security electronic units
for attachment to telephony equipment and other communications
equipment; information security units for creating a virtual private
communications network; telephony equipment namely personal
telephone security device which secures telephone
conversations; voice and data encryption and decryption units;
computers and software for maintaining information security and
conducting secure communications, data encryption and
decryption. SERVICES: Consulting services relating to
information security, secure communications, and data encryption
and decryption. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques de communication et
de sécurité de l’information pour fixer à de l’équipement de
téléphonie et à d’autre matériel de communications; dispositifs de
sécurité de l’information pour la création d’un réseau de
communications virtuel privé; équipement de téléphonie,
nommément dispositif de sécurité téléphonique personnel qui
protège les conversations téléphoniques; dispositifs de cryptage 

et de décryptage de la voix et de données; ordinateurs et logiciels
pour maintenir la sécurité de l’information et effectuer des
communications protégées, pour le cryptage et le décryptage de
données. SERVICES: Services de consultation ayant trait à la
sécurité de l’information, aux communications protégées, et au
cryptage et au décryptage de données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,040,256. 1999/12/21. SuperClip Canada Inc., 1271 Ducharme
Avenue, Montreal, QUEBEC, H2V1E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: POLLACK,
MACHLOVITCH, KRAVITZ & TEITELBAUM, 1100 RENE
LEVESQUE BOULEVARD WEST, SUITE 2200, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4N4 
 

The right to the exclusive use of the words SUPER CLIP is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Eyeglasses with a removable auxiliary frame. Used in
CANADA since December 08, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUPER CLIP en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lunettes avec monture auxiliaire amovible.
Employée au CANADA depuis 08 décembre 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,040,326. 1999/12/21. DeVry Educational Development Corp.,
One Tower Lane, Oakbrook Terrace, Illinois 60181, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DEVRY 
WARES: Textbooks, workbooks, experimental manuals, study
guides and equipment assembly manuals concerning electronics
and computer technology, technical training equipment and spare
parts therefor; namely: breadboarding system for assembling and
testing electronic circuits sold as a complete product and as a kit
for assembly; microcomputers suitable for training in the hardware
and software aspects of a microcomputer system; foundation
structures and contact units mountable thereon for supporting and
interconnecting electrical components for form electrical circuits;
electronic training simulator for assisting students in identifying
defects in electrical cirucuits; multi-media kits consisting of printed
material including books, pamphlets relating to electronics and
electronic teaching kits and electronic apparatus; computer
software, cd roms, and prerecorded instructional audio and video
tapes for conducting classes, seminars and workshops in the
fields of business management, engineering, telecommunications
management, computer information systems and electronics;
mouse pads, magnets, disc holders; license plate holders; course
materials, namely, course books, workbooks, and worksheets;
alumni news bulletins, educational, vocational and technical

brochures for technical fields; stationery-type portfolios, post
cards, note pads, road atlas, stickers, decals, pens, pencils, note
books, folders, calendars, loose leaf binders, markers, banners,
note pad holders; umbrellas and briefcases; picture frames, key
chains, key rings; mugs, drinking glasses, portable beverage
coolers, and piggy banks; shirts, shorts, pants, hats, night shirts,
tee-shirts, neckties and jackets; stuffed toy animals; flashlights;
and watches. SERVICES: Providing general and technical
education and training in teaching techniques; providing job
placement assistance for students and graduates in technical
fields; educational services, namely, conducting classes,
seminars and workshops in the fields of business management,
engineering, telecommunications management, computer
information systems, and electronics; conducting programs to
inform alumni on current location and activities of other alumni,
changes in the faculty, change in the facilities, and changes in the
program being offered to current students; arranging reunions of
graduates; providing financial aid information and providing group
discounts on life insurance, purchases of electronic products,
computers, jewelry and wearing apparel; distributing publications
containing discussions of educational issues, vocational and
technical information. Used in CANADA since at least as early as
September 22, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Manuels, cahiers, manuels d’expérimentation,
guides d’étude et manuels d’assemblage d’équipement en
matière de technologie électronique et informatique, matériel
d’entraînement technique et pièces de rechange connexes,
nommément : système de montage expérimental pour
l’assemblage et les essais de circuits électroniques vendus
comme produit complet et comme trousse pour assemblage;
micro-ordinateurs convenables pour la formation dans les aspects
du matériel informatique et des logiciels d’un système de micro-
ordinateur; structures de base et dispositifs de contact pour
installation ci-dessus servant au support et à l’interconnexion de
composants électriques pour former des circuits électriques;
simulateur d’entraînement électronique pour aider les étudiants à
trouver les défauts dans les circuits électriques; nécessaires
multimédia composés d’imprimés, y compris livres, brochures
ayant trait à l’électronique et nécessaires d’enseignement
électronique et appareils électroniques; logiciels, CD-ROM, et
bandes audio et vidéo d’instruction préenregistrées pour tenue de
classes, de séminaires et d’ateliers dans les domaines suivants :
gestion des affaires, génie, gestion des télécommunications,
systèmes d’information sur ordinateur et électronique; tapis de
souris, aimants, porte-disques; porte-plaques d’immatriculation;
matériel de cours, nommément livres de cours, cahiers, et
brochures; bulletins de nouvelles pour diplômés, brochures
pédagogiques, professionnelles et techniques pour domaines
techniques; porte-documents genre article de papeterie, cartes
postales, blocs-notes, atlas routiers, autocollants, décalcomanies,
stylos, crayons, cahiers, chemises, calendriers, reliures à feuilles
mobiles, marqueurs, bannières, porte-blocs-notes; parapluies et
porte-documents; cadres, chaînes porte-clés, anneaux à clés;
grosses tasses, verres, glacières à boissons portatives, et
tirelires; chemises, shorts, pantalons, chapeaux, chemises de
nuit, tee-shirts, cravates et blousons; animaux rembourrés;
lampes de poche; et montres. SERVICES: Fourniture
d’enseignement et de formation généraux et techniques dans les
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techniques d’enseignement; fourniture d’assistance de placement
pour étudiants et diplômés dans les domaines techniques;
services éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires
et d’ateliers dans les domaines suivants : gestion des affaires,
génie, gestion des télécommunications, systèmes d’information
par ordinateur, et électronique; tenue de programmes pour
renseigner les diplômés en matière d’adresses et d’activités
actuelles d’autres diplômés, de changements dans le corps
professoral, de changement dans les installations, et de
changements dans le programme proposé aux étudiants actuels;
organisation de réunions de diplômés; fourniture d’information en
matière d’aide financière et fourniture de rabais de groupe sur
l’assurance-vie, les achats de produits électroniques, les
ordinateurs, les bijoux et les articles vestimentaires; distribution de
publications contenant des discussions de questions
pédagogiques, de l’information professionnelle et technique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,040,327. 1999/12/21. DeVry Educational Development Corp.,
One Tower Lane, Oakbrook Terrace, Illinois 60181, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Computer software, cd roms, and prerecorded
instructional audio and video tapes for conducting classes,
seminars and workshops in the fields of business management,
engineering, telecommunications management, computer
information systems and electronics; mouse pads, magnets, disc
holders; license plate holders; course materials, namely, course
books, workbooks, and worksheets; alumni news bulletins;
educational, vocational and technical brochures for technical
fields; stationery-type portfolios, post cards, note pads, road atlas,
stickers, decals, pens, pencils, note books, folders, calendars,
loose leaf binders, markers, banners, note pad holders; umbrellas
and briefcases; picture frames, key chains, key rings; mugs,
drinking glasses, portable beverage coolers, and piggy banks;
shirts, shorts, pants, hats, night shirts, tee-shirts, neckties and
jachets; stuffed toy animals; flashlights; and watches. SERVICES:
Providing job placement assistance for students and graduates in
technical fields; obtaining addresses of alumni for others;
providing financial aid information, and providing loans to students
in technical fields; educational services, namely, conducting
classes, seminars and workshops in the fields of business
management, engineering, telecommunications management,

computer information systems, and electronics; conducting
programs to inform alumni on current location and activities of
other alumni, changes in the faculty, changes in the facilities, and
changes in the program being offered to current students;
arranging reunions of graduates. Used in CANADA since at least
as early as September 22, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, CD-ROM, et bandes audio et vidéo
d’instructions préenregistrées pour tenue de classes, de
séminaires et d’ateliers dans les domaines suivants : gestion des
affaires, génie, gestion des télécommunications, systèmes
d’information par ordinateur, et électronique; tapis de souris,
aimants, porte-disques; porte-plaques d’immatriculation; matériel
de cours, nommément livres de cours, cahiers, et brochures;
bulletins de nouvelles pour diplômés, brochures pédagogiques,
professionnelles et techniques pour les domaines techniques;
porte-documents genre article de papeterie, cartes postales,
blocs-notes, atlas routiers, autocollants, décalcomanies, stylos,
crayons, cahiers, chemises, calendriers, reliures à feuilles
mobiles, marqueurs, bannières, porte-blocs-notes; parapluies et
porte-documents; cadres, chaînes porte-clés, anneaux à clés;
grosses tasses, verres, glacières à boissons portatives, et
tirelires; chemises, shorts, pantalons, chapeaux, chemises de
nuit, tee-shirts, cravates et blousons; animaux rembourrés;
lampes de poche; et montres. SERVICES: Fourniture
d’assistance de placement pour étudiants et diplômés dans les
domaines techniques; obtention d’adresses de diplômés pour des
tiers; fourniture d’information en matière d’aide financière, et
fourniture de prêts aux étudiants dans les domaines techniques;
services éducatifs, nommément tenue de classes, de séminaires
et d’ateliers dans les domaines suivants : gestion des affaires,
génie, gestion des télécommunications, systèmes d’information
par ordinateur, et électronique; tenue de programmes pour
renseigner les diplômés en matière d’adresses et d’activités
actuelles d’autres diplômés, de changements dans le corps
professoral, de changement dans les installations, et de
changements dans le programme proposé aux étudiants actuels;
organisation de réunions de diplômés. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 septembre 1998 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,040,328. 1999/12/21. DeVry Educational Development Corp.,
One Tower Lane, Oakbrook Terrace, Illinois 60181, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DEVRY INSTITUTE OF TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the words INSTITUTE OF
TECHNOLOGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Textbooks, workbooks, experimental manuals, study
guides and equipment assembly manuals concerning electronics
and computer technology, technical training equipment and spare
parts therefor, namely, breadboarding system for assembling and
testing electronic circuits sold as a complete product and as a kit
for assembly; microcomputers suitable for training in the hardware 
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and software aspects of a microcomputer system; foundation
structures and contact units mountable thereon for supporting and
interconnecting electrical components to form electrical circuits;
electronic training simulator for assisting students in identifying
defects in electrical circuits; course materials, namely, course
books, workbooks, and worksheets; alumni news bulletins,
educational, vocational and technical brochures for technical
fields; stationery-type portfolios, post cards, note pads, road atlas,
stickers, decals, pens, pencils, note books, folders, calendars,
loose leaf binders, markers, banners, note pad holders; multi-
media kits consisting of printed material including books and
pamphlets relating to electronics and electronic teaching kits and
electronic apparatus, audio cassettes and film strips; umbrellas
and briefcases; picture frames, key chains, key rings; mugs,
drinking glasses, portable beverage coolers, and piggy banks;
shirts, shorts, pants, hats, night shirts, tee-shirts, neckties and
jackets; educational computer programs for students in the
technical fields of business management, engineering,
telecommunications management, computer information systems
and electronics; computer software, cd roms, and prerecorded
instructional audio and video tapes for conducting classes,
seminars and workshops in the fields of business management,
engineering, telecommunications management, computer
information systems and electronics; mouse pads, magnets, disc
holders; license plate holders; stuffed toy animals; flashlights.
SERVICES: Providing general and technical education and
training in teaching techniques; providing job placement
assistance for students and graduates; educational services,
namely, conducting classes, seminars and workshops in the fields
of business management, engineering, telecommunications
management, computer information systems, and electronics;
conducting programs to inform alumni on current location and
activities of other alumni, changes in the faculty, change in the
facilities, and changes in the program being offered to current
students; arranging reunions of graduates; providing financial aid
information and providing loans to students in technical fields;
providing group discounts on life insurance, purchases of
electronic products, computers, jewelry and wearing apparel;
distributing publications containing discussions of educational
issues, vocational and technical information. Used in CANADA
since at least as early as September 22, 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSTITUTE OF
TECHNOLOGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Manuels, cahiers, manuels d’expérimentation,
guides d’étude et manuels d’assemblage d’équipement en
matière de technologie électronique et informatique, matériel
d’entraînement technique et pièces de rechange connexes,
nommément : système de montage expérimental pour
l’assemblage et les essais de circuits électroniques vendus
comme produit complet et comme trousse pour assemblage;
micro-ordinateurs convenables pour la formation dans les aspects
du matériel informatique et des logiciels d’un système de micro-
ordinateur; structures de base et dispositifs de contact pour
installation ci-dessus servant au support et à l’interconnexion de
composants électriques pour former des circuits électriques;
simulateur d’entraînement électronique pour aider les étudiants à

trouver les défauts dans les circuits électriques; matériel de cours,
nommément livres de cours, cahiers, et brochures; bulletins de
nouvelles pour diplômés, brochures pédagogiques,
professionnelles et techniques pour domaines techniques; porte-
documents genre article de papeterie, cartes postales, blocs-
notes, atlas routiers, autocollants, décalcomanies, stylos,
crayons, cahiers, chemises, calendriers, reliures à feuilles
mobiles, marqueurs, bannières, porte-blocs-notes; nécessaires
multimédia composés d’imprimés, y compris livres, brochures
ayant trait à l’électronique et nécessaires d’enseignement
électronique et appareils électroniques, audiocassettes et bandes
de film; parapluies et porte-documents; cadres, chaînes porte-
clés, anneaux à clés; grosses tasses, verres, glacières à boissons
portatives, et tirelires; chemises, shorts, pantalons, chapeaux,
chemises de nuit, tee-shirts, cravates et blousons; programmes
informatiques pédagogiques dans les domaines suivants : gestion
des affaires, génie, gestion des télécommunications, systèmes
d’information sur ordinateur et électronique; logiciels, CD-ROM, et
bandes audio et vidéo d’instructions préenregistrées pour tenue
de classes, de séminaires et d’ateliers dans les domaines suivants
: gestion des affaires, génie, gestion des télécommunications,
systèmes d’information sur ordinateur et électronique; tapis de
souris, aimants, porte-disques; porte-plaques d’immatriculation;
animaux rembourrés; lampes de poche. SERVICES: Fourniture
d’enseignement et de formation généraux et techniques dans les
techniques d’enseignement; fourniture d’assistance de placement
pour étudiants et diplômés; services éducatifs, nommément tenue
de classes, de séminaires et d’ateliers dans les domaines suivants
: gestion des affaires, génie, gestion des télécommunications,
systèmes d’information sur ordinateur, et électronique; tenue de
programmes pour renseigner les diplômés en matière d’adresses
et d’activités actuelles d’autres diplômés, de changements dans le
corps professoral, de changement dans les installations, et de
changements dans le programme proposé aux étudiants actuels;
organisation de réunions de diplômés; fourniture d’information en
matière d’aide financière et fourniture de prêts aux étudiants dans
les domaines techniques; fourniture de rabais de groupe sur
l’assurance-vie, les achats de produits électroniques, les
ordinateurs, les bijoux et les articles vestimentaires; distribution de
publications contenant des discussions de questions
pédagogiques, de l’information professionnelle et technique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,040,590. 1999/12/22. Consultronics Limited, 160 Drumlin
Circle, Concord, ONTARIO, L4K2T9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

QUALITY MAP 
The right to the exclusive use of the words QUALITY and MAP is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software on CD ROM and other means of
electronic distribution for combining mobile network test results on
calibrated cartographical displays. SERVICES: Monitoring and
management of communications networks. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUALITY et MAP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels sur CD-ROM et autres supports de
distribution électronique pour combiner les résultats de tests de
réseau mobile sur des afficheurs cartographiques étalonnés.
SERVICES: Surveillance et gestion de réseaux de
communications. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,200. 1999/12/29. GEBRUDER MARKLIN & CIE.
GESELLSCHAFT MIT BESCHRANKTER HAFTUNG,
Holzheimer Str. 8, D-73037 Goppingen/Wurtt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Belt buckles, key chains, and key annexes; hand
multiple-function tools; cutlery, namely pocket knives; shavers,
shaving mirrors and razor-blades; pre-recorded cd roms
containing images and short movies; wrist watches; jewelry,
namely tie clips, tie chains, and pins; pens, stickers, posters,
coasters, catalogues and brochures; leather goods, namely
document portfolios, purses, wallets, and key-cases; glass display
cases, display plaques, mugs, glasses; textile goods, namely
towel sets; clothing, namely shirts, sweaters, and baseball caps;
smoker’s articles, namely cigarette lighters. Priority Filing Date:
June 29, 1999, Country: GERMANY, Application No: DE 399 37
663.1/06 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boucles de ceinture, chaînes porte-clés, et
annexes pour clés; outils multifonctions à main; coutellerie,
nommément canifs; rasoirs, miroirs de rasage et lames de rasoir;
CD-ROM préenregistrés contenant des images et de courts films;
montres-bracelets; bijoux, nommément pince-cravates,
chaînettes à cravate, et épingles à cravate; stylos, autocollants,
affiches, sous-verres, catalogues et brochures; articles en cuir,
nommément porte-documents, bourses, portefeuilles, et étuis
porte-clefs; vitrines en verre, plaques d’affichage, grosses tasses,
verres; articles textiles, nommément ensembles de serviettes;
vêtements, nommément chemises, chandails, et casquettes de
baseball; articles pour fumeurs, nommément briquets. Date de
priorité de production: 29 juin 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: DE 399 37 663.1/06 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,041,414. 2000/01/04. www.mobile.de Internetdienstleistungen
GmbH, Stresemannstrasse 52, D-22769 Hamburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The background is
white. The words MOBILE and DE are in black, the dot between
the words MOBILE and DE is orange. The outline is black and the
vertical bar within the outline to the left of MOBILE is orange.

The right to the exclusive use of the words MOBILE and .DE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely providing
Internet services, namely provision of an Internet platform for the
exchange of cars and other motorized vehicles; compilation and
supply of information, namely compiling and providing information
on motorized vehicles, compiling and providing various costs of
motor vehicles as well as location of offering and the individual
characteristics of the respective car, providing information on
financing and insurancing cars as well as purchasing services
parts, by electronic means, namely, MySQL database. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on services. Priority
Filing Date: July 12, 1999, Country: GERMANY, Application No:
399 40 714.6/09 in association with the same kind of services.
Used in GERMANY on services. Registered in GERMANY on
October 22, 1999 under No. 399 40 714 on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. L’arrière-plan est blanc. Les mots MOBILE et DE sont
noirs, le point entre les mots MOBILE et DE est orange. Le contour
est noir et la barre verticale à l’intérieur du contour à gauche de
MOBILE est orange.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOBILE et .DE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services Internet, nommément fourniture d’une
plateforme Internet pour l’échange d’automobiles et autres
véhicules automobiles; compilation et fourniture d’information,
nommément compilation et fourniture d’information sur des
véhicules automobiles, compilation et fourniture de différents
coûts de véhicules automobiles ainsi que location des offres et
caractéristiques individuelles des automobiles respectives,
fourniture d’information sur le financement et l’assurance-
automobile ainsi que services d’achats de pièces à l’aide de
moyens électroniques, nommément la base de données MySQL.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1998 en
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liaison avec les services. Date de priorité de production: 12 juillet
1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 40 714.6/09 en
liaison avec le même genre de services. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 22 octobre 1999 sous le No. 399 40 714 en
liaison avec les services.

1,041,496. 2000/01/04. Kenneth F. Wesman, 707-9380 Cardston
Court, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N4R5 
 

WARES: Board games, computer games, video games, internet
games, card games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table, jeux sur ordinateur, jeux vidéo,
jeux Internet, jeux de cartes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,041,572. 2000/01/05. NIKKEN USA, INC., a California
corporation, 15363 Barranca Parkway, Irvine, California 92718,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

BIO-DIRECTED NUTRI-TECHNOLOGY 
WARES: Vitamins, minerals and other food supplements, namely:
herbs, enzymes, antioxidants, dietary fiber, allicin, sweeteners
and meal substitutes in tablet, powder and fiber form and meal
substitute drinks. Priority Filing Date: July 19, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/753365 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 08, 2001 under No. 2,450,008 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines, minéraux et autres suppléments
alimentaires, nommément : herbes, enzymes, antioxydants, fibres
diététiques, allicine, édulcorants et substituts de repas sous forme
de comprimés, de poudres et de fibres, et ersatz de boissons
alimentaires. Date de priorité de production: 19 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/753365 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mai 2001 sous le No. 2,450,008
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,041,750. 2000/01/10. TILIS Professional Performance
Development Inc., Suite 404, 999 Canada Place, Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V6C3E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARIA T. HOLMAN,
(BEECHINOR BAKER HALL), 300-1681 CHESTNUT STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J4M6 

THE REVENUE BUILDER 
The right to the exclusive use of the word REVENUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer programs and software providing
information and guidance in developing and implementing
customer relationship management, negotiating, marketing and
selling skills. (2) Recorded video tapes and recorded audio tapes
providing information and guidance in developing and
implementing customer relationship management, negotiating,
marketing and selling skills. (3) Instructional books, booklets,
leaflets, pamphlets, circulars and magazines. SERVICES:
Providing public seminars and speakers regarding improving
personal and corporate perfomance in the areas of management,
sales and business skills; consultation with individuals and
corporations to improve personal and corporate perfomance in the
areas of management, sales, negotiating and business skills;
providing customised solutions to corporations regarding
perfomance of their personnel; one-to-one coaching of individuals
to improve their business, sales, negotiating and managerial skills.
Used in CANADA since February 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot REVENUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques et logiciels
d’information et d’orientation pour l’élaboration et la mise en
oeuvre d’aptitudes à la gestion des relations avec les clients, à la
négociation, à la commercialisation et à la vente. (2) Bandes vidéo
enregistrées et bandes sonores enregistrées d’information et
d’orientation pour l’élaboration et la mise en oeuvre d’aptitudes à
la gestion des relations avec les clients, à la négociation, à la
commercialisation et à la vente. (3) Livres d’instructions, livrets,
dépliants, brochures, circulaires et magazines d’instructions.
SERVICES: Fourniture de séminaires et de conférenciers publics
ayant trait à l’amélioration du rendement personnel et de société
dans les domaines de la gestion, des ventes et des compétences
en affaires; consultation avec personnes et sociétés en vue
d’améliorer le rendement du personnel et des sociétés dans les
domaines de la gestion, des ventes, de la négociation et des
compétences en affaires; fourniture de solutions personnalisées
aux sociétés en matière de rendement de leur personnel;
encadrement individualisé de personnes pour améliorer leurs
compétences en affaires, en ventes, en négociation et en gestion.
Employée au CANADA depuis février 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,041,853. 2000/01/07. Coral Engineering Limited, 3, 4303 -14
Street NE, Calgary, ALBERTA, T2E7A9 

Georgia Strait Industries 
The right to the exclusive use of the word INDUSTRIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mechanical services namely, heating, ventilation, air
conditioning and refrigeration services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDUSTRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services mécaniques, nommément services de
chauffage, de ventilation, de conditionnement d’air et de
réfrigération. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,041,854. 2000/01/07. Coral Engineering Limited, 3, 4303 -14
Street NE, Calgary, ALBERTA, T2E7A9 

Martell Refrigeration 
The right to the exclusive use of the words MARTELL and
REFRIGERATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mechanical services namely, heating, ventilation, air
conditioning and refrigeration services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARTELL et
REFRIGERATION en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Services mécaniques, nommément services de
chauffage, de ventilation, de conditionnement d’air et de
réfrigération. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,042,103. 2000/01/12. DIVERSIFIED GOODS & SERVICES
LIMITED, 5420 - 37th Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2E5M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WARREN TETTENSOR LLP, 1413 SECOND STREET SOUTH
WEST, CALGARY, ALBERTA, T2R0W7 

HAIRPEOPLE 
SERVICES: (1) Hair care services. (2) Internet registry for hair
care professionals. (3) Internet registry for beauty care
professionals. (4) Internet registry for fashion industry
professionals. (5) Hair styling services. (6) Esthetic services. (7)
Fashion consultant. (8) Hair care and styling consultant. (9)
Esthetic consultant. Used in CANADA since May 19, 1998 on
services.

SERVICES: (1) Services de soins capillaires. (2) Répertoire sur
Internet pour les professionnels des soins capillaires. (3)
Répertoire sur Internet pour les professionnels des soins
esthétiques. (4) Répertoire sur Internet pour les professionnels du
secteur de l’habillement. (5) Services de coiffure. (6) Services
d’esthétique. (7) Consultant en mode. (8) Consultant en soins
capillaires et mise en plis. (9) Consultant en soins esthétiques.
Employée au CANADA depuis 19 mai 1998 en liaison avec les
services.

1,042,165. 2000/01/11. Ottavio Nuccio, Via Raeli, 16, 73039
Tricase, ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

According to the applicant, NUCCIO D’OTTAVIO is a fanciful
name and there is no particular translation of this words.

WARES: Perfumes, soaps, essential oils, cosmetics; leather and
imitations of leather, animal skins, suitcases, umbrellas, parasols,
walking sticks; clothing articles, namely dresses, suits, jackets,
coats, skirts, trousers, sweaters, gloves, belts, ties, bow ties,
scarves, foulards (square scarves), ascots, plastrons, waistcoats,
shirts, bathing suits and shorts; underwear, namely undershirts,
petticoats, pyjamas; shoes; headgear, namely hats and caps.
Used in CANADA since at least as early as February 1999 on
wares.

Selon le requérant, NUCCIO D’OTTAVIO est un nom de fantaisie
et il n’y a pas de traduction particulière de ces mots.

MARCHANDISES: Parfums, savons, huiles essentielles,
cosmétiques; cuir et simili-cuir, peaux d’animaux, valises,
parapluies, parasols, cannes; articles vestimentaires,
nommément robes, costumes, vestes, manteaux, jupes,
pantalons, chandails, gants, ceintures, cravates, noeuds papillon,
écharpes, foulards carrés, ascots, plastrons, gilets, chemises,
maillots de bain et shorts; sous-vêtements, nommément gilets de
corps, jupons, pyjamas; souliers; coiffures, nommément
chapeaux et casquettes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,042,241. 2000/01/11. LE MONDE DE L’ASSURANCE INC.,
15170, rue Jean-Maurice, Mirabel, QUÉBEC, J7N2A5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 

L’HOMME FORT DE L’ASSURANCE 
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Le droit à l’usage exclusif du mot ASSURANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the word ASSURANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Used in CANADA since at least
as early as February 1999 on services.

1,042,798. 2000/01/14. TELLME NETWORKS, INC., 977
Commercial Street, Palo Alto, California 94303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

DIS MOI 
SERVICES: Providing information relating to general interest
news and business, and electronic commerce, via a global
computer network. Priority Filing Date: July 15, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/752,278 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fournir de l’information ayant trait aux nouvelles et
aux affaires d’intérêt général, et commerce électronique au moyen
d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de production:
15 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/752,278 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,043,477. 2000/01/20. Video King Ltd., 309 Day Street,
Winnipeg, MANITOBA, R2C1B1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The design appearing on the lions shirt is a crown with the letters
VK, the design that appears in the oval at the foot of the lion is an
illegible signature, as provided by the applicant.

WARES: Home video products, namely pre-recorded audio visual
cassettes, audio visual cassette players and recorders.
SERVICES: (1) Rental of pre-recorded video tapes. (2) Rental of
pre-recorded digital video discs (DVD). Used in CANADA since at
least as early as March 1992 on wares and on services (1); July
17, 1997 on services (2).

Le dessin qui apparaît sur la chemise du lion est une couronne
avec les lettres VK, le dessin qui apparaît sur l’ovale et au pied du
lion est une signature illisible, tels que fournis par le requérant.

MARCHANDISES: Produits vidéo domestiques, nommément
cassettes audiovisuelles préenregistrées, lecteurs et
enregistreurs de cassettes audiovisuelles. SERVICES: (1)
Location de bandes vidéo préenregistrées. (2) Location de
vidéodisques numériques pré-enregistrés (DVD). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1992 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1); 17 juillet 1997
en liaison avec les services (2).

1,043,520. 2000/01/21. Pixxures Canada, Inc., 200, 707 - 10th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R0B3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON
LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

ENCOMPASS 
WARES: Computer software to combine both raster photography
and vector map data with database attributes in a spatial browser.
Used in CANADA since September 1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour combiner de la photographie
matricielle et des cartes de données vectorielles à des attributs de
base de données dans une fonction de survol spatial. Employée
au CANADA depuis septembre 1997 en liaison avec les
marchandises.

1,043,525. 2000/01/21. Delta Waterfowl Foundation, Rural Route
1, Box 1, Portage La Prairie, MANITOBA, R1N3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
THOMPSON DORFMAN SWEATMAN, TORONTO DOMINION
CENTRE, 2200-201 PORTAGE AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3B3L3 
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The right to the exclusive use of the representations of duck heads
and the exclusive use of the word WATERFOWL is disclaimed
apart from the trade mark.

WARES: (1) Clothing, namely, sweaters, sweatshirts, t-shirts,
vests, shirts, windshirts, golf shirts and jackets. (2) Decals. (3)
Clothing accessories, namely, lapel pins, hats and caps. (4)
Drinking glasses and mugs. (5) Knives. (6) Jewellery and wrist
watches. (7) Greeting cards. (8) Banners, namely banners used at
trade shows, fundraising events and on bill boards and licence
plates. (9) Printed publications, namely, brochures, newsletters,
books, periodicals, magazines. (10) Cap patches. (11) Bags,
namely duffle bags, garment bags, hunting bags, utility bags,
sachel bags, shell bags, ammunition bags, brief cases. (12) Gun
cases. (13) Works of art, namely, art prints, silk screened originals
and sculptures, namely wall sculptures and desk sculptures made
of wood. (14) Duck decoys. SERVICES: (1) Conducting tours of
waterfowl nesting and migration areas. (2) Art exhibits. (3)
Education training programs for graduate (masters and phd
students) and undergraduate students relating to ecology or
management of North American waterfowl and wetland resources,
including field work and research. (4) Fundraising to promote the
protection, preservation, development and management of
waterfowl in North America. (5) Educational services, namely,
conducting seminars, conferences and workshops in the field of
conservation and restoration of natural resources including
waterfowl. (6) Research in the field of conservation and restoration
of natural resources, including waterfowl. (7) Communications
activities relevant to waterfowl and wetlands, namely magazine
articles, internet website, online publications, news releases,
presentations, expert testimony and lobbying activities. Used in
CANADA since June 07, 1992 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation des têtes de canard
et à l’usage exclusif du mot WATERFOWL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chandails, pulls
d’entraînement, tee-shirts, gilets, chemises, chemises coupe-
vent, polos de golf et vestes. (2) Décalcomanies. (3) Accessoires
vestimentaires, nommément épingles de revers, chapeaux et
casquettes. (4) Verres à boire et chopes. (5) Couteaux. (6) Bijoux
et montres-bracelets. (7) Cartes de souhaits. (8) Bannières,
nommément bannières utilisées aux foires commerciales,
événements de collecte de fonds et sur les panneaux publicitaires
et les plaques d’immatriculation. (9) Publications imprimées,
nommément brochures, bulletins, livres, périodiques, magazines.
(10) Pièces pour casquettes. (11) Sacs, nommément sacs marins,
sacs à vêtements, sacs de chasse, sacs tous usages, sacs à fond
croisé, sacs à coquille, sacs à munitions, porte-documents. (12)
Étuis à armes à feu. (13) Oeuvres d’art, nommément
reproductions artistiques, originaux et sculptures sérigraphiques,
nommément sculptures murales et sculptures de bureau en bois.
(14) Appelants de canards. SERVICES: (1) Conduite de circuits
de visite d’aires de nidification et de migration d’oiseaux
aquatiques. (2) Expositions d’art. (3) Programmes d’éducation et
de formation pour étudiants diplômés (de deuxième et de
troisième cycles) et d’étudiants de premier cycle ayant trait à
l’écologie ou à la gestion des ressources d’oiseaux aquatiques et
de terres humides de l’Amérique du Nord, y compris travail et
recherche sur le terrain. (4) Collecte de fonds pour promouvoir la

protection, la préservation, le développement et la gestion des
oiseaux aquatiques de l’Amérique du Nord. (5) Services éducatifs,
nommément tenue de séminaires, de conférences et d’ateliers
dans le domaine de la conservation et de la restauration des
ressources naturelles, y compris les oiseaux aquatiques. (6)
Recherche dans le domaine de la conservation et de la
restauration des ressources naturelles, y compris des oiseaux
aquatiques. (7) Activités de communications ayant trait aux
oiseaux aquatiques et aux terres humides, nommément articles
de revue, site Web Internet, publications en ligne, communiqués
de presse, présentations, témoignage d’experts et activités de
groupes de pression. Employée au CANADA depuis 07 juin 1992
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,043,642. 2000/01/24. P.W. Ritchie & Associates Ltd., 112
Carleton St. N., Thorold, ONTARIO, L2V2B2 

POWER TELEMANAGER 
The right to the exclusive use of the word TELEMANAGER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications management software program/
utility. Used in CANADA since January 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELEMANAGER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programme/utilitaire de gestion des
télécommunications. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1999 en liaison avec les marchandises.

1,043,766. 2000/01/20. IMERYS, 33, avenue du Maine, Tour
Maine Montparnasse, 75015 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

IMERYS 
WARES: (1) Minerals and natural or treated mineraI materials,
products which contain minerals and which comprise pellets,
chippings, granules, nuggets, porous nuggets, powders or
slurries, composites of mixed minerals, composites of mineraIs
with fibrous materials or other non-minerals, compositions of
minerals and chemicals, chemically surface treated minerals,
pigments and fiIlers containing minerals, mineraI based bodies
and mixtures, products containing mineraIs for use in one or more
ore preparations for cast iron, ceramics, refractory materials,
sanitary apparatus, glass, paper, cardboard, abrasives, paint,
sealants, adhesives, rubber, cable, plastics, steel, carpet and
construction industries or industries for the protection of the
environment; chemicals for preparing enamels, chemicals for use
as diluents and extenders in the manufacture of paints and of
coatings, chemicals for driIling fluids and for driIling mud, inks,
products containing lime for agricultural purposes, alumina,
andalusite, baIl clay, barium sulphates, bauxite, bentonite,
calcined kaolin, carbon, china clay, chromium corundum, clay,
dolomite, driIling fluids, feldspar, graphite, ground or synthesised
calcium carbonate, kaolin, magnesia, carbonate, marble,
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metakaolin, micas, montmorillonite, mullite, pegmatite, artificial
and synthetic resins, sialon, silica, smecrite clay, strontium
carbonate, talc, vermiculite, or blends or composites of two or
more of these materials. (2) Mineral fillers, pigments, diluents and
extenders and compositions containing them for use in the
manufacture of paints, colors, paints, varnishes and lacquers,
enamels, ferriferous sandstone (Grès de Thiviers), natural or
synthetic colorants for the ceramics and other industries. (3)
Graphite-based lubricants. (4) Ores of metal, tubes, wire and
cables of common metal. (5) Machines and machine-tools and
instruments for lubricant application and for producing potteries,
decoration on porcelain, earthenware, glassware and ceramics.
(6) Linings of refractory materials for construction and building or
for refractory linings for the iron and steel industry, foundry,
steelworks, petrochemistry, incinerators, power stations. (7) White
pigments for use in the manufacture of rubber and articles made
of rubber, and in plastics particularly in the form of moulding
compositions, adhesive and sealant compositions, films, sheets,
blocks, cables or rods and minerals and compositions containing
minerals for use in rubber or plastics compositions, mica (partly
processed). (8) Bricks, marble, natural stone, fireclay, tiles and
slate, fumes, pipes, not of metal, refractory material including
mineral-based monolithic refractory material, raw materials for
ceramics, in particular materials containing processed china clay
or ball clay or both and chemically treated kaolin and compositions
of kaolin and bentonite, mineral pellets for use in the building
industry and metakaolin and compositions containing metakaolin
for the construction industry. SERVICES: (1) Acquisition of a
financial interest in companies, investment fund management,
capital investment, renting and leasing of land and property. (2)
Construction and building material engineering, information
regarding building materials, design and construction of plant for
processing of mineral materials. (3) Transport of minerals and
products containing minerals, packaging and storage of minerals
and products containing minerals, transport and distribution
logistics management for minerals and mineral products. (4)
Mineral and metal processing and working; information regarding
mineral and metal processing and working, handling minerals,
beneficiation and refining, grinding and makedown of minerals,
particle size classification of minerals, chemical treatment of
minerals, washing, dewatering and drying of minerals. (5) Quarry
working and mining; geological searches and surveys; drillings;
laboratory works (research) in the mineral and metal mining,
processing and working fields; technical information, consultation,
surveys in the mineral and metal mining, processing and working
fields. Used in CANADA since September 22, 1999 on wares and
on services. Priority Filing Date: September 22, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99 805676 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in FRANCE on wares and on services. Registered in
FRANCE on July 30, 1999 under No. 99 805676 on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Minéraux, et matériaux minéraux naturels
ou traités, produits qui contiennent des minéraux et qui
comprennent boulettes, écailles, granules, pépites, pépites
poreuses, poudres ou boues, minéraux mixtes composites,
minéraux composites avec matériaux fibreux ou autres matériaux
non minéraux, composés minéraux et chimiques, minéraux à

traitement chimique de surface, pigments et charges contenant
des minéraux, corps et mélange à base de minéraux, produits
contenant des minéraux à utiliser dans une ou plusieurs
préparations mécaniques, pour les industries de la fonte, de la
céramique, des matériaux réfractaires, des appareils sanitaires,
du verre, du papier, du carton, des abrasifs, de la peinture, des
produits d’étanchéité, des adhésifs, du caoutchouc, des câbles,
des matières plastiques, de l’acier, du tapis et de la construction,
ou pour les industries de protection de l’environnement; produits
chimiques de préparation des peintures émail, produits chimiques
à utiliser comme diluants et charges dans la fabrication des
peintures et des revêtements, produits chimiques pour le forage
des fluides et pour le forage de la boue, encres, produits
contenant de la chaux pour fins agricoles, alumine, andalusite,
argile figuline, sulfates de baryum, bauxite, bentonite, kaolin
calciné, charbon, kaolin, corindon de chrome, argile, dolomite,
fluides de forage, feldspath, graphite, carbonate de calcium moulu
ou synthétique, kaolin, magnésie, carbonate, marbre, kaolin
artificiellement déshydraté, micas, montmorillonite, mullite,
pegmatite, résines artificielles et synthétiques, sialon, silice, argile
smectique, carbonate de strontium, talc, vermiculite, ou mélanges
ou matériaux composites de deux de ces matériaux, ou
davantage. (2) Charges minérales, pigments, diluants, et charges
et leurs composés, entrant dans la fabrication des peintures, des
couleurs, des peintures, des vernis et des vernis-laques, des
peintures émail, du grès ferrifère (grès de Thiviers), des colorants
naturels ou synthétiques, pour l’industrie de la céramique et autres
industries. (3) Lubrifiants au graphite. (4) Minerais métalliques,
tubes, fils métalliques et câbles en métal ordinaire. (5) Machines,
et machines-outils et instruments de lubrification et de fabrication
de poteries, de décoration d’articles en porcelaine, en terre cuite,
de verrerie et d’articles en céramique. (6) Doublures de matériaux
réfractaires pour la construction et le bâtiment, ou doublures
réfractaires pour l’industrie sidérurgique, la fonderie, la coulée, la
pétrochimie, les incinérateurs, les centrales énergétiques. (7)
Pigments blancs entrant dans la fabrication du caoutchouc et des
articles en caoutchouc, et des matières plastiques, en particulier
sous forme de mélanges à mouler, de composés adhésifs et
d’étanchéité, films, feuilles, blocs, câbles ou tiges, et minéraux, et
composés contenant des minéraux entrant dans les mélanges
caoutchoutés ou les composés de matières plastiques, le mica
(partiellement traité). (8) Briques, marbre, pierre naturelle, terre
réfractaire, carreaux et ardoise, tuyaux d’évacuation de fumées,
non métalliques, matériaux réfractaires, comprenant matériau
réfractaire monolithique à base de minéral, matériaux bruts de
céramique, en particulier matériaux contenant du kaolin traité ou
de l’argile figuline, ou les deux, et kaolin à traitement chimique, et
composés de kaolin et de bentonite, boulettes minérales à utiliser
dans l’industrie du bâtiment, et kaolin artificiellement déshydraté,
et composés contenant du kaolin artificiellement déshydraté pour
l’industrie du bâtiment. SERVICES: (1) Acquisition d’un intérêt
financier dans des compagnies, gestion de fonds de placement,
investissement de capitaux, location et crédit-bail de terrains et de
propriété. (2) Ingénierie des matériaux de construction,
informations concernant les matériaux de construction,
conception et construction d’usine de traitement des minerais. (3)
Transport de minéraux et produits contenant des minéraux,
emballage et entreposage de minéraux et de produits contenant 
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des minéraux, gestion de la logistique de transport et de
distribution des minéraux et des produits minéraux. (4) Traitement
et travail des minéraux et des métaux; informations concernant le
traitement et le travail des minéraux et des métaux, manutention
des minéraux, valorisation et raffinage, broyage et mise en
position des minéraux, classement de grosseur particulaire des
minéraux, traitement chimique des minéraux, lavage, essorage et
séchage des minéraux. (5) Travail de carrière et exploitation
minière; recherches et sondages géologiques; forages; travaux de
recherche de laboratoire dans les domaines de l’exploitation, du
traitement et du travail des minéraux et des métaux; information
technique, consultation, sondages dans les domaines de
l’exploitation, du traitement et du travail des minéraux et des
métaux. Employée au CANADA depuis 22 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 22 septembre 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99 805676 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée: FRANCE le 30 juillet 1999
sous le No. 99 805676 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,043,905. 2000/01/25. MR. GREEK RESTAURANTS INC., 18
Wynford Drive, Suite 504, Toronto, ONTARIO, M3C3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

HERCULES BURGER 
The right to the exclusive use of the word BURGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Prepared meals for consumption on site and for take out.
SERVICES: Restaurant services and take-out food services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats cuisinés pour consommation sur place
et pour emporter. SERVICES: Services de restauration et de mets
pour emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,043,906. 2000/01/25. MR. GREEK RESTAURANTS INC., 18
Wynford Drive, Suite 504, Toronto, ONTARIO, M3C3S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

COLOSSAL PHILLY 

The right to the exclusive use of the word COLLOSAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Prepared meals for consumption on site and for take out.
SERVICES: Restaurant services and take-out food services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLOSAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plats cuisinés pour consommation sur place
et pour emporter. SERVICES: Services de restauration et de mets
pour emporter. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,044,109. 2000/01/25. OTTO BOCK ORTHOPÄDISCHE
INDUSTRIE GmbH & CO., Max-Näder-Str. 15, 37115
Duderstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

MYOSOFT 
WARES: Measuring apparatus and instruments for measuring of
pressure dilation and currents, namely voltmeters and pressure
meters; electronic measurement data processing equipment for
measuring, classifying and/or analysing of muscle activities in the
nature of pressure meters and voltmeters; software programs for
measuring, classifying and/or analysing body muscles activities;
data processors; medical apparatus for body training, namely
muscles activities stimulators; mechanical or electrical massage
rollers; chest expanders; dumb-bells. Priority Filing Date: October
02, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 61 154.1/09
in association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on November 12, 1999 under
No. 399 61 154.1/09 on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments pour mesurer la
dilatation de pression et les courants, nommément voltmètres et
pressiomètres; équipement électronique de traitement de
données pour mesurer, classifier et/ou analyser les activités des
muscles sous forme de pressiomètres et de voltmètres; logiciels
pour mesurer, classifier et/ou analyser les activités des muscles
du corps; machines de traitement de données; appareils
médicaux pour l’entraînement du corps, nommément stimulateurs
d’activités des muscles; rouleaux mécaniques ou électriques pour
le massage; extenseurs pour pectoraux; haltères. Date de priorité
de production: 02 octobre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 399 61 154.1/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 12 novembre 1999
sous le No. 399 61 154.1/09 en liaison avec les marchandises.
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1,044,188. 2000/01/27. American Airlines, Inc., (a Delaware
corporation), 4333 Amon Carter Blvd., Fort Worth, Texas 76155,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the word CENTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel services, namely, offering a variety of
amenities to travellers at airports while awaiting departure,
namely, personal assistance with flight plans and meeting
arrangements, VIP lounges, complimentary snacks and
beverages, access to photocopiers, facsimile machines,
telephones, computers, business offices, conference rooms, and
cheque cashing privileges. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CENTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de voyage, nommément offre d’une variété
de commodités aux voyageurs en instance de départ dans les
aéroports, nommément un assistance personnelle pour
l’organisation de voyages aériens et de réunions, salons des
voyageurs de première classe, collations et boissons gratuites,
accès aux photocopieurs, télécopieurs, téléphones, ordinateurs,
bureaux, salles de conférence et privilèges d’encaissement de
chèques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,044,399. 2000/01/28. Alaris Medical Systems, Inc., 10221
Wateridge Circle., San Diego, California 92121, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MEDLEY 

WARES: (1) Medical computer programs to control medical
devices for infusing medical fluid into a patient, namely volumetric
infusion pumps, syringe pumps, volumetric controller devices, and
patient-controlled analgesia delivery devices, and to control
patient monitoring devices, namely pulse oximetry devices, blood
pressure monitoring devices, thermometry devices, invasive
pressure monitors, and ECG monitors; and to control medication
management systems, namely bar code scanning, scanners, and
point of care, open and closed loop therapy systems. (2) Medical
apparatus for infusing medical fluid into a patient, namely infusion
pumps, syringe pumps, patient-controlled analgesia delivery
devices, the foregoing pumps and devices incorporating resident
control programs; medical flow control devices, medical valves,
medical needleless valves, medical valve ports, medical injection
sites, medical check valves, medical infusion connectors, medical
infusion adapters, medical tubing, medical clamps, medical
syringe holders, medical filters, medical burettes, medical burette
sets, and medical fluid administration sets; medication
management systems, namely bar code scanning, open and
closed loop medical therapy systems; and medical apparatus for
monitoring a patient, namely invasive pressure monitors, ECG
monitors, pulse oximetry devices, blood pressure monitoring
devices, and thermometry devices. Priority Filing Date:
September 24, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/808,629 in association with the same kind of
wares (1); September 24, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/808,630 in association with the
same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Programmes informatiques médicaux
permettant de contrôler des dispositifs médicaux conçus pour
perfuser un patient avec un liquide médicamenteux, nommément
des pompes à perfusion volumétriques, des pompes à seringue,
des dispositifs de contrôle volumétriques et des dispositif
d’administration d’analgésique contrôlé par le patient, ainsi que
des dispositifs de surveillance du patient, nommément des
sphygmo-oxymètres, des dispositifs de mesure de la pression
sanguine, des dispositifs de thermométrie, des moniteurs de
pression sanguine endovasculaires et des moniteurs d’ECG; et
des systèmes de gestion des médicaments, nommément des
dispositifs de lecture des codes barres, des lecteurs optiques, des
points de soin et des systèmes de traitement thérapeutique en
circuit ouvert et fermé. (2) Dispositifs médicaux permettant de
perfuser un patient avec un liquide médicamenteux, nommément
des pompes à perfusion, des pompes à seringue, des dispositifs
d’administration d’analgésique contrôlé par le patient, les pompes
susmentionnés et des dispositifs dotés de programmes de
contrôle résidents; des dispositifs médicaux de contrôle de débit,
des robinets médicaux, des robinets médicaux sans aiguille, des
bagues de robinet médical, des sites d’injection médicaux, des
clapets anti-retour médicaux, des raccords de perfusion
médicaux, des adaptateurs de perfusion médicaux, des tubulures
médicales, des pinces médicales, des supports de seringues
médicales, des filtres médicaux, des burettes médicales, des jeux
de burettes médicales et des nécessaires pour l’administration de 
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liquide médicamenteux; des systèmes de gestion de
médicaments, nommément des lecteurs de barres codes, des
systèmes de traitement thérapeutique en circuit ouvert ou fermé;
et des appareils médicaux de surveillance du patient, nommément
des moniteurs de pression sanguine endovasculaires, des
moniteurs d’ECG, des sphygmo-oxymètres, des dispositifs de
mesure de la pression sanguine et des dispositifs de
thermométrie. Date de priorité de production: 24 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/808,629 en
liaison avec le même genre de marchandises (1); 24 septembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
808,630 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,636. 2000/01/31. Sullivan Entertainment Inc., 110
Davenport Road, Toronto, ONTARIO, M5R3R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words ANIMATED and
SERIES in respect of computer software and multimedia, namely
CD-Roms, DVD discs and computer diskettes containing pre-
recorded videotapes and compact discs, watches containing an
electronic game function, computer games, namely discs and
computer game tapes, electronic hand held game units, electronic
game equipment with a watch function and video games is
disclaimed apart from the trade-mark. The right to the exclusive
use of the word SERIES in respect of books, bank checks,
magazines, pocket books, newsletters, fan club newsletters,
comic books, brochures, video games is disclaimed apart from the
trade-mark. The right to the exclusive use of the words
ANIMATED SERIES in respect of providing information and
entertainment services, namely the broadcast of an animated

motion picture and information relating thereto via the media of
television, satellite, the Internet and other electronic media;
production, distribution and recording of videotapes, CDs, CD-
Roms and computer disks; entertainment services, namely the
production, distribution and exploitation of an animated motion
picture is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and multimedia, namely CD-ROMs,
DVD discs and computer diskettes containing pre-recorded audio
visual and literary material consisting of an animated motion
picture; computer programs and manuals sold as a unit in the field
of screen savers; mouse pads; pre-recorded videotapes and
compact and DVD discs containing pre-recorded audio visual
material consisting of an animated motion picture; phonograph
records, pre-recorded audio tapes, magnetic tape and pre-
recorded compact and DVD disc musical sound recordings;
pagers; clothing for men, women and children namely t-shirts,
shirts, sweaters, turtlenecks, sweatshirts, jackets, coats, pants,
trousers, shorts and socks; sleepwear; headwear namely hats,
caps, hat visors and headbands; sweatbands; neckwear namely
neckties; footwear namely boots, shoes, slippers and sandals;
jewellery bracelets, jewellery chains, cufflinks, earrings, figurines
of precious metal, jewellery, ornamental lapel pins, necklaces,
pendants, tie pins, rings; wall clocks, alarm clocks, watches, watch
bands, pocket watches, stop watches, watch straps, wrist
watches, watches containing an electronic game function; paper
and paper articles namely trading cards, paper cut-out figures,
paper gift wrap and wrapping paper, postcards; writing and note
paper and pads; pens and pencils; paperweights, pencil
sharpeners, pencil-top ornaments; rubber stamps; Christmas,
debit, gift, occasion, playing, trading and trivia cards; pen, pencil
and playing card cases; desk sets and organizers; stickers; books,
appointment books, bank checks, check book covers, binders,
bookmarks, date books, exercise books, picture books,
notebooks, memorandum books, telephone number books,
pocket books, magazines, newspapers, brochures, fan club
newsletters, newsletters and bulletins; posters; comic books,
newspaper and magazine comic strips; mugs; key chains; non-
metal and plastic key rings and tags; calendars; spectacles and
sunglasses and cases therefor; briefcases; beach bags,
handbags, travel bags, sacks, pouches, wallets, keyholders, all
purpose athletic bags, knapsacks, overnight bags, gym bags,
book bags, portable aircraft compartment bags, tote bags; back
packs, waist packs and fanny packs; coin purses, purses, billfolds
and money clips; business card cases; umbrellas, umbrella
covers, handles and rings; plastic novelty license plates;
ornamental novelty buttons and pins; picture frames; piggy banks;
housewares namely drinking glasses and beverage glassware,
cups, mugs, dishes and bowls, lunch boxes and pails; toys,
games, playthings and sporting goods namely action figures and
accessories therefor, balloons, toy banks, toy cards, dolls, soft
sculpture dolls, doll clothing; computer game equipment sold as a
unit for playing card games; computer games namely discs,
computer game tapes; toy construction blocks, flying discs,
electronic hand held game units; electronic game equipment with
a watch function; electronically operated toy motor vehicles; board 
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games and game equipment sold as a unit for playing board
games, card games, parlour type computer games, game
cartridges; video output game machines (coin or non-coin
operated; jigsaw puzzles; video games; electronic battery
operated toys; wind-up walking toys; wind-up toys; balls namely
playground balls, soccer balls, sportballs, baseballs, basketballs,
foam balls, baseball gloves; golf clubs, golf balls and headcovers
for golf clubs; latex squeeze toys. SERVICES: Providing
information and entertainment services, namely the broadcast of
an animated motion picture and information relating thereto via the
media of television, satellite, the Internet and other electronic
media; production, distribution and recording of videotapes, CDs,
CD-ROMS, DVD discs and computer discs; entertainment
services, namely the production, distribution and exploitation of an
animated motion picture. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANIMATED et SERIES en
liaison avec logiciels informatiques et de multimédia, nommément
CD-ROM, disques et disquettes d’ordinateur contenant des
bandes vidéo préenregistrées et disques compacts, montres
ayant une fonction de jeu électronique, jeux sur ordinateur,
nommément disques et bandes de jeux d’ordinateur, unités de jeu
électroniques à main, matériel de jeu électronique avec fonction
horaire et de jeu vidéo en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en liaison
avec des livres, des chèques bancaires, des magazines, des
livres de poche, des bulletins, des bulletins de fan club, des
illustrés, des brochures et des jeux vidéo en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des
mots ANIMATED SERIES en liaison avec la fourniture de services
d’information et de divertissement, nommément la diffusion d’un
film de cinéma animé et d’information connexe au moyen de la
télévision, de la communication satellite, d’Internet et d’autres
médias électroniques; production, distribution et enregistrement
de bandes vidéo, de disques compacts, de CD-ROM et de
disquettes; services de divertissement, nommément la
production, la distribution et l’exploitation d’un film de cinéma
animé en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et multimédia, nommément CD-
ROM, disques DVD disquettes d’ordinateur contenant du matériel
audiovisuel et littéraire préenregistré consistant en un film de
cinéma animé; programmes informatiques et manuels vendus
comme un tout dans le domaine des économiseurs d’écran; tapis
de souris; bandes vidéo préenregistrées et disques compacts et
disques DVD contenant du matériel audiovisuel préenregistré
consistant en un film de cinéma animé; microsillons, bandes
sonores préenregistrées, rubans magnétiques et disques
compacts et DVD préenregistrés contenant des enregistrements
sonores de musique; téléavertisseurs; vêtements pour hommes,
pour dames et pour enfants, nommément tee-shirts, chemises,
chandails, chandails à col roulé, pulls d’entraînement, vestes,
manteaux, pantalons, pantalons, culottes courtes et chaussettes;
vêtements de nuit; couvre-chefs, nommément chapeaux,
casquettes, visières cache-soleil pour chapeaux et bandeaux;
bandeaux; cravates et cache-cols, nommément cravates; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles et
sandales; bracelets à bijoux, chaînes bijoux, boutons de
manchettes, boucles d’oreilles, figurines en métal précieux,

bijoux, épingles de revers décoratives, colliers, pendentifs,
épingles à cravate, bagues; horloges murales, réveille-matin,
montres, bracelets de montre, montres de poche, chronomètres,
bracelets de montre, montres-bracelets, montres ayant une
fonction de jeu électronique; papier et articles en papier,
nommément cartes à échanger, personnages de papier à
découper, papier pour emballages cadeaux et papier
d’emballage, cartes postales; papier et blocs à écrire et à notes;
stylos et crayons; presse-papiers, taille-crayons, décorations de
crayons; tampons en caoutchouc; cartes de Noël, cartes de débit,
cartes pour cadeaux, cartes de circonstances, cartes à jouer,
cartes d’affaires et cartes de jeu-questionnaire; stylos, crayons et
boîtes de cartes à jouer; nécessaires de bureau et classeurs à
compartiments; autocollants; livres, carnets de rendez-vous,
chèques bancaires, couvertures de carnets de chèques,
cartables, signets, carnets de rendez-vous, cahiers d’exercices,
livres d’images, cahiers, cahiers de bulletins, carnets de
téléphone, livres de poche, magazines, journaux, brochures,
bulletins de fan club, bulletins; affiches; illustrés, bandes
dessinées de journaux et de magazine; grosses tasses; chaînes
porte-clés; anneaux non métalliques et en plastique pour clés et
étiquettes; calendriers; lunettes et lunettes de soleil et étuis
connexes; porte-documents; sacs de plage, sacs à main, sacs de
voyage, sacs, petits sacs, portefeuilles, porte-clés, sacs de sport
tout usage, havresacs, valises de nuit, sacs de sport, sacs pour
livres, sacs de voyage en avion, fourre-tout; sacs à dos, sacoches
de ceinture et sacs banane; porte-monnaie, bourses, porte-billets
et pinces à billets; étuis pour cartes d’affaires; parapluies,
housses, poignées et anneaux de parapluies; plaques
d’immatriculation de fantaisie en plastique; macarons et épingles
décoratifs de fantaisie; cadres; tirelires; articles ménagers,
nommément verres à boire et verrerie pour boissons, tasses,
grosses tasses, vaisselle et bols, boîtes et seaux à goûter; jouets,
jeux, articles de jeu et articles de sport, nommément figurines
d’action et accessoires connexes, ballons, tirelires, cartes jouets,
poupées, poupées à corps souple, vêtements de poupée;
équipement de jeu informatique vendu comme un tout pour jouer
à des jeux de cartes; jeux d’ordinateur, nommément disques,
bandes de jeux d’ordinateur; jeux de construction, disques
volants, unités de jeu électroniques à main; matériel de jeu
électronique avec fonction horaire; véhicules jouets à commande
électronique; jeux de table et équipement de jeu vendu comme un
tout pour jouer à des jeux de table, jeux de cartes, jeux de société
sur ordinateur, cartouches de jeu; machines de jeux vidéo
(payants ou non; casse-tête; jeux vidéo; jouets à piles
électroniques; jouets marcheurs à remonter; jouets à remonter;
balles, nommément balles de terrain de jeu, ballons de soccer,
ballons de sport, balles de baseball, ballons de basket-ball, balles
en mousse, gants de baseball; bâtons de golf, balles de golf et
housses de bâtons de golf; jouets à presser en latex. SERVICES:
Services d’information et de divertissement, nommément la
diffusion d’un film de cinéma animé et d’information connexe au
moyen de la télévision, de la communication satellite, d’Internet et
d’autres médias électroniques; production, distribution et
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enregistrement de bandes vidéo, de disques compacts, de CD-
ROM, de disques DVD et de disquettes d’ordinateur; services de
divertissement, nommément la production, la distribution et
l’exploitation d’un film de cinéma animé. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,044,695. 2000/01/28. PMC-Sierra, Inc., 105-8555 Baxter Place,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A4V7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: VERMETTE & CO.,
BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230 - 200 GRANVILLE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C1S4 

SATURN 
WARES: Development for others and dissemination of standards
for rapidly increasing communication bandwidth availability for
local area networks and wide area networks to support multimedia
applications, video distribution, bulk data transfers and
metacomputing for high performance workstations and mainframe
computers; and development of standards for communication
products for high bandwidth network applications. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 24, 1995 under No.
1,928,906 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Élaboration pour des tiers et diffusion de
normes pour augmenter rapidement la disponibilité de largeur de
bande de communication pour réseaux locaux et réseaux étendus
en vue d’applications multimédia, de distribution vidéo, de
transfert de données en vrac et de méta-informatique pour postes
de travail ultra-performants et gros ordinateurs; et élaboration de
normes pour produits de communication pour applications de
réseau à grand calibre. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 octobre 1995 sous le No. 1,928,906 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,044,768. 2000/04/05. Leslie John Howard, Christine Margaret
Howard and Neil Griffiths (a partnership), Resource House, Kay
Street, Bury, Lancashire BL9 6BU, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

STORYSACK 
WARES: (1) Blank and pre-recorded cassette tapes. (2)
Instructional and teaching materials and printed matter, namely
literacy aids in the form of books, children’s games (board, dice
and instructional), paintings, posters and stickers; manuals;
pictures; all sold individually or in sacks. (3) Toys and soft toys,
namely: infant and child activity toys and soft toys; dolls; finger
puppets; teddy bears; all sold individually or in sacks. (4) Bags,
namely, textile and cloth bags used to store and transport blank
and pre-recorded cassette tapes, instructional and teaching

materials and printed matter, namely literacy aids in the form of
books, children’s games (board, dice and instructional), paintings,
posters and stickers, manuals, pictures, toys and soft toys,
namely: infant and child activity toys and soft toys, dolls, finger
puppets, teddy bears. (5) Textile and cloth sacks used to store and
transport blank and pre-recorded cassette tapes, instructional and
teaching materials and printed matter, namely literacy aids in the
form of books, children’s games (board, dice and instructional),
paintings, posters and stickers, manuals, pictures, toys and soft
toys, namely: infant and child activity toys and soft toys, dolls,
finger puppets, teddy bears. Used in CANADA since at least as
early as May 27, 1999 on wares.

MARCHANDISES: (1) Bandes en cassettes vierges et
préenregistrées. (2) Matériel instructif et pédagogique et
imprimés, nommément accessoires d’alphabétisation sous forme
de livres, jeux pour enfants (de combinaison, à dés et instructifs),
peintures, affiches et autocollants; manuels; images; tous vendus
séparément ou en sacs. (3) Jouets et jouets en matière souple,
nommément : jouets d’activités et jouets en matière souple pour
bébés et enfants; poupées; marionnettes à doigt; oursons en
peluche; tous vendus séparément ou en sacs. (4) Sacs,
nommément sacs de tissu et de toile utilisés pour ranger et
transporter des bandes en cassettes vierges et préenregistrées,
matériel instructif et pédagogique et imprimés, nommément
accessoires d’alphabétisation sous forme de livres, jeux pour
enfants (de combinaison, à dés et instructifs), peintures, affiches
et autocollants; manuels; images, jouets et jouets en matière
souple, nommément : jouets d’activités et jouets en matière
souple pour bébés et enfants, poupées, marionnettes à doigt,
oursons en peluche. (5) Sacs de tissu et de toile utilisés pour
ranger et transporter des bandes en cassettes vierges et
préenregistrées, matériel instructif et pédagogique et imprimés,
nommément accessoires d’alphabétisation sous forme de livres,
jeux pour enfants (de combinaison, à dés et instructifs), peintures,
affiches et autocollants; manuels; images, jouets et jouets en
matière souple, nommément : jouets d’activités et jouets en
matière souple pour bébés et enfants, poupées, marionnettes à
doigt, oursons en peluche. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 27 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,044,803. 2000/02/02. YAHOO! INC., (a Delaware Corporation),
701 First Avenue, Sunnyvale, California 94089, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: (1) Computer hardware; computer peripherals;
computer accessories, namely mice, mouse pads, keyboards,
speakers, joy sticks, interactive joy sticks, headphones, computer
power surge protectors, computer power strips, and computer
power cords; computer software and instructional manuals sold
therewith, namely, software for searching and retrieving
information, sites, and other resources on computer networks;
computer software, namely, a directory of information, sites, and
resources available on computer networks; computer software for
the transmission of electronic mail; computer software for
providing multiple-user access to computer networks; computer
software for use in creating and designing web sites; computer
software for use in creating a web catalogue; computer
communications software for use in gaining access to general
business information on a global computer network; sound
recordings; screen savers; magnets; eyewear, namely sun
glasses, reading glasses, computer glasses, and sun readers;
musical instruments, namely, guitars and kazoos; toys and
games, namely, toy vehicles, stickers, bubbles, markers, puzzles,
sand toys, balloons, soccer balls, baseballs, basketballs, footballs,
inflatable toys, spring toys, electronic games and puzzles, and
LCD games and game systems; sporting goods, namely, roller
skates, snow boards, wake boards, and skateboards. (2)
Computer hardware and accessories; musical instruments; toy
vehicles. Priority Filing Date: August 03, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/766,729 in association
with the same kind of wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; périphériques;
accessoires d’ordinateurs, nommément souris, tapis de souris,
claviers, haut-parleurs, manettes de jeu, manettes de jeu
interactif, casques d’écoute, protecteurs contre les surtensions
pour ordinateurs, blocs d’alimentation à prises multiples pour
ordinateurs, et cordons d’alimentation pour ordinateurs; logiciels
et manuels d’instructions vendus avec ces éléments, nommément
logiciels pour la recherche et la récupération d’information, de
sites, et d’autres ressources sur les réseaux d’ordinateurs;
logiciels, nommément un répertoire d’information, de sites, et de
ressources disponibles sur réseaux d’ordinateurs; logiciels pour la
transmission de courrier électronique; logiciels pour la fourniture
d’accès multi-utilisateurs aux réseaux d’ordinateurs; logiciels pour
la création et la conception de sites Web; logiciels pour la création
d’un catalogue Web; logiciels de communications informatiques
pour donner accès à des renseignements commerciaux de nature
générale sur un réseau informatique mondial; enregistrements
sonores; économiseurs d’écran; aimants; articles de lunetterie,
nommément lunettes de soleil, lunettes de lecture, lunettes pour
ordinateur, et lunettes de lecture teintées; instruments de
musique, nommément guitares et mirlitons; jouets et jeux,
nommément véhicules-jouets, autocollants, bulles, marqueurs,
casse-tête, jouets pour sable, ballons, ballons de soccer, balles de
baseball, ballons de basket-ball, ballons de football, jouets
gonflables, jouets à ressort, jeux électroniques et casse-tête, et
jeux et systèmes de jeu à écran à affichage à cristaux liquides;
articles de sport, nommément patins à roulettes, planches à neige,

planches à sillage, et planches à roulettes. (2) Matériel
informatique et accessoires; instruments de musique; véhicules-
jouets. Date de priorité de production: 03 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/766,729 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,145. 2000/02/03. The Sports Vault Corp., 500 Madison
Street, Winnipeg, MANITOBA, R3H0L5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN A. MYERS,
(TAYLOR MCCAFFREY), 9TH FLOOR, 400 ST.MARY AVENUE,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4K5 

THESPORTSVAULT.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sports memorabilia and collectables, namely
autographed hockey sticks, pucks, balls, basketballs, baseballs,
baseball bats, baseball caps, helmets, footballs, footballs helmets,
mini-football helmets, jerseys, posters, paintings, lithographs,
plaques, player cards, coin sets, wearing apparel namely caps,
hats, jerseys, jackets, t-shirts, sweaters and sweatshirts, and
framed collages involving some or all of the foregoing elements,
autographed trading cards, pennants, tickets, calendars,
postcards, lapel pins, badges. SERVICES: Operation of a
business specializing in the sale of sports memorabilia and
collectables; providing an internet website containing information
on sports memorabilia and collectables and allowing consumers
to purchase sports memorabilia and collectables on the internet;
promoting third party products and/or services over the world wide
web/internet; marketing and advertising services over the internet,
promoting third party products and/or services; design and
operation of web pages that feature entertainment and sports
celebrities; marketing services namely making a place available
for consumers to purchase products such as memorabilia and
collectables bearing the autographs of entertainment and sports
celebrities on the world wide web, through television programs
and live entertainment productions; the production of a television
program incorporating the sale of sports memorabilia and
collectables. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Objets commémoratifs et de collection de
sport, nommément bâtons de hockey autographiés, rondelles,
balles, ballons de basket-ball, balles de baseball, bâtons de
baseball, casquettes de baseball, casques, ballons de football,
casques de football, casques miniatures de football, chandails,
affiches, peintures, lithographies, plaques, cartes de sport,
ensembles de pièces de monnaie, articles vestimentaires,
nommément casquettes, chapeaux, jerseys, vestes, tee-shirts,
chandails et pulls d’entraînement, et collages encadrés connexes
à un ou à tous les éléments susmentionnés, cartes à échanger 
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autographiées, fanions, billets, calendriers, cartes postales,
épingles de revers, insignes. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise spécialisée dans les objets commémoratifs et de
collection de sport; fourniture d’un site Web Internet contenant de
l’information sur les objets commémoratifs et de collection de
sport et permettant aux consommateurs d’acheter des objets
commémoratifs et de collection de sport sur Internet; promotion de
produits et/ou de services de tiers par le World Wide Web/Internet;
services de commercialisation et de publicité par Internet,
promotion de produits et/ou de services de tiers; conception et
exploitation de pages Web qui présentent des personnalités du
spectacle et des sports; services de commercialisation,
nommément mise sur pied d’un endroit où les consommateurs
peuvent acheter des produits tels que des objets commémoratifs
et des objets de collection portant les autographes de
personnalités du spectacle et des sports dans le World Wide Web,
au moyen d’émissions de télévision et de productions de
divertissement en direct; production d’une émission de télévision
qui facilite la vente d’objets commémoratifs et de collection de
sport. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,045,212. 2000/02/04. 759932 Alberta Ltd., 26 Oxford Place, St.
Albert, ALBERTA, T8N6K5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVIE LLP, 1400
CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 

ESSENTIALS HANDMADE SOAPS & 
COSMETICS 

The right to the exclusive use of the words HANDMADE SOAPS
and COSMETICS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soap namely; children’s soap, aromatherapy soap,
loofah soap, fragrant soap, bulk soap, soap making kits. (2)
Haircare products, namely; liquid shampoo, solid shampoo,
conditioners, sprays. (3) Skincare products namely; cleansers,
toners, astringent, masks, creams, gels, oils, herbal facial steams,
sprays, lip balms, brushes. (4) Bath/shower products namely; bath
oils, bath oil beads, bath salts, milk bath, tea, tub twirlers, fizzing
bath tablets, herbal bath bags, bubble bath, foam bath, shower
gel, soap kits and bath balm kits. (5) Body products namely; hand
lotion, body lotion, sprays, powders, nail oil, massage oil and bars,
body scrubs, shampoos. (6) Foot products namely; lotions,
powder, salts, creams, soaps pumices. (7) Hygiene products
namely; shaving soap. (8) Personal care products namely;
essential oils, stones, essential oil diffusers, loofahs, brushes,
perfumes. (9) Soap dishes, candles, tea. (10) Haircare products
namely; oil treatments. (11) Body products namely; muds. (12)
Hygiene products namely; deodorant, toothpaste, aftershaves.
(13) Makeup namely; lipstick, face powders, eye powders,
foundations, eye liner, mascara and liners. SERVICES: Operation
of a retail store specializing in bath and body products and
handmade soaps. Used in CANADA since November 1997 on
wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (10), (11), (12), (13).

Le droit à l’usage exclusif des mots HANDMADE SOAPS et
COSMETICS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Savon, nommément savon, savon
d’aromathérapie, savon luffa, savon parfumé, savon en vrac,
trousses de savonnerie pour enfants. (2) Produits capillaires,
nommément shampoing liquide, shampoing solide, revitalisants,
aérosols. (3) Produits de soins cutanés, nommément nettoyants,
tonifiants, astringents, masques, crèmes, gels, huiles, inhalations
aux herbes, aérosols, baumes pour les lèvres, brosses. (4)
Produits pour le bain/la douche, nommément huiles de bain,
perles d’huile pour le bain, sels de bain, lait de bain, thé, produits
effervescents pour le bain, pastilles de bain effervescentes, sacs
de bain aux herbes, bain moussant, gel pour la douche,
nécessaires à savon et nécessaires à baume pour le bain. (5)
Produits corporels, nommément lotion pour les mains, lotions
corporelles, aérosols, poudres, huile pour les ongles, huile et
pains de massage, exfoliants corporels, shampoings. (6) Produits
pour les pieds, nommément lotions, poudre, sels, crèmes, savons,
pierres ponce. (7) Produits hygiéniques, nommément savon à
barbe. (8) Produits d’hygiène corporelle, nommément huiles
essentielles, pierres, diffuseurs d’huiles essentielles, luffas,
brosses, parfums. (9) Porte-savons, bougies, thé. (10) Produits
capillaires, nommément traitements à l’huile. (11) Produits
corporels, nommément boues. (12) Produits hygiéniques,
nommément déodorant, dentifrice, après-rasage. (13) Maquillage,
nommément rouge à lèvres, poudres pour le visage, fards pour les
yeux, fonds de teint, eye-liner, fard à cils et cosmétiques de mise
en relief. SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail
spécialisé dans les produits de bain et corporels, et dans les
savons fabriqués à la main. Employée au CANADA depuis
novembre 1997 en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (10), (11), (12),
(13).

1,045,267. 2000/02/04. CANOE LIMITED PARTNERSHIP, 411
Richmond Street East, Suite 307, Toronto, ONTARIO, M5A3S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Periodical publications of newspapers, magazines,
newsletters and information and news articles. SERVICES: (1)
Internet publications of newspapers, magazines and newsletters.
(2) Entertainment services, namely television programming. Used
in CANADA since at least as early as July 1998 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications périodiques de journaux,
magazines, bulletins et d’articles d’information et de nouvelles.
SERVICES: (1) Publications sur Internet de journaux, magazines
et bulletins. (2) Services de divertissement, nommément
programmes télévisés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

1,045,268. 2000/02/04. CANOE LIMITED PARTNERSHIP, 411
Richmond Street East, Suite 307, Toronto, ONTARIO, M5A3S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

C-HEALTH 
WARES: Periodical publications of newspapers magazines,
newsletters and information and news articles. SERVICES: (1)
Internet publications of newspapers magazines and newsletters.
(2) Entertainment services, namely television programming. Used
in CANADA since at least as early as July 1998 on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Publications périodiques de journaux,
magazines, bulletins et d’articles d’information et de nouvelles.
SERVICES: (1) Publications sur Internet de journaux, magazines
et bulletins. (2) Services de divertissement, nommément
programmes télévisés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1998 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

1,045,443. 2000/02/04. PURITY LIFE HEALTH PRODUCTS
LIMITED, 6 Commerce Crescent, Acton, ONTARIO, L7J2X3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words APPROVED and
APPROUVÉ is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Tea tree oil products, namely, hand and foot care lotion,
moisturizing lotion, moisturizing gel, essential oils and lozenges;
hair care preparations, namely, shampoos, conditioners, and hair
gel, hair mousse and hair spray; oral care products, namely
toothpaste, mouth wash, mouth rinse, toothbrush wash, dental
floss, dental gum; skin and body care preparations, namely, lip
balm, hand, face and body lotions and creams, moisturizers,
soaps, lotions, for soothing and relieving acne, blemishes,
eczema, cold sores, rashes, skin wounds and irritations, cuts,
scratches, insect bites, boils and athlete’s foot, insect repellent,
toner, astringent, serum, cleanser, masque, shaving cream,
deodorant, antiperspirant, massage oil, foot soak, foot powder;
cleaning products, namely, disinfectant preparations and anti-
microbial solutions used to disinfect surfaces and to control odors;
herbal medicine, namely, preparations for the treatment of acne,
eczema, psoriasis, dandruff, head lice, cold sores, rashes, surface
wounds, cuts, scratches, insect bites, boils, athlete’s foot, nail
fungus, sore throats, canker sores, laryngitis, yeast infections,
asthma, and relieving sinus headaches; antiseptics. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots APPROVED et APPROUVÉ
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile d’arbre à thé, nommément lotion pour
les soins des mains et des pieds, lotion hydratante, gel hydratant,
huiles essentielles et pastilles; préparations pour le soin des
cheveux, nommément shampoings, conditionneurs, et gel
capillaire, mousses capillaires et fixatif capillaire en aérosol;
produits pour soins oraux, nommément dentifrice, rince-bouche,
nettoyeur pour brosses à dents, soie dentaire, gomme dentaire;
préparations pour les soins de la peau et du corps, nommément
baume pour les lèvres, lotions et crèmes pour les mains, le visage
et le corps, hydratants, savons, lotions lénitives et de soulagement
contre l’acné, les imperfections, l’eczéma, les feux sauvages, les
éruptions cutanées, les blessures superficielles et les irritations,
les coupures, les égratignures, les piqûres d’insectes, les
furoncles, et l’épidermophytie plantaire, insectifuge, toner,
astringents, sérum, nettoyant, masque, crème à raser,
désodorisant, antisudorifiques, huile de massage, produit de
trempage pour les pieds, poudre pour les pieds; produits
nettoyants, nommément préparations désinfectantes et solutions
anti-microbiennes utilisées pour désinfecter les surfaces et pour
contrôler les odeurs; phytothérapie, nommément préparations
pour le traitement de l’acné, de l’eczéma, du psoriasis, des
pellicules, des poux, des feux sauvages, des éruptions cutanées,
des blessures de surface, des coupures, des égratignures, des
piqûres d’insectes, des furoncles, de l’épidermophytie plantaire,
des champignons des ongles, des maux de gorge, de la stomatite
aphteuse, de la laryngite, des infections aux levures, de l’asthme,
et pour soulager les maux de tête causés par les sinus;
antiseptiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,045,602. 2000/02/04. Hungarovin Borgazdasági és
Kereskedelmi Rt., H-1222 Budapest Háros u. 2-6, HUNGARY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The translation as provided by the applicant of the words ÉSZAK-
DUNANTUL translate in Ensligh as North Transdanubia.

The right to the exclusive use of the words HUNGARIA, PINOT
NOIR and ESZAK-DUNANTUL which translate as North
Transdanubia is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as 1986
on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant des mots ÉSZAK-
DUNANTUL se traduisent en anglais par North Transdanubia.

Le droit à l’usage exclusif des mots HUNGARIA, PINOT NOIR et
ESZAK-DUNANTUL qui se traduit par North Transdanubia en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les marchandises.

1,045,917. 2000/02/07. Schott Termofrost AB, P.O. Box 991, 671
29 Arvika, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION
B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SCHOTT TERMOFROST 
WARES: Apparatus for refrigerating, namely refrigerators and
freezers, refrigerating motors and pumps for refrigerators and
freezers, doors and lids mainly consisting of glass and/or metal for
refrigerators and freezers, gravity feed shelves for storage of
perishables in refrigerators and freezers, and parts and fittings for
the aforementioned goods. Priority Filing Date: February 02,
2000, Country: SWEDEN, Application No: 00-00891 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de réfrigération, nommément
réfrigérateurs et congélateurs, moteurs de réfrigération et pompes
pour réfrigérateurs et congélateurs, portes et couvercles
composés principalement de verre et/ou de métal pour
réfrigérateurs et congélateurs, rayons d’alimentation par gravité
pour entreposage de produits frais dans des réfrigérateurs et des
congélateurs, et pièces et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 02 février 2000,
pays: SUÈDE, demande no: 00-00891 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,045,923. 2000/02/08. Building Communications.Com Inc., a
corporation, 370 Forest Street, Ottawa, ONTARIO, K2B8B3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

BUILDING COMMUNICATIONS.COM 
The right to the exclusive use of the words COMMUNICATIONS
and .COM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Internet software, namely an internet software
application for use by tenants of apartment buildings to access
and request services and work orders in respect of each such
tenant’s apartment. SERVICES: Internet services, namely for use
in the provision of high speed internet connectivity for apartment
buildings, and the maintenance of an online website to be used by
tenants of apartment buildings to access and request services and
work orders in respect of each tenant’s apartment. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMUNICATIONS et .COM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels Internet, nommément une
application logicielle Internet pour utilisation par locataires
d’immeubles d’appartements pour obtenir et demander des
services et des autorisations de travail en liaison avec chaque
appartement de ces locataires. SERVICES: Services d’Internet,
nommément utilisés pour la fourniture de connectivité Internet à
grande vitesse pour immeubles d’appartements, et maintien d’un
site Web en ligne pour utilisation par les locataires d’immeubles
d’appartements pour obtenir et demander des services et des
autorisations de travail en liaison avec chaque appartement de
ces locataires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,046,014. 2000/02/10. PREMIER FARNELL CORP., 4500
Euclid Avenue, Cleveland, Ohio 44101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

VOLTREX 
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WARES: Hand tools used for the installation of electrical
terminals, connectors, connector hoods, wire ties, tubing and
cable clips and clamps, namely strain relief tools, crimping tools,
co-axle cable strippers and connector removal tools; electrical
supplies, namely terminals, both of the solderless and the solder
type; connectors and connector hoods and parts therefor; plugs;
bushings; jacks; receptacles; adapters; wire; wire ties, wire tie
mounts and parts therefor; cable ties, cable mounts, cable clips
and clamps and parts therefor; plastic and fibreglass tubing, wraps
and sleeves for protecting and insulating electrical wires and
terminals; plastic edging used as continuous grommet edging.
Used in CANADA since at least as early as January 01, 1982 on
wares. Priority Filing Date: August 12, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/775,887 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 26, 2001 under No. 2,463,354 on wares.

MARCHANDISES: Outils à main utilisés pour l’installation de
terminaux électriques, connecteurs, boîtiers de connecteurs, liens
métalliques, attaches et brides pour tubes câbles, nommément
outils de retenue, sertisseuses, outils à dénuder les câbles
coaxiaux et outils d’enlèvement de connecteurs; fournitures
électriques, nommément terminaux, avec et sans soudure;
connecteurs et boîtiers de connecteurs et pièces connexes;
bouchons; manchons; jacks; prises de courant; adaptateurs; fil
métallique; liens métalliques, supports de liens métalliques et
pièces connexes; attaches de câble, supports de câble, serre-
câble et brides de serrage et pièces connexes; tubage,
enveloppes et manchons en plastique et en fibres de verre pour
protéger et isoler les terminaux et les fils électriques; bordures en
plastique utilisées comme bordures de passe-câbles continues.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1982 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 12 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/775,887 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 juin 2001 sous le No. 2,463,354 en liaison
avec les marchandises.

1,046,081. 2000/02/10. MANCO, INC., 32150 Just Imagine Drive,
Avon, Ohio 44011-1335, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ONETOUCH 
WARES: Adhesive tape for stationery and household purposes
and applicators therefor. Priority Filing Date: August 10, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
772,623 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 12, 2001 under No.
2,460,341 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ruban adhésif pour papeterie et pour la
maison et applicateurs connexes. Date de priorité de production:
10 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/772,623 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12
juin 2001 sous le No. 2,460,341 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,164. 2000/02/11. CARBIZ.COM INC., 180 Lesmill Road,
Toronto, ONTARIO, M3B2T5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BENNETT JONES LLP, 4500
BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4K7 

CARBIZLOT 
WARES: Software for use in car inventories. SERVICES: (1) Web
site design, development and maintenance for automotive
dealers. (2) Operating and maintaining a database for used car
inventories. (3) After market services, namely, providing
insurance, warranties, car care products and accessories,
maintenance to dealers in the automotive industry. Used in
CANADA since at least January 20, 2000 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour les stocks
d’automobiles. SERVICES: (1) Conception, élaboration et
maintien de sites Web pour concessionnaires automobiles. (2)
Exploitation et entretien d’une base de données pour stocks
d’automobiles d’occasion. (3) Services de marché secondaire,
nommément fourniture d’assurance, de garanties, de produits et
d’accessoires pour le soin des automobiles et d’entretien aux
concessionnaires dans l’industrie automobile. Employée au
CANADA depuis au moins 20 janvier 2000 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,046,210. 2000/02/11. ALTUS MEDICAL, INC., 821 Cowan
Road, Burlingame, California, 94010, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COOLGLIDE 
WARES: Laser devices for use in the field of dermatology. Used
in CANADA since October 1999 on wares. Priority Filing Date:
August 23, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/782,808 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 19, 2001
under No. 2,462,658 on wares.
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MARCHANDISES: Dispositifs laser pour utilisation dans le
domaine de la dermatologie. Employée au CANADA depuis
octobre 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 23 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/782,808 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le No. 2,462,658 en liaison
avec les marchandises.

1,046,270. 2000/02/11. ROXANE LAPOINTE, 534, St-Charles,
Boucherville, QUÉBEC, J4B3M7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, 1150, RUE DE CLAIRE FONTAINE, BUREAU
300, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5G4 

FABLANIMO 
MARCHANDISES: (1) Ensembles de livres et disques compacts
ou cassettes préenregistrés. (2) Produits imprimés nommément,
affiches, cartes à échanger, calendriers, magazines, bandes
dessinées, brochures, reproductions, nommément reproductions
d’oeuvres d’art et photographies; papiers et articles en papier,
nommément, serviettes, nappes, napperons, assiettes en papier,
sous-verres, babioles, nommément petits bibelots et figurines,
tasses en papier, chapeaux en papier, rubans en papier,
serpentins, papiers d’emballage à cadeaux, papiers d’emballage,
sacs en papier, papiers-mouchoirs, essuie-mains; livres de tout
genre, boîtes à goûter; cassettes vidéo préenregistrées; jouets,
jeux et amusements, nommément, jeux de société, casse-têtes,
jouets moulés sous pression, jouets éducatifs, jouets à pousser ou
à traîner, jouets à enfourcher, jouets musicaux, jouets en peluche
et jouets en tissus plat, jouets en plastique, jouets en caoutchouc,
lampes de poche jouets, sacs, nommément sacs à dos, sacs de
sports, sacs de voyage et sacs d’école, jeux de crayons et étuis,
brosses à dents, jeux d’actions électroniques et non
électroniques, nommément appareils de jeux vidéo et jeux
électroniques, tirelires, soucoupes volantes à lancer et sports;
articles de sports, nommément, cordes à sauter, casques
protecteurs, véhicules à roues et leurs accessoires, nommément,
tricycles, bicyclettes, klaxons, cloches, paniers, lampes, garde-
boue et réflecteurs; papeterie nommément, papiers à lettre pour la
maison, l’école, cartes de souhaits, cartes postales, carnets
d’adresses, agendas, cahiers de coupures, albums, carnets
d’anniversaires, carnets de numéros de téléphone, jaquettes de
livres, signets, décalcomanies, étiquettes gommées, collants,
étiquettes autocollantes, buvards, presse-papiers, règles,
distributrices de papier gommé, étuis à crayons, taille-crayons,
tampons encreurs, agrafes et agrafeuses, enveloppes, stylos,
marqueurs, craies, crayons, gommes à effacer, ouvre-lettres,
trombones, relieurs; décalcomanies; livres, cartes à jouer, porte-
documents, porte-clés; parasols, et parapluies; plaques murales
et décorations murales, nommément, reproductions, plaques,
médaillons, porte-brosses à dents; ustensiles de cuisine,
nommément louches, spatules, couteaux, fourchettes et cuillères,
contenants et vaisselle de papier ou plastique, coutellerie et
anneaux à serviettes, verres et chopes, bouteilles isolées,
nappes, napperons, salières, poivrières, bocaux, nommément

vases et pots, cruches, boîtes, nommément boîtes en plastique,
boîtes en carton et boîtes à lunch; instruments de musique,
nommément, tambours, guitares de toutes sortes, cymbales,
xylophones, maracas, flûtes à bec; costumes de mascarade et
masques; vêtements, nommément, manteaux, vestons,
ensembles, nommément tailleurs et costumes, gilets, chandails,
blouses, chemises, blousons, vestes de ski, pantalons, sur-
vêtements de sport, jeans, shorts, ponchos, maillots de bain,
tabliers, foulards, imperméables, pulls; coiffures, nommément,
chapeaux, chapeaux de paille, feutres, tuques, cache-oreilles,
visières; fanions, nommément fanions en papier, en plastique et
en tissu, lampes, abat-jour, lanternes à l’huile et lanternes à piles,
paniers à déchets, tissus; bijoux, souvenirs nommément: porte-
clés, aimants décoratifs pour réfrigérateur, insignes, médailles,
boutons, écussons. SERVICES: Production, animation et édition
de représentations théâtrales et production et animation
d’émissions télévisées. Employée au CANADA depuis novembre
1999 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec
les services.

WARES: (1) Set of books and pre-recorded compact discs or
cassettes. (2) Printed wares, namely posters, trading cards,
calendars, magazines, comic strips, brochures, art prints, namely
art prints and photographs; papers and paper articles, namely,
towels, tablecloths, placemats, paper plates, coasters, nicknacks,
namely curios and figurines, paper cups, paper hats, paper ribbon,
streamers, papers gift wrap, wrapping papers, paper bags,
disposable tissues, hand towels; books of all types, lunch boxes;
pre-recorded videocassettes; toys, games and amusements,
namely parlour games, puzzles, pressure-moulded toys,
educational toys, push or pull toys, ride-on-toys, musical toys,
plush toys and smooth fabric toys, plastic toys, rubber toys, toy
flashlights, bags, namely backpacks, sports bags, travel bags and
school bags, pencil sets and cases, toothbrushes, electronic and
non-electronic action games, namely video game apparatus and
electronic games, coin banks, flying disks for throwing and sports;
sports gear, namely, skipping ropes, helmets, wheeled vehicles
and accessories therefor, namely, tricycles, bicycles, horns, bells,
baskets, lamps, mudguards and reflectors; stationery, namely
letter paper for home and school use, greeting cards, post cards,
address books, planners, scrapbooks, albums, birthday books,
telephone number books, book covers, bookmarks, decals,
gummed labels, stickers, adhesive labels, blotters, clipboards,
rulers, gummed tape dispensers, pencil cases, pencil sharpeners,
stamp pads, staples and staplers, envelopes, pens, markers,
chalks, pencils, erasers, letter openers, paper clips, binders;
decals; books, playing cards, briefcases, key holders; parasols,
and umbrellas; wall plaques and wall decorations, namely, art
prints, plaques, medallions, toothbrush holders; kitchen utensils,
namely ladles, spatulas, knives, forks and spoons, containers and
dinnerware made of paper or plastic, cutlery and napkin rings,
glasses and mugs, insulated bottles, tablecloths, placemats, salt
shakers, pepper shakers, jars, namely vases and pots, jugs,
boxes, namely plastic boxes, paperboard boxes and lunch boxes;
musical instruments, namely, drums, guitars of all kinds, cymbals,
xylophones, maracas, flutes; masquerade costumes and masks;
clothing, namely, coats, jackets, suits, namely suits, vests,
sweaters, blouses, shirts, waist-length jackets, ski jackets, pants,
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track suits, jeans, shorts, ponchos, swim suits, aprons, scarves,
raincoats, pullovers; headgear, namely, hats, straw hats, felt hats,
toques, ear muffs, visor hats; pennants, namely pennants made of
paper, plastic or cloth, lamps, lampshades, oil lamps and battery-
operated lamps, wastebaskets, fabrics; jewellery, souvenir items,
namely key holders, refrigerator magnets, badges, medals,
buttons, crests. SERVICES: Production, hosting and editing
theatrical performances and production and hosting television
programs. Used in CANADA since November 1999 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2) and on services.

1,046,311. 2000/02/14. AB Ph. Nederman & Co.,
Sydhamnsgatan 2, S-252 28 Helsingborg, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FILTERMAX 
WARES: Air filters and extractors for industrial use, welding fume
and dust extractors for industrial use; parts and accessories
therefor, namely devices to control and monitor the air filters, filter
cartridges, filter regulators, valves, pressure switches, pressure
gauge kits, fans, starters and timers for fans, and fan inverters.
Used in CANADA since November 1999 on wares. Priority Filing
Date: December 13, 1999, Country: SWEDEN, Application No:
99-09124 in association with the same kind of wares. Used in
SWEDEN on wares. Registered in SWEDEN on August 25, 2000
under No. 339 794 on wares.

MARCHANDISES: Filtres à air et extracteurs pour usage
industriel, extracteurs de fumées de soudage et dépoussiéreurs
pour usage industriel; pièces et accessoires connexes,
nommément dispositifs pour commander et contrôler filtres à air,
cartouches de filtre, filtres détendeurs, robinets, manostats,
nécessaires de manomètre, ventilateurs, démarreurs et
minuteries pour ventilateurs, et inverseurs de ventilation.
Employée au CANADA depuis novembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 13 décembre 1999,
pays: SUÈDE, demande no: 99-09124 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 25 août 2000 sous le No.
339 794 en liaison avec les marchandises.

1,046,312. 2000/02/14. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

STROBE 
WARES: Skincare preparations, namely, moisturizers, eye
creams, skin treatment preparations, namely, toners, emulsions,
clarifiers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations cutanées, nommément
hydratants, crèmes pour les yeux, préparations pour de traitement
cutané, nommément tonifiants, émulsions, éclaircissants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,340. 2000/02/14. Jim Hutton, 2280 Aldeane Ave, BRITISH
COLUMBIA, V9B2C7 

FindBC 
The sequence of letters F-i-n-d-B-C as shown above with the F B
and C capitalized.

The right to the exclusive use of the word FIND is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Search and locator services to identify the location of
property and/or information that can be legally exchanged via the
Internet, namely any document legally available and accessible to
the general public, any article, whether commercially designed or
not, that can be legally traded and any property that can be legally
traded, including but not limited to homes, cars, boats and planes.
Proposed Use in CANADA on services.

La suite de lettres F-i-n-d-B-C, comme elle est présentée ci-
dessus avec les lettres F, B et C en majuscules.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIND en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de recherche et de localisation de
propriétés et/ou d’informations pouvant être échangées
légalement sur Internet, nommément tout document légalement
disponible et accessible au grand public, tout article, conçu
commercialement ou non, et toute propriété pouvant être vendus/
achetés légalement, y compris (mais pas seulement) les maisons,
les automobiles, les bateaux et les avions. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,046,345. 2000/02/14. MICHAEL P. REOLA and MATTHEW H.
BIOLOS, carrying on partnership under the name LOST
ENTERPRISES, 216 N. El Camino Real, San Clemente,
California 92672, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Clothing, namely T-shirts, tank tops, shorts, pants,
jackets, headwear, namely hats, caps and visors, and footwear,
namely athletic footwear and beach footwear. Used in CANADA
since at least as early as 1996 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts,
débardeurs, shorts, pantalons, vestes, couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes et visières, et articles chaussants,
nommément chaussures d’athlétisme et chaussures de plage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les marchandises.

1,046,464. 2000/02/10. Monsanto Company, a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
800 North Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BIOWAVE 
WARES: Air pollution control equipment, namely, aqueous
scrubbers for removing contaminants from gas streams, including
biological processes to oxidize or reduce those contaminants to
environmentally acceptable products of materials for use in
industrial processes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement de lutte contre la pollution de l’air,
nommément absorbeurs aqueux pour ôter les contaminants des
flux gazeux, y compris procédés biologiques pour oxyder ou
réduire ces contaminants en des produits acceptables pour
l’environnement, utilisables dans les procédés industriels. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,465. 2000/02/10. Sonorex Therapy Centers LLC, 2014
Lithe Place, Fayetteville, North Carolina, 28304, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

SONOREX 
SERVICES: Medical services, namely, management and
treatment of pain through extracorporeal shockwave therapy.
Priority Filing Date: November 20, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/862825 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services médicaux, nommément gestion et
traitement de la douleur par une thérapie d’ondes de choc
extracorporelles. Date de priorité de production: 20 novembre
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
862825 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,046,577. 2000/02/14. BENSON, KEARLEY & ASSOCIATES
INSURANCE BROKERS LTD., a legal entity, 17705 Leslie
Street, Suite 201, Newmarket, ONTARIO, L3Y3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BENSON, KEARLEY FINANCIAL 
GROUP 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL GROUP,
BENSON and KEARLEY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Risk management services; consulting services,
namely, insurance services, investment consultation services,
financial planning services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL GROUP,
BENSON et KEARLEY en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion des risques; services de
consultation, nommément services d’assurances, services de
consultation en investissement, services de planification
financière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,046,578. 2000/02/14. BENSON, KEARLEY & ASSOCIATES
INSURANCE BROKERS LTD., a legal entity, 17705 Leslie
Street, Suite 201, Newmarket, ONTARIO, L3Y3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BENSON, KEARLEY 
The right to the exclusive use of the words BENSON and
KEARLEY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Risk management services; consulting services,
namely, insurance services, investment consultation services,
financial planning services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BENSON et KEARLEY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de gestion des risques; services de
consultation, nommément services d’assurances, services de
consultation en investissement, services de planification
financière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,046,657. 2000/02/15. TRIPLE-C-INC. carrying on business as
RACHEL’S GOURMET SNACKS, 8 Burford Road, Hamilton,
ONTARIO, L8E5B1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W8 

RACHEL’S COFFEE REVELATIONS 
The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Confectionery, namely, chocolate, coffee beans and
chocolate coffee confectionery. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément chocolat, graines de
café et confiseries au chocolat et au café. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,699. 2000/02/15. Chubu Bearing Kabushikikaisha, 20-13,
Nishihioki 2-chome, Nakagawa-ku, Nagoya-shi, Aichi-ken 454-
0004, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

PROMINGO 
WARES: Equipment sold as a unit for playing by any pieces which
placed on a gameboard, like gobang, japanese chess shogi or
chess. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel vendu comme un tout pour déplacer
toutes les pièces placées sur une planchette de jeu, comme le
gobang, le jeu d’échecs japonais shogi ou le jeu d’échecs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,046,713. 2000/02/15. NSB RETAIL SYSTEMS PLC, a legal
entity, 1015 Arlington Business Park, Theale, Reading, RG7 4SA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

NSB 
WARES: Computer programs, computer software and computer
firmware for use in data processing and management in the field
of retail and store management; computer peripherals; computer
accessories, namely mouse mats, mouses, blank CD-Roms,
blank compact discs, blank floppy discs, pre-recorded CD-Roms
containing software for use in data processing and management
in the field of retail and store management, pre-recorded compact
discs containing software for use in data processing and
management in the field of retail and store management, pre-
recorded floppy discs containing software for use in data

processing and management in the field of retail and store
management; computer hardware; computer programs and
software for point of sale applications; computer programs and
software for retail and wholesale management, merchandising
management, retail information systems, strategic management,
sales management, store operation, namely programs and
software featuring data processing and management of business
and retail information. SERVICES: Installation of computer
software; repair of computer software; computer consulting
services; computer programming services for others;
implementation of computer software, hardware and systems;
development of computer software for others; maintenance
services for computer software, hardware and systems and
equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, logiciels et
microprogrammes d’ordinateur utilisés pour le traitement et la
gestion des données dans le domaine du détail et de la gérance
de magasins; périphériques; accessoires d’ordinateurs,
nommément tapis de souris, souris, CD-ROM vierges, disques
compacts vierges, disques souples vierges, CD-ROM
préenregistrés contenant des logiciels utilisés pour le traitement et
la gestion des données dans le domaine du détail et de la gérance
de magasins, disques compacts préenregistrés contenant des
logiciels utilisés pour le traitement et la gestion des données dans
le domaine du détail et de la gérance de magasins, disques
souples préenregistrées contenant des logiciels utilisés pour le
traitement et la gestion des données dans le domaine du détail et
de la gérance de magasins; matériel informatique; programmes
informatiques et logiciels pour applications de point de vente;
programmes informatiques et logiciels pour la gestion des ventes
au détail et en gros, la gestion du marchandisage, les systèmes
d’information de détail, la gestion stratégique, la gestion des
ventes, l’exploitation de magasins, nommément programmes et
logiciels de traitement et de gestion des données d’information de
commerces et de détail. SERVICES: Installation de logiciels;
réparation de logiciels; services de conseils en informatique;
services de programmation informatique pour des tiers; mise en
oeuvre de logiciels, de matériel informatique et de systèmes;
élaboration de logiciels pour des tiers; services d’entretien pour
logiciels, matériel informatique et systèmes et équipements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,046,714. 2000/02/15. NSB RETAIL SYSTEMS PLC, a legal
entity, 1015 Arlington Business Park, Theale, Reading, RG7 4SA,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MERCATUS 
WARES: Computer programmes, computer software and
computer firmware for use in data processing and management in
the field of retail and store management; computer peripherals;
computer accessories, namely mouse mats, mouses, blank CD-
Roms, blank compact discs, blank floppy discs, pre-recorded CD-
Roms containing software for use in data processing and
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management in the field of retail and store management, pre-
recorded compact discs containing software for use in data
processing and management in the field of retail and store
management, pre-recorded floppy discs containing software for
use in data processing and management in the field of retail and
store management; computer hardware; computer programs and
software for point of sale applications; computer programs and
software for retail and wholesale management, merchandising
management, retail information systems, strategic management,
sales management, store operation, namely programs and
software featuring data processing and management of business
and retail information. SERVICES: Installation of computer
software; repair of computer software; computer consulting
services; computer programming services for others;
implementation of computer software, hardware and systems;
development of computer software for others; maintenance
services for computer software, hardware and systems and
equipment. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes informatiques, logiciels et
microprogrammes d’ordinateur utilisés pour le traitement et la
gestion des données dans le domaine du détail et de la gérance
de magasin; périphériques; accessoires d’ordinateurs,
nommément tapis de souris, souris, CD-ROM vierges, disques
compacts vierges, disques souples vierges, CD-ROM
préenregistrés contenant des logiciels utilisés pour le traitement et
la gestion des données dans le domaine du détail et de la gérance
de magasin, disques compacts préenregistrés contenant des
logiciels utilisés pour le traitement et la gestion des données dans
le domaine du détail et de la gérance de magasin, disques souples
préenregistrées contenant des logiciels utilisés pour le traitement
et la gestion des données dans le domaine du détail et de la
gérance de magasin; matériel informatique; programmes
informatiques et logiciels pour applications de point de vente;
programmes informatiques et logiciels pour la gestion des ventes
au détail et en gros, la gestion du marchandisage, les systèmes
d’information de détail, la gestion stratégique, la gestion des
ventes, l’exploitation de magasin, nommément programmes et
logiciels de traitement et de gestion des données d’information de
commerces et de détail. SERVICES: Installation de logiciels;
réparation de logiciels; services de consultation en informatique;
services de programmation informatique pour des tiers; mise en
oeuvre de logiciels, de matériel informatique et de systèmes
informatiques; élaboration de logiciels pour des tiers; services de
maintenance de logiciels, de matériel informatique, et de
systèmes et d’équipement informatiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,046,737. 2000/02/15. ETERNA S.A. FABRIQUE
D’HORLOGERIE, Grenchen, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 

 

MARCHANDISES: Montres, chronomètres, chronographes et
leurs parties. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Watches, stop watches, chronographs and parts
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

1,046,756. 2000/02/16. Texas Agricultural Extension Service,
Mail Stop 7101, The Texas A&M University System, College
Station, Texas 77843-7101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

JUNIOR MASTER GARDENER 
The right to the exclusive use of the words JUNIOR and
GARDENER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services provided to youths in the field of
horticulture. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots JUNIOR et GARDENER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs fournis aux jeunes dans le
domaine de l’horticulture. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,046,799. 2000/02/16. AKZO NOBEL COATINGS
INTERNATIONAL B.V., Velperweg 76, 6824 BM Arnhem,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PZ 770 
WARES: Anti-corrosive powder coatings and primers for use in
industrial and building applications; varnishes, lacquers;
preservatives against rust and against deterioration of wood; raw
natural resins; metals in foil and powder form for painters,
decorators, printers and arts. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Revêtements et apprêts en poudre
anticorrosifs à utiliser dans les applications industrielles et de
construction; vernis, vernis-laques; anti-rouille et produits de
préservation du bois; résines naturelles brutes; métaux sous
forme de feuilles et de poudres pour peintres, décorateurs,
imprimeurs et artistes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,046,821. 2000/02/07. Menicon Co., Ltd., 21-19, Aoi 3-chome,
Naka-ku, Nagoya-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The letters M and F are white outlined in dark blue. The oval
background in dark orange. The oval background is intersected by
a diagonal line which is white and is outlined in yellow. Colour is
claimed as a feature of the mark.

WARES: Contact lenses and accessories therefor, namely
storage cases of contact lenses, holders for contact lenses, and
insertion and removal devices for contact lenses. Priority Filing
Date: January 07, 2000, Country: JAPAN, Application No: 2000-
483 in association with the same kind of wares. Used in JAPAN
on wares. Registered in JAPAN on December 01, 2000 under No.
4437163 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Les lettres M et F sont blanches avec contour bleu foncé.
L’arrière-plan ovale est orange foncé. L’arrière-plan ovale est
entrecoupé d’une ligne diagonale blanche et a un contour jaune.
La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes et accessoires
connexes, nommément coffret d’entreposage de lentilles
cornéennes, supports pour lentilles cornéennes, et dispositifs
d’insertion et d’enlèvement de lentilles cornéennes. Date de
priorité de production: 07 janvier 2000, pays: JAPON, demande
no: 2000-483 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: JAPON le 01 décembre 2000 sous le No. 4437163
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,046,864. 2000/02/15. MULTIPLE SCLEROSIS SOCIETY OF
CANADA, 250 Bloor Street East, Suite 1000, Toronto, ONTARIO,
M4W3P9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

SERVICES: Providing public awareness through the distribution
of informational materials regarding multiple sclerosis directly to
the public and through the news media; providing programs of
information, funding and support to persons with MS, family
members, friends, caregivers and health professionals; providing
information programs namely MS Society of Canada publications,
literature, videos, the ASK MS Information Resource Centre and
educational conferences and workshops; providing funding
programs for the provisions of specialized equipment namely
wheelchairs, walkers, lifts and bathroom aids; providing support
programs namely individual advocacy, support counselling,
consultation with community resources, support and self help
groups and recreation and social programs; providing a variety of
fund raising events and programs to encourage awareness and
raise funds for research into health determinants and into areas
leading to the treatment, prevention and cure of multiple sclerosis
and for programs of information, funding and support to persons
with MS, family members, friends, caregivers and health
professionals; providing financial support for research into health
determinants and into areas leading to the treatment, prevention
and cure of multiple sclerosis and for programs of information,
funding and support to persons with MS, family members, friends,
caregivers and health professionals. Used in CANADA since at
least as early as October 1980 on services.

SERVICES: Sensibiliser le public par une distribution directe et à
travers les médias d’informations ayant trait à la sclérose en
plaques et fournir des programmes d’information, une aide
financière et un soutien aux personnes atteintes de sclérose en
plaques, membres de la famille, amis, intervenants et
professionnels de la santé; fourniture de programmes
d’information, nommément de publications de la Société
canadienne de la sclérose en plaques, documents, vidéos, le
centre de ressources et d’informations ASK SM et conférences et
ateliers d’information; fourniture de programmes de financement
pour l’acquisition d’équipement spécialisé, nommément fauteuils
roulants, marchettes, monte-charges et appui de salle de bain;
fourniture de programmes de soutien, nommément défense des
intérêts des particuliers, consultation de soutien, consultation
avec les ressources communautaires, groupes de soutien et
d’entraide et programmes récréatifs et sociaux; fourniture d’une
variété d’activités et de programmes de collecte de fonds pour
encourager la sensibilisation et la collecte de fonds pour la
recherche sur les déterminants de la santé et dans les domaines
qui conduisent au traitement, à la prévention et à la guérison de la 
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sclérose en plaques et pour des programmes d’ information,
financement et soutien aux personnes atteintes de sclérose en
plaques, les membres de la famille, amis, intervenants et
professionnels de la santé; fourniture de soutien financier pour la
recherche sur les déterminants de la santé dans les domaines qui
conduisent aux traitement, prévention et à la guérison de la
sclérose en plaques et pour les programmes d’information de
financement et de soutien aux personnes atteintes de sclérose en
plaques, les membres de la famille, les amis, intervenants et
professionnels de la santé. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que octobre 1980 en liaison avec les services.

1,046,890. 2000/02/15. Brad King, 996 McBriar Avenue, Victoria,
BRITISH COLUMBIA, V8X3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

FAT WARS 
The right to the exclusive use of the word FAT in respect of
computer software for use in determining the physiological age of
persons, in the area of dietary and lifestyle choices and health
maintenance; printed materials, pre-recorded audio and video
tapes and in respect of services is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Computer software for use in determining the
physiological age of persons, based on the patient’s medical
history and lifestyle; computer software in the area of dietary and
lifestyle choices, and health maintenance; vitamin and mineral
supplements; nutritional food supplements, namely, weight loss
supplements, protein supplements and meal replacements, all in
bar, powder, and liquid form; printed materials, namely books and
pamphlets in the area of dietary and lifestyle choices, and health
maintenance; pre-recorded audio and video tapes in the area of
dietary and lifestyle choices, and health maintenance; video
games, computer games, card games, board games; novelty
items, namely figurines, mugs, drinking glasses, key chains,
bumper stickers; clothing, namely, T-shirts, sweatshirts, caps,
jackets. SERVICES: Counselling in the field of dietary and lifestyle
choices, and health maintenance; educational services, namely
seminars in the area of dietary and lifestyle choices, and health
maintenance. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FAT en liaison avec logiciels
utilisés pour déterminer l’âge physiologique des personnes, dans
le domaine des choix alimentaires et du style de vie, et de la
préservation de la santé; imprimés, bandes audio et vidéo
préenregistrées et en liaison avec les services en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour déterminer l’âge
physiologique des personnes, sur la base des antécédents
médicaux et du style de vie de chaque patient; logiciels dans le
domaine des choix alimentaires et du style de vie, et de la
préservation de la santé; suppléments vitaminiques et minéraux;
suppléments alimentaires nutritifs, nommément suppléments

d’amaigrissement, suppléments protéiques et substituts de repas,
tous en barre, en poudre, et en liquide; imprimés, nommément
livres et prospectus dans le domaine des choix alimentaires et du
style de vie, et de la préservation de la santé; bandes audio et
vidéo préenregistrées dans le domaine des choix alimentaires et
du style de vie, et de la préservation de la santé; jeux vidéo, jeux
d’ordinateur, jeux de cartes, jeux de table; articles de fantaisie,
nommément figurines, grosses tasses, verres, chaînes porte-clés,
autocollants pour pare-chocs; vêtements, nommément tee-shirts,
pulls d’entraînement, casquettes, vestes. SERVICES:
Counselling dans le domaine des choix alimentaires et du style de
vie, et de la préservation de la santé; services éducatifs,
nommément séminaires dans le domaine des choix alimentaires
et du style de vie, et de la préservation de la santé. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,046,901. 2000/02/15. Clemmer Technologies Inc., a company
incorporated under the laws of Ontario, P.O. Box 130, Waterloo,
ONTARIO, N2J4A1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DARYL W. SCHNURR, P.O. BOX 2607, 18
WEBER STREET WEST, KITCHENER, ONTARIO, N2H6N2 

ENVIRO TANK 
The right to the exclusive use of the word TANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Storage tanks. Used in CANADA since June 1992 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Réservoirs de stockage. Employée au
CANADA depuis juin 1992 en liaison avec les marchandises.

1,047,062. 2000/02/17. PARTITION COMPONENTS
INCORPORATED, 150 Ferrier Street, Unit 14, Markham,
ONTARIO, L3R3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PARTITION COMPONENTS 
INCORPORATED 

The right to the exclusive use of the words PARTITION
COMPONENTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Moveable and demountable office partitions; wall
partitions and wall panels; partition frames; wall brackets; window
and door trims; hinges; screws; connectors; interlocking
connectors; door stops; gang nail type fasteners. Used in
CANADA since at least as early as 1975 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARTITION COMPONENTS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cloisons de bureau amovibles et
démontables; cloisons murales et panneaux muraux; cadres de
cloisons; supports de murs; boiseries de fenêtres et de portes;
charnières; vis; connecteurs; connecteurs à enclenchement;
butoirs de porte; attaches à plaque dentée. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les
marchandises.

1,047,124. 2000/02/17. LA SENZA INC., 1370 Dundas Street
East, Suite 210, Mississauga, ONTARIO, L4Y4G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Girls’ wearing apparel, namely pants, trousers,
sweaters, sweat-suits, jogging suits, sweat-shirts, sweat-pants,
blouses, T-shirts, dresses, coats, jackets, blazers, skirts, vests,
jeans, culottes, shorts, jumpsuits, bathing suits, cover-ups,
bathrobes; pyjamas, leggings with matching blouses, T-shirts or
sweaters; bottoms, namely skirts, culottes or shorts with matching
blouses, T-shirts or sweaters; nighties, camisoles, panties,
brassieres, slips, teddies, garter belts, garters, pantyhose; socks,
hats, mittens, gloves, scarves and belts; slippers; cosmetics,
namely blush, eyebrow pencils, lipsticks, lip gloss, mascara,
eyeliner, hair sprays, hair gels, hair and body conditioners, body
creams, facial and hand soaps, body powders and lotions; head
bands, make-up bags, shoulder pads, sachets and hangers.
SERVICES: Operation of retail outlets for the sale of girls’ wearing
apparel, cosmetics and accessories. Used in CANADA since at
least as early as November 1999 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour filles,
nommément pantalons, chandails, survêtements, tenues de
jogging, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement,
chemisiers, tee-shirts, robes, manteaux, vestes, blazers, jupes,
gilets, jeans, jupes-culottes, shorts, combinaisons-pantalons,
maillots de bain, cache-maillot, robes de chambre; pyjamas,

caleçons avec chemisiers, tee-shirts ou chandails agencés; bas,
nommément jupes, jupes-culottes ou shorts avec chemisiers, tee-
shirts ou chandails agencés; chemises de nuit, cache-corsets,
culottes, soutiens-gorge, combinaisons-jupons, combinés-
culottes, porte-jarretelles, jarretelles, bas-culottes; chaussettes,
chapeaux, mitaines, gants, foulards et ceintures; pantoufles;
cosmétiques, nommément fard à joues, crayons à sourcils,
rouges à lèvres, brillant à lèvres, fard à cils, eye-liner, fixatifs, gels
capillaires, conditionneurs pour cheveux et le corps, crèmes pour
le corps, savons pour le visage et les mains, poudres et lotions
pour le corps; bandeaux, sacs à cosmétiques, épaulières, sachets
et cintres. SERVICES: Exploitation de points de vente au détail
pour la vente d’articles vestimentaires pour filles, de cosmétiques
et d’accessoires. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1999 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,351. 2000/02/18. CSL LIMITED, an Australian company,
45 Poplar Road, Parkville, Victoria 3052, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

Q-VAX 
WARES: Vaccines for human use. Used in AUSTRALIA on
wares. Registered in AUSTRALIA on August 22, 1985 under No.
B432076 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaccins pour usage humain. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
AUSTRALIE le 22 août 1985 sous le No. B432076 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,367. 2000/02/18. FMC Corporation, 1735 Market Street,
Philadelphia, Pennsylvania 19103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

SESQUI 
WARES: Chemicals for use in the manufacture of cleaning
formulations and personal care, use in the processing of food, the
treatment of leather, the refining of oil, and the treatment of
wastewater. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques entrant dans la fabrication
des formulations de nettoyage et des soins corporels, utilisés dans
la transformation des aliments, le traitement du cuir, le raffinage
du pétrole et le traitement des eaux usées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,047,425. 2000/02/21. ElectroBusiness Connections Inc., 250,
3553-31 Street N.W., Calgary, ALBERTA, T2L2K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

The right to the exclusive use of E is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Computer software, namely, web based application
software used to translate discrete software packages and
facilitate the purchase, sale and payment of products and services
over the Internet. SERVICES: (1) Business and technical
consulting and development services in the field of e-commerce
sales, namely, planning, design and development of e-commerce
computer systems comprised of hardware and software; e-
commerce hosting services for the purpose of permitting
businesses, agents and value-added resellers to sell goods and
services through the internet. (2) Computer programming and
maintenance and support services in the field of e-commerce,
namely design and management of e-commerce computer
systems comprised of hardware and software; for the purpose of
permitting businesses to sell goods and services through the
internet. Used in CANADA since June 01, 1997 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de E en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciel d’application
implanté sur le Web, utilisé pour traduire des progiciels discrets et
pour faciliter l’achat, la vente et le paiement de produits et services
sur l’Internet. SERVICES: (1) Services de consultation et de
développement commerciaux et techniques dans le domaine du
commerce électronique, nommément planification, conception et
développement de systèmes informatiques de commerce
électronique, comprenant matériel informatique et logiciels;
services d’hébergement de commerce électronique, pour
permettre aux entreprises, aux agents et aux revendeurs de
services à valeur ajoutée de vendre des biens et services au
moyen de l’Internet. (2) Services de programmation, de
maintenance et soutien informatiques dans le domaine du
commerce électronique, nommément conception et gestion de
systèmes informatiques de commerce électronique, comprenant
matériel informatique et logiciels, pour permettre aux entreprises
de vendre des biens et services au moyen de l’Internet. Employée
au CANADA depuis 01 juin 1997 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,047,443. 2000/02/21. OfficeTiger, Inc., (a Delaware
corporation), 2242 Victory Blvd., Staten Island, New York 10314,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MANN & GAHTAN, LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2706, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

OFFICETIGER 
SERVICES: Providing office functions via a global computer
network and telephone system, namely typing services, research
services, data processing and assembly of data, document
production and editing, imaging and CAD design; tax preparation.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de tâches de bureau au moyen d’un
réseau informatique mondial et d’un système téléphonique,
nommément services de dactylographie, services de recherche,
traitement des données et montage des données, production et
édition de documents, imagerie et conception CAO; préparation
de formulaires d’impôt. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,047,527. 2000/02/21. SALFA S.P.A., Via Pablo Poggi, 11,
40068 San Lazzaro di Savena (BO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

Colour is claimed as a feature of this trade-mark. The word
DERBY is yellow with a black border, the word BLUE is white with
a black border. These words sit on a background, the inner portion
of which is dark green which is bordered by light green then blue.

WARES: Non alcoholic fruit drinks, sports drinks, spring water,
non-alcoholic fruit beverages, fruit juices, fruit nectars, syrups and
other preparations for making beverages, fruit and vegetable
juices. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on
December 12, 1997 under No. 736,406 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de cette
marque de commerce. Le mot DERBY est jaune avec une bordure
noire, le mot BLUE est blanc avec une bordure noire. Ces mots
sont placés sur un arrière-plan, et leur partie intérieure est vert
foncé bordée de vert pâle puis de bleu.
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MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées, boissons
pour sportifs, eau de source, boissons aux fruits non alcoolisées,
jus de fruits, nectars de fruits, sirops et autres produits pour la
préparation de boissons, jus de fruits et de légumes. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le
12 décembre 1997 sous le No. 736,406 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,529. 2000/02/21. Reiker Inc., 87 Roseborough Crescent,
Thornhill, ONTARIO, L4J4V2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BIOFIRM 
WARES: (1) Body serums. (2) Body lotions, body gels, and body
creams. Used in CANADA since at least as early as December 02,
1999 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sérums pour le corps. (2) Lotions pour le
corps, gels corporels, et crèmes pour le corps. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 décembre 1999 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

1,047,596. 2000/02/23. Concrete Precasters Association of
Ontario, P.O. Box 278, Marmora, ONTARIO, K0K2M0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD H. OLDHAM, 20 JAMESON DRIVE, DUNDAS,
ONTARIO, L9H5A2 
 

The right to the exclusive use of the representation of the map of
Ontario is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Increasing the public awareness of the
advantages of precast concrete products by the release of
bulletins to the membership, and by holding meetings of the
membership. (2) Promotion of precast concrete products by
mailings of bulletins and informative materials of the membership,
and by holding meetings of the membership. Used in CANADA
since May 10, 1991 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la carte
géographique de l’Ontario en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Améliorer la sensibilisation du public aux
avantages des produits par la diffusion de bulletins aux membres
et par des réunions de membres. (2) Promotion de produits en
béton préfabriqué par l’envoi par la poste de bulletins et de
matériel d’information aux membres et par la tenue de réunions
des membres. Employée au CANADA depuis 10 mai 1991 en
liaison avec les services.

1,047,612. 2000/02/22. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Einhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DynaVision 
WARES: Ballasts and ballasts with separate controllers, both for
electrical lighting systems. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ballasts et ballasts avec contrôleurs séparés
utilisés dans les systèmes d’éclairage électrique. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,616. 2000/02/22. NIF Ventures Co., Ltd., 13-5 Nishi-
Gotanda 7 chome, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NIF 
SERVICES: (1) Arranging of business cooperations and/or
acquisitions of enterprises, management consultancy for private
companies to go public. (2) Management of investment funds on
behalf of investors that specifically target private companies;
venture capital investment services; management of property of
investment enterprise partnerships; making loans; issuing,
management and sale of financial instruments, namely discount
bills; financial services offered to companies and investors in the
form of factoring/accounts receivable financing. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Organisation de coopération avec le monde des
affaires et/ou acquisitions d’entreprises, consultation en gestion
pour les entreprises privées désireuse de s’intoduire en bourse.
(2) Gestion de fonds de placement au nom d’investisseurs qui
visent particulièrement les sociétés privées; services
d’investissement de capitaux de risque; gestion de propriétés de
société d’investissements connexes; allouer des prêts; émission,
gestion et vente d’instruments financiers, nommément billets à
escompte; services financiers offerts aux entreprises et
investisseurs sous forme d’affacturage / financement de comptes
débiteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,047,622. 2000/02/22. CFM Majestic Inc., 475 Admiral
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5T2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ASPEN 
WARES: Wood stoves. Used in CANADA since at least as early
as January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Poêles à bois. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,047,785. 2000/02/22. Japan Airlines Company, Ltd., 2-4-11,
Higashi-Shinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 
 

The right to the exclusive use of the word MILEAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of passengers by air, namely
providing a program of bonus flights for frequent travellers. Used
in CANADA since at least as early as October 01, 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MILEAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de passagers par air, nommément
fourniture d’un programme de vols gratuits pour les grands
voyageurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 octobre 1996 en liaison avec les services.

1,047,801. 2000/02/23. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

WORTH EVERY FIBRE 
The right to the exclusive use of the word FIBRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bathroom tissue, facial tissue, paper towels and folded
towels. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIBRE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier hygiénique, mouchoirs de papier,
essuie-tout et serviettes pliées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,047,803. 2000/02/23. Aventis Pharma Holding Gmbh,
BRÜNINGSTRASSE 50, 65926 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AVECRIT 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely preparations for
the treatment of cardiovascular and blood disorders. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de troubles cardio-vasculaires et
sanguins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,047,843. 2000/02/23. Tim S. Jones, 7914 - 161 Avenue,
Edmonton, ALBERTA, T5Z3E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

FINANCIALWIZARD.COM 
The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Educational services in the field of financial planning,
namely: disseminating information relating to financial planning,
investment, and budgeting over the Internet. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs dans le domaine de la
planification financière, nommément diffusion d’informations
ayant trait à la planification financière, investissement, et
élaboration d’un budget par Internet. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,047,901. 2000/02/22. THE SPECTRA GROUP OF GREAT
RESTAURANTS INC., Second Floor, 1880 West 1st Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1G5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE BREAK YOU NEED...THE FOOD 
YOU LOVE 

The right to the exclusive use of the word FOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services; catering services; the operation
of a bakery; the operation of a delicatessen; the operation of a
coffee bar. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FOOD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration; services de traiteur;
exploitation d’une boulangerie; exploitation d’une épicerie fine;
exploitation d’un café-bar. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les services.

1,047,908. 2000/02/22. CHANNEL FOUR TELEVISION
CORPORATION, 124 Horseferry Road, London, SW1P 2TX,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

E4 
SERVICES: Entertainment in the nature of ongoing television
programs in the field of the arts; rental of video tape cassettes and
video discs. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Divertissement sous forme d’émissions de télévision
continues dans le domaine artistique; location de cassettes vidéo
et vidéodisques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,047,988. 2000/02/24. Fasken Martineau DuMoulin LLP, 2100 -
1075 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

FMD 
WARES: Printed publications, namely newsletters, educational
books, brochures, training manuals and pamphlets, all in the field
of instruction in the law and training in the practice of the law;
computer software for use by law firms to assist in the practice of
law, namely litigation, case and document management, billing
and accounting, time management and word processing software.
SERVICES: (1) Patent agency services; training, educational and
instructional services in association with legal education and
computer software for use by law firms to assist in the practice of
law; Intranet, Internet and Extranet services, namely providing
legal services and education in legal issues by means of the
Internet and by in-house Intranet and firm-client Extranet
connections. (2) Legal services; business consultation services,
namely legal information services relating to business financial,
management and tax matters; trade mark agency services. Used
in CANADA since at least as early as February 01, 2000 on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(1).

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, livres éducatifs, brochures, manuels de formation et
prospectus, toutes dans le domaine de l’enseignement juridique et
de la formation à la pratique juridique; logiciels utilisables par les
études d’avocats pour faciliter la pratique juridique, nommément
logiciels de procédure, de traitement des affaires et de gestion des

documents, de facturation et comptabilité, de gestion du temps et
de traitement de texte. SERVICES: (1) Services d’agence de
brevets; services de formation et d’éducation en association avec
l’enseignement juridique, et logiciels utilisables par les études
d’avocats pour faciliter la pratique juridique; services d’Intranet,
d’Internet et d’Extranet, nommément fourniture de services
juridiques et d’enseignement ayant trait aux questions d’ordre
juridiques, au moyen de l’Internet, et par mise en communication
avec des Intranets et des Extranets firme-client. (2) Services
juridiques; services de consultation en affaires, nommément
services d’information juridique ayant trait aux finances, à la
gestion et à la fiscalité des entreprises; services d’agence de
marques de commerce. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 2000 en liaison avec les services (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,048,127. 2000/02/23. Narus, Inc., 3950 Fabian Way, Palo Alto,
California, 94303-4605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

NARUS 
WARES: Computer hardware and software for gathering
customer information and service usage information from data
networks, and for delivering or facilitating Internet business
infrastructure applications, namely, billing mediation, billing,
customer care, fraud detection, customer retention, system
provisioning, usage profiling and analysis, profitability analysis,
quality of service measurement, Network Address Translation
(NAT) device detection and Service Level Agreement (SLA)
monitoring. SERVICES: Providing temporary use of on-line non-
downloadable software featuring Internet business infrastructure
applications, namely, billing mediation, billing, customer care,
fraud detection, customer retention, system provisioning, usage
profiling and analysis, profitability analysis, quality of service
measurement, Network Address Translation (NAT) device
detection and Service Level Agreement (SLA) monitoring;
technical support services, namely, troubleshooting of computer
hardware and software problems via telephone, e-mail, in person;
design of computers and computer software for others; integration
of computer systems and networks, and computerized database
management. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
collecte d’information auprès des clients et d’information sur
l’utilisation du service, à partir de réseaux de données, et pour la
production ou la facilitation d’applications d’infrastructure
d’entreprise sur l’internet, nommément médiation en matière de
facturation, facturation, service aux clients, détection des fraudes,
fidélisation des clients, approvisionnement de systèmes,
établissement du profil et analyse de l’utilisation, analyse de
profitabilité, qualité de la mesure du service, détection des
dispositifs de traduction des adresses réseau (NAT) et contrôle
des accords sur les niveaux de service (SLA). SERVICES:
Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels en ligne non
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téléchargeables spécialisés dans les applications d’infrastructure
d’entreprise sur l’Internet, nommément médiation en matière de
facturation, facturation, service aux clients, détection des fraudes,
fidélisation des clients, approvisionnement de systèmes,
établissement du profil et analyse de l’utilisation, analyse de
profitabilité, qualité de la mesure du service, détection des
dispositifs de traduction des adresses réseau (NAT) et contrôle
des accords sur les niveaux de service (SLA); services de soutien
technique, nommément dépannage de problèmes de matériel
informatique et de logiciels par téléphone, par courrier
électronique, en personne; conception d’ordinateurs et de
logiciels pour des tiers; intégration de systèmes et de réseaux
informatiques, et gestion de bases de données informatisées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,048,128. 2000/02/23. Narus, Inc., 3950 Fabian Way, Palo Alto,
California, 94303-4605, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 
 

WARES: Computer hardware and software for gathering
customer information and service usage information from data
networks, and for delivering or facilitating Internet business
infrastructure applications, namely, billing mediation, billing,
customer care, fraud detection, customer retention, system
provisioning, usage profiling and analysis, profitability analysis,
quality of service measurement, Network Address Translation
(NAT) device detection and Service Level Agreement (SLA)
monitoring. SERVICES: Providing temporary use of on-line non-
downloadable software featuring Internet business infrastructure
applications, namely, billing mediation, billing, customer care,
fraud detection, customer retention, system provisioning, usage
profiling and analysis, profitability analysis, quality of service
measurement, Network Address Translation (NAT) device
detection and Service Level Agreement (SLA) monitoring;
technical support services, namely, troubleshooting of computer
hardware and software problems via telephone, e-mail, in person;
design of computers and computer software for others; integration
of computer systems and networks, and computerized database
management. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour la
collecte d’information auprès des clients et d’information sur
l’utilisation du service, à partir de réseaux de données, et pour la
production ou la facilitation d’applications d’infrastructure
d’entreprise sur l’internet, nommément médiation en matière de
facturation, facturation, service aux clients, détection des fraudes,
fidélisation des clients, approvisionnement de systèmes,
établissement du profil et analyse de l’utilisation, analyse de
profitabilité, qualité de la mesure du service, détection des
dispositifs de traduction des adresses réseau (NAT) et contrôle

des accords sur les niveaux de service (SLA). SERVICES:
Fourniture d’utilisation temporaire de logiciels en ligne non
téléchargeables spécialisés dans les applications d’infrastructure
d’entreprise sur l’Internet, nommément médiation en matière de
facturation, facturation, service aux clients, détection des fraudes,
fidélisation des clients, approvisionnement de systèmes,
établissement du profil et analyse de l’utilisation, analyse de
profitabilité, qualité de la mesure du service, détection des
dispositifs de traduction des adresses réseau (NAT) et contrôle
des accords sur les niveaux de service (SLA); services de soutien
technique, nommément dépannage de problèmes de matériel
informatique et de logiciels par téléphone, par courrier
électronique, en personne; conception d’ordinateurs et de
logiciels pour des tiers; intégration de systèmes et de réseaux
informatiques, et gestion de bases de données informatisées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,048,135. 2000/02/23. UNION SPORTS CO., LTD., No. 5, Alley
54, Lane 737, Chung Jeng North Road, Yung Kang City, Tainan
Hsien (ROC), TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

TURFMASTER 
WARES: Golf accessories, namely golf bag straps, bottle gift
packs containing golf balls, golf gift packs containing golf balls,
tees, tee holders; sand bottles, water bottles, insulated water
bottles, can coolers, scorecards, scorecard holders, valet
scorecard holders, iron scorecard holders, ashtrays, umbrella
holders, handle grips, ball caddies, tube holders, golf accessories
packs, rainsuits, rain hoods, rain covers, valet brushes, scrubbie
brushes, groove cleaners, golf ball washers, soft practice balls,
perforated balls, deluxe golf balls, ball pick up, ball markers,
magnetic ball markers, tee holders, putting cups, putter holders,
chip and drive mat, practice nets, golf trainer with swivel stake, golf
bag stand with foldable plastic bag rest; hole counters for golf
namely score a round, score caddies, plastic wrist counters, 18
hole counters, golf score keepers, golf distance finders; bead
counters, slice tees, adjustable rubber tees, golf monogrammers,
electric putt return, swing weights, swing trainers, glove keepers,
jumbo tube locks, plastic golf pencils, shoe horns, aromatic balls,
adjustable shoe trees, cigar cutters, lead tapes, spike wrenches,
backyard flag sticks, practice aids namely golf trainer with swivel
stake, club clips, tube separaters, plastic tees, wooden tees,
degradable tees, golf retrievers, golf plastic shag bags, golf stow
ball shag bags, golf shag bags, golf ball chips. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de golf, nommément sangles
pour sac de golf, paquets-cadeaux sous forme de bouteille
contenant des balles de golf, paquets-cadeaux de golf contenant
balles de golf, tés, supports à té; bouteilles de sable, bidons,
bidons isothermes, glacières à canettes, fiches de pointage,
supports pour fiches de pointage, supports pour fiches de
pointage sur valet, supports en fer pour fiches de pointage,
cendriers, porte-parapluies, poignées de manche, chariots à
balles, porte-tubes, paquets d’accessoires de golf, ensembles
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imperméables, housses contre la pluie, brosses à valet, brosses
de nettoyage, nettoyeurs de rainures, lave-balles de golf, balles de
pratique modérée, balles perforées, balles de golf de luxe,
récupérateurs de balles, marqueurs de balles, marqueurs
magnétiques de balles, supports à té, coupelles d’entraînement
pour fers droits, supports pour fers droits, tapis d’entraînement
pour coups d’approche et coups de départ, filets d’entraînement,
appareil d’entraînement pour le golf avec piquet articulé, support
de sac de golf avec support de sac en plastique pliant; compteurs
de trous de golf, nommément pointeur de parcours, chariots de
pointage, compteurs en plastique de poignet, compteurs de
parcours à 18 trous, marqueurs de golf, télémètres de golf;
bouliers, tés fendus, tés en caoutchouc réglables, dispositifs
d’agencement de monogrammes de golf, dispositif électrique de
renvoi de coup pour fers droits, lests, dispositifs de pratique
d’élan, porte-gants, plaquettes d’immobilisation de gros tube,
crayons de golf en plastique, chausse-pieds, balles aromatiques,
embauchoirs réglables, coupe-cigares, languettes de plomb
autocollantes, clés à crampons, porte-fanions de court; auxiliares
d’entraînement, nommément dispositif d’entraînement pour le golf
avec piquet articulé, pinces de bâton, séparateurs de tube, tés en
plastique, tés en bois, tés dégradables, récupérateurs de balles de
golf, sacs ramasse-balles de golf en plastique, sacs ramasse-
balles de golf pour le rangement, sacs ramasse-balles de golf,
puces pour balles de golf. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,048,236. 2000/02/28. Birchwood Estate Wines Ltd., 23 Saint
Cathberts Road, Toronto, ONTARIO, M4G1V2 

BIRCHWOOD 
WARES: Wine. SERVICES: Wine production and sale. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vin. SERVICES: Production et vente de vin.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,048,241. 2000/02/28. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey,
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

OURSON BONS SOINS 
The right to the exclusive use of the words BONS and SOINS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cough and cold preparations and medicinal candy.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BONS et SOINS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations contre la toux et le rhume et
bonbons médicinaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,048,314. 2000/02/24. DIAMAX INFORMATION SYSTEMS
CORPORATION, 2486 Ridgehampton Court, Resto, Virginia
20191, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIAMAX 
SERVICES: Software development services, namely,
development and deployment of business software applications
and provision of software consultants to perform the services.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 1998 on
services. Priority Filing Date: August 24, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/783,476 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 22, 2001 under No. 2,452,558 on services.

SERVICES: Services d’élaboration de logiciels, nommément
développement et mise en place d’applications de logiciels
d’affaires et fourniture des services d’un expert-conseil pour
exécuter ces tâches. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 août 1998 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 24 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/783,476 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 mai 2001 sous le No. 2,452,558 en liaison
avec les services.

1,048,345. 2000/02/25. HDS COSMETICS LAB, INC., 99 Calvert
Street, Harrison, New York 10528, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words THERAPEUTIC
SKINCARE and DERMATOLOGIC FORMULA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Skin care preparations; sunscreens; shampoos;
depilatories; medicated skin care preparations; and medicated
scalp care preparations. Used in CANADA since February 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots THERAPEUTIC SKINCARE
et DERMATOLOGIC FORMULA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparations pour soins de la peau; filtres
solaires; shampoings; dépilatoires; préparations médicamentées
pour soins de la peau; et préparations médicamentées pour le cuir
chevelu. Employée au CANADA depuis février 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,048,358. 2000/02/25. Sumac Ridge Estate Winery (2000) Ltd.,
4887 Dorchester Road, P.O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

The right to the exclusive use of the words ESTATE and WINERY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely wines. SERVICES:
Operation of a vineyard and winery. Used in CANADA since at
least as early as 1990 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ESTATE et WINERY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
SERVICES: Exploitation d’un vignoble et d’une vinerie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1990 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,048,410. 2000/02/28. ABITIFICIO S.R.L., Viale dell’Industria,
75, Vicenza, ITALY Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ABITIFICIO 
WARES: Clothing, namely, coats, heavy jackets, jackets, sport
jackets, cardigans, suits, skirts, trousers, shirts, tailleurs, scarves,
head scarves, raincoats, knitwear, namely, knit jackets, knit vests
and knitted blouses, footwear, namely, classic shoes, sandals,
sabots, tennis shoes, trekking shoes, jogging shoes, boots,
climbing boots, rubber boots, moccasins and slippers; hats and
berets. Priority Filing Date: January 28, 2000, Country: ITALY,
Application No: MI2000C000966 in association with the same kind
of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément manteaux, gilets de
poids, vestes, vestes sport, cardigans, costumes, jupes,
pantalons, chemises, tailleurs, foulards, écharpes, imperméables,
tricots, nommément vestes de tricot, gilets et chemisiers tricotés,
articles chaussants, nommément chaussures classiques,
sandales, sabots, chaussures de tennis, chaussures de
randonnées de haute montagne, chaussures de jogging, bottes,
bottes d’escalade, bottes en caoutchouc, mocassins et
pantoufles; chapeaux et bérets. Date de priorité de production: 28
janvier 2000, pays: ITALIE, demande no: MI2000C000966 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,442. 2000/02/29. LES INDUSTRIES MAJESTIC
(CANADA) LTEE / MAJESTIC INDUSTRIES (CANADA) LTD.,
3700 Jean Rivard Street, Montreal, QUEBEC, H1Z4K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOLDSTEIN, FLANZ & FISHMAN, 1250 BOULEVARD RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, SUITE 4100, MONTRÉAL, QUEBEC,
H3B4W8 

SWITCHER 
WARES: Men’s wear, namely: bathrobes, locker room kilts,
namely wrap-around towels, bathing suits, matching or
contrasting beach jackets, sweaters, turtlenecks, knit and woven
sport and dress shirts, polojama and pajamas; knitted polo shirts,
coordinated tops and bottoms, namely sweaters, jackets,
turtlenecks, polo shirts, shorts and pants; sweat pants and sweat
shirts, fleece tops, namely sweaters and jackets and fleece shorts;
men’s and women’s wear, namely knitted polo shirts, coordinated
tops and bottoms, namely sweaters, jackets, turtlenecks, polo
shirts, shorts and pants, sweat pants and sweat shirts, fleece top,
namely sweaters and jackets and fleece shorts and track and
jogging suits, knit and woven underwear, night-shirts, caps, hats,
tote bags and sport bags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément :
robes de chambre, ensembles pour vestiaire, nommément
serviettes enveloppantes, maillots de bain, blousons de plage
assortis ou contrastants, chandails, chandails à col roulé,
chemises sport et chemises habillées de tricot et tissées,
polojamas et pyjamas; polos tricotés, hauts et bas coordonnés,
nommément chandails, vestes, chandails à col roulé, polos,
shorts et pantalons; pantalons de survêtement et pulls
molletonnés, hauts molletonnés, nommément chandails et vestes
et shorts molletonnés; vêtements pour hommes et femmes,
nommément polos tricotés, hauts et bas coordonnés,
nommément chandails, vestes, chandails à col roulé, polos,
shorts et pantalons, pantalons de survêtement et pulls
molletonnés, hauts molletonnés, nommément chandails et vestes
et shorts molletonnés et survêtements et tenues de jogging, sous-
vêtements tricotés et tissés, chemises de nuit, casquettes,
chapeaux, fourre-tout et sacs de sport. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,048,599. 2000/02/25. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, also
trading as Casio Computer Co., Ltd., 6-2, Hon-machi 1-chome,
Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Handheld computers; personal digital assistants;
personal computers; components and peripherals of these;
printers for handheld computers, personal digital assistants,
personal computers and peripherals; computer software for a
personal computer for use in achieving data exchange between a
personal computer and a wrist watch or a digital camera;
electronic calculators; electronic personal organizers; digital
cameras; printers for digital cameras; LCD television sets; vehicle
navigation system consisting of a visual display unit, an optical
audio communication unit, navigation computer, computer
software for use with database applications in the field of map
storage; electronic label printers; cellular telephones; pagers;
radios; compact disc players; tape recorders; electronic watches,
clocks, wrist watches having a function of transmitting and
receiving data to and from an electronic personal organizer or a
personal computer; autonomous radio controlled watches.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs portatifs; assistants numériques
personnels; ordinateurs personnels; éléments et périphériques
connexes; imprimantes pour ordinateurs portatifs, assistants
numériques personnels, ordinateurs personnels et périphériques;
logiciels d’ordinateur personnel qui servent à échanger des
données entre un ordinateur personnel, et une montre-bracelet ou
une caméra numérique; calculatrices électroniques; agendas
électroniques personnels; caméras numériques; imprimantes
pour caméras numériques; téléviseurs à affichage à cristaux
liquides; système de navigation de véhicule comprenant un
moniteur de visualisation, un appareil de communication audio-
optique, un calculateur de navigation, des logiciels à utiliser avec
des applications de bases de données, dans le domaine de
l’archivage des cartes; imprimantes d’étiquettes électroniques;
téléphones cellulaires; téléavertisseurs; appareils radio; lecteurs

de disque compact; magnétophones; montres électroniques,
horloges, montres-bracelets ayant pour fonction de transmettre et
de recevoir des données à destination et en provenance d’un
agenda électronique personnel ou d’un ordinateur personnel;
montres radiocommandées autonomes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,640. 2000/02/29. M.B.K. INDUSTRIE, société anonyme,
Zone Industrielle de Rouvroy, 02100 Saint Quentin, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUÉBEC, H3A2Y3 
 

MARCHANDISES: Véhicules à deux roues, avec ou sans moteur,
nommément: cycles, cyclomoteurs, vélomoteurs et scooters;
bicyclettes; motocyclettes, scooters, ainsi que leurs pièces
constitutives; moteurs de véhicules et leurs parties constitutives;
chaînes de transmission, roues, pneumatiques, chambres à air,
jantes, porte-bagages, pare-brise, essuie-glaces, rétroviseurs,
guidons, fourches de direction, châssis, carénages, carrosseries,
béquilles, repose-pieds, freins, amortisseurs de suspension,
sièges, selles, pare-chocs, avertisseurs sonores de véhicules;
avertisseurs contre le vol de véhicules; cadres, dynamos,
indicateurs de direction, pompes, rayons, sonnettes, pédaliers,
chaînes, pignons de roues, réflecteurs, dérailleurs, garde-boue de
bicyclettes. Date de priorité de production: 14 septembre 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99 812 668 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 14 septembre 1999
sous le No. 99/812668 en liaison avec les marchandises.

WARES: Two-wheeled vehicles, with or without an engine,
namely: cycles, mopeds, velocipedes and scooters; bicycles;
motorcycles, scooters, as well as their component parts; vehicle
engines and component parts; transmission chains, wheels, tires,
tubes, rims, roof racks, windshields, wipers, rear-view mirrors,
handlebars, steering yokes, (canvas) frames, windjammers,
bodies, kickstands, footrests, brakes, suspension shock
absorbers, seats, saddles, bumper assemblies, audible vehicle
alarms; warning devices against vehicle theft; frames, dynamos,
direction indicators, pumps, shelves, bells, cranksets, chains,
wheel pinions, reflectors, derailleurs, bicycle mudguards. Priority
Filing Date: September 14, 1999, Country: FRANCE, Application
No: 99 812 668 in association with the same kind of wares. Used
in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on September 14,
1999 under No. 99/812668 on wares.
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1,048,733. 2000/03/01. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California, 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

WELCOME TO THE VISUAL 
REVOLUTION 

The right to the exclusive use of the word VISUAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer monitors; flat display screens for use with
computers, namely LCD/liquid crystal display panels and plasma
display panels; LCD/liquid crystal display projectors that project
images of data or video generated from a computer or a video
source. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VISUAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moniteurs d’ordinateur; écrans plats
d’affichage à utiliser avec des ordinateurs, nommément panneaux
d’affichage à cristaux liquides et panneaux à plasma; projecteurs
d’affichage à cristaux liquides qui projettent des images de
données ou vidéo provenant d’un ordinateur ou d’une source
vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,048,745. 2000/02/28. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CANON SAVOIR FAIRE 
WARES: Cameras, video camcorders, binoculars, copying
machines, facsimile machines, scanners, computer printers,
calculators, micro reader/printers, computer display, computer
software for use in data management and image data processing,
television broadcasting lenses, SLR lenses for cameras, video
lenses; office supplies, namely, ink cartridges, toner, printing
paper; ophthalmic machines for medical use, X-ray equipment for
medical use; solar cell panels. Used in CANADA since at least as
early as February 28, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Appareils-photo, camescopes, jumelles,
photocopieurs, télécopieurs, lecteurs optiques, imprimantes,
calculatrices, micro lecteurs/imprimantes, afficheurs
informatiques, logiciels utilisés pour la gestion de données et le
traitement des images, lentilles de télédiffusion, lentilles SLR pour
appareils-photo, lentilles vidéo; articles de bureau, nommément
cartouches d’encre, toner, papier à imprimer; machines
ophtalmiques à des fins médicales, appareils à rayons X à des fins
médicales; panneaux de cellules solaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 février 2000 en liaison avec
les marchandises.

1,048,923. 2000/03/02. R & S Trading Company, Inc., 17352 Von
Karman Avenue, Irvine, California, 92614-6204, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK, WILSON, 800 - 885
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

RUBY KISS 
WARES: Backpacks, waist packs, wallets, bags, cases,
handbags, tote bags, luggage, all purpose sports bags, purses,
duffel bags, school bags and carrying bags; sheets, pillowcases,
towels. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à dos, sacoches de ceinture,
portefeuilles, sacs, étuis, sacs à main, fourre-tout, bagagerie, sacs
de sport tout usage, bourses, sacs polochons, sacs d’écolier et
sacs de transport; draps, taies d’oreiller, serviettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,969. 2000/03/02. CI Mutual Funds Inc., 151 Yonge Street,
Toronto, ONTARIO, M5C2W7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

GESTIONNAIRES MONDIAUX 
The right to the exclusive use of the words GESTIONNAIRES and
MONDIAUX is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely books, brochures, manuals
and booklets and electronically stored educational materials on
compact discs, floppy disks, audio tape and video tape respecting
securities, investment and finance. SERVICES: Investment
services namely management, administration and distribution of
investment funds, namely segregated funds and mutual funds.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GESTIONNAIRES et
MONDIAUX en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
brochures, manuels et livrets, et matériel éducatif stocké
électroniquement sur disques compacts, disquettes, bande audio
et bandes vidéo, ayant trait aux valeurs mobilières, aux
investissements et aux finances. SERVICES: Services
d’investissement, nommément gestion, administration et
distribution de fonds de placement, nommément fonds réservés et
fonds mutuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,049,131. 2000/02/28. Carbon Street Inc., 21 Alison Boulevard,
Fredericton, NEW BRUNSWICK, E3C2N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word CALC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Software for use in the lumber industry for calculating
various size, price, number of pieces and the like values
associated with quantities of lumber. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CALC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels à utiliser dans l’industrie du bois
d’oeuvre pour le calcul de la grosseur, du prix, du nombre de
billots et paramètres semblables associés aux quantités de bois
d’oeuvre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,049,583. 2000/03/07. PARMIGIANI, MESURE ET ART DU
TEMPS S.A, 33, rue de l’Hôpital, 2114 Fleurier, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUEBEC, H3G1R8 

IONICA 
WARES: Precious metals and their alloys and products in this
material or in gold-plated included in this class, namely:
necklaces, bracelets, rings, pendants, and boxes for jewellery;
jewellery, precious stones, watches, wrist-watches, chronometric
instruments and parts thereof. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et alliés et produits
fabriqués de ces matériaux ou plaqués en or compris dans cette
catégorie, nommément : colliers, bracelets, bagues, pendentifs, et
boîtes pour bijoux; bijoux, pierres précieuses, montres, montres-
bracelets, instruments de chronométrage et pièces connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,606. 2000/03/07. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ALL OR NOTHING EASY MILLION 
WARES: Currency and credit operated slot machines and gaming
devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux de hasard à utiliser dans les maisons de jeux,
tous les articles susmentionnés devant être utilisés en association
avec un système de loterie, conformément au code pénal. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,731. 2000/03/08. H. LUNDBECK A/S, Ottiliavej 9, DK-2500
Copenhagen-Valby, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ENTACTOR 
WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur le
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,733. 2000/03/08. H. LUNDBECK A/S, Ottiliavej 9, DK-2500
Copenhagen-Valby, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ENTACT 
WARES: Pharmaceutical preparations acting on the central
nervous system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur le
système nerveux central. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,049,750. 2000/03/09. Nortel Networks Limited, 2351 Boulevard
Alfred-Nobel, St. Laurent, QUEBEC, H4S2A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WHAT DO YOU WANT THE INTERNET 
TO BE? 

The right to the exclusive use of the word INTERNET is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail and wholesale distributorship services in the
field of telecommunications and networks; installation,
maintenance and repair services for telecommunications and
networking systems; telecommunication services, namely,
telephone, facsimile, data transmission services, and network
transmission services, namely, high speed Internet access
services and web hosting services; education and training
services including manuals, videos, and other instructional
material therewith, all in the field of telecommunications and
networking; engineering services, consulting services, technical
and support services in the field of telecommunications and
networking. Priority Filing Date: September 09, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/794,365 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail et en gros de services de distribution
dans le domaine des télécommunications et des réseaux;
services d’installation, de maintenance et de réparation de
systèmes de télécommunications et de réseautage; services de
télécommunications, nommément services de téléphone, de
télécopie, de transmission de données et de transmission de
réseau, nommément services d’accès grande vitesse à Internet et
services d’hébergement web; services d’éducation et de
formation, y compris manuels, vidéos, et autre matériel
pédagogique connexe, le tout dans le domaine des
télécommunications et du réseautage; services d’ingénierie,
services de consultation, services technique et de soutien dans le
domaine des télécommunications et du réseautage. Date de
priorité de production: 09 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/794,365 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,049,818. 2000/03/06. NORTHWEST AIRLINES, INC., a legal
entity, 5101 Northwest Drive, St. Paul, Minnesota 55111-3034,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NORTHWEST AIRLINES 
WORLDVACATIONS 

The right to the exclusive use of the word AIRLINES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services, namely, making reservations
and bookings for transportation; arranging of travel tours. Used in
CANADA since at least as early as September 04, 1998 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIRLINES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, nommément
réservations de transport; organisation de circuits touristiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04
septembre 1998 en liaison avec les services.

1,049,836. 2000/03/07. THE MCGRAW-HILL COMPANIES,
INC., 1221 Avenue of the Americas, New York, New York 10020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

S&P 
WARES: Publications and printed matter relating to finance,
business and investments, namely newspapers, newsletters,
printed financial indexes and stock reports. SERVICES:
Consultation, information, advisory, research and rating services
relating to financial matters, financial and investment information
services; security brokerage services. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications et imprimés ayant trait à la
finance, aux affaires et aux investissements, nommément
journaux, bulletins, indices financiers et rapports de bourse des
valeurs imprimés. SERVICES: Services de consultation,
d’information, de conseils, de recherche et de classement des
valeurs ayant trait aux sujets financiers, services d’informations
financières et d’investissement; services de courtage de sécurité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,049,912. 2000/03/08. Burlington Industries, Inc., 3330 West
Friendly Avenue, Greensboro, NC 27410, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BURLINGTON HOUSE 
The right to the exclusive use of the word HOUSE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Fabrics for use in the manufacture of home
furnishings for home, industrial and commercial use; mattress
fabrics; upholstery for home, industrial and commercial use;
bedding, namely bedspreads, comforters, blankets; bed throws,
duvets; duvet covers; bed skirts, sheets, pillow cases, pillow
shams; shower curtains; fabric and vinyl tablecloths; napkins;
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napkin rings; fabric and vinyl placemats; chair pads; bar stool
covers; table runners; potholders; oven mitts; aprons; towels;
appliance covers; chair covers; bath mats; bath rugs; door mats;
accent rugs; rugs; and decorative pillows. (2) Textile window
treatments, namely, draperies, curtains, valances. Used in
CANADA since at least as early as 1985 on wares (1); December
31, 1997 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot HOUSE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tissus pour la fabrication de fournitures
d’ameublement pour la maison, et pour usage industriel et
commercial; tissus de matelas; meubles rembourrés pour la
maison, et pour usage industriel et commercial; literie,
nommément couvre-pieds, édredons, couvertures; jetés de lit,
couettes; housses de couette; juponnages de lit, draps, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant; rideaux de douche; nappes en
tissu et en vinyle; serviettes de table; anneaux pour serviettes de
table; napperons en tissu et en vinyle; coussins de chaise;
housses de tabouret de bar; chemins de table; poignées; gants de
cuisine; tabliers; serviettes; housses d’électroménager; housses
de chaise; descentes de bain; tapis de bain; essuie-pieds; tapis
décoratifs; carpettes; et oreillers décoratifs. (2) Habillages en tissu
pour fenêtres, nommément tentures, rideaux, cantonnières.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en
liaison avec les marchandises (1); 31 décembre 1997 en liaison
avec les marchandises (2).

1,049,987. 2000/03/09. Enseki Aojiru Co., Ltd., 2225-1,
Norinouchi-Kou, Oazakawauchi-Cho, Onsen-Gun, Ehime-
Prefecture, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The transliteration as provided by the applicant of the four (4)
Japanese characters appearing at the top of the trade-mark is
ENSEKI AOJIRU. The translation as provided by the applicant of
the four (4) Japanese characters appearing at the top of the trade-
mark is FAR-INFRARED RADIATION GREEN SOUP.

WARES: Processed vegetables and processed fruit in the form of
dietary supplements. Used in JAPAN on wares. Registered in
JAPAN on May 31, 1993 under No. 2538605 on wares.

La translittération telle que fournie par le requérant des quatre (4)
caractères japonais apparaissant au sommet de la marque de
commerce est ENSEKI AOJIRU. La traduction anglaise telle que
fournie par le requérant des quatre (4) caractères japonais
apparaissant au sommet de la marque de commerce est FAR-
INFRARED RADIATION GREEN SOUP.

MARCHANDISES: Légumes et fruits transformés sous forme de
suppléments diététiques. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: JAPON le 31 mai 1993 sous le No.
2538605 en liaison avec les marchandises.

1,050,130. 2000/03/09. Reality Products Limited, 53 St Pauls
Square, Birmingham, West Midlands, BA18 6JQ, England,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MINNOW 
WARES: Kitchen and household utensils and implements, namely
corkscrews; bottle openers; bowls; breadboards; brushes;
buckets; candlesticks; coasters; cocktail stirrers; non electric
cooking utensils; crockery; drinking glasses; glassware; ice
buckets; ice cube moulds; spatulas; rolling pins; turners; whisks;
table wear. Priority Filing Date: September 10, 1999, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2208261 in association with
the same kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares.
Registered in UNITED KINGDOM on March 03, 2000 under No.
2208261 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ustensiles de cuisine et de maison et articles
indispensables, nommément tire-bouchons; décapsuleurs; bols;
planches à pain; brosses; seaux; chandeliers; sous-verres;
cuillers à cocktail; ustensiles de cuisine non électriques; vaisselle;
verres; verrerie; seaux à glace; bacs à glaçons; spatules; rouleaux
à pâtisserie; palettes; fouets; articles de table. Date de priorité de
production: 10 septembre 1999, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2208261 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ROYAUME-UNI le 03 mars 2000 sous le No.
2208261 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,133. 2000/03/09. Dry, Inc., 7216 S.W. Durham, Road,
Portland, Oregon 97224, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

DRY CLEANER’S SECRET 
The right to the exclusive use of the word CLEANER’S is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Dryer sheets impregnated with a cleaning agent;
stain removers. (2) Stain remover. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 05, 1998 under No. 2,155,213 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEANER’S en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Feuilles assouplissantes pour sécheuses
imprégnées d’un agent de nettoyage; détachants. (2) Détachant.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
05 mai 1998 sous le No. 2,155,213 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,050,134. 2000/03/09. Dry, Inc., 7216 S.W. Durham, Road,
Portland, Oregon 97224, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

THE SECRET THE PROS USE 
WARES: (1) Dryer sheets impregnated with a cleaning agent. (2)
Stain remover. Priority Filing Date: September 22, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/806,885 in
association with the same kind of wares (1). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on April 17, 2001 under No. 2,445,236 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Feuilles assouplissantes pour sécheuses
imprégnées d’un agent de nettoyage. (2) Détachant. Date de
priorité de production: 22 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/806,885 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le No.
2,445,236 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,240. 2000/03/07. TELUS Holdings Inc., 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUS BUSINESS LINK 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a loyalty and recognition program for
customers purchasing telecommunications services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un programme de reconnaissance et
de fidélisation pour les clients achetant des services de
télécommunication. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,050,629. 2000/03/08. FULL CIRCLE SYSTEMS INC., Suite
200, 2509 Dieppe Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T3E7J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SEAN M. HALLIDAY, BUILDING B 6, 2509 DIEPPE AVENUE
SW, CALGARY, ALBERTA, T3E7J9 
 

The right to the exclusive use of the words DOCUMENT and
MANAGER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software contained on permanent or portable
storage mediums including portable disks, CD ROMs and hard
drives, for use with computers in the processes of scanning and
converting documents from visible text and graphic forms into
electronic form and in the processes of managing access to
documents and files scanned and converted into electronic form
as well as managing access to documents and files originally
created in electronic form. SERVICES: Wholesale and retail sales
of wares being computer software contained on permanent or
portable storage mediums including portable disks, CD ROMs and
hard drives, for use with computers in the processes of scanning
and converting documents from visible text and graphic forms into
electronic form and in the processes of managing access to the
documents and files scanned and converted into electronic form
as well as managing access to documents and files originally
created in electronic form. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DOCUMENT et MANAGER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels contenus sur des supports de
données permanents ou portables, comprenant disques
portables, disques CD-ROM et unités de disque dur, à utiliser
avec des ordinateurs, dans les procédés d’exploration et de
conversion des documents, à partir de textes et de graphismes
visibles, sous forme électronique, et dans les procédés de gestion
d’accès à des documents et à des fichiers balayés et convertis
sous forme électronique, ainsi que la gestion d’accès à des
documents et à des fichiers créés initialement sous forme
électronique. SERVICES: Vente en gros et vente au détail de
marchandises de logiciels contenus sur des supports de données
permanents ou portables, comprenant disques portables, disques
CD-ROM et unités de disque dur, à utiliser avec des ordinateurs,
dans les procédés d’exploration et de conversion des documents, 
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à partir de textes et de graphismes visibles, sous forme
électronique, et dans les procédés de gestion d’accès à des
documents et à des fichiers balayés et convertis sous forme
électronique, ainsi que la gestion d’accès à des documents et à
des fichiers créés originellement sous forme électronique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,050,691. 2000/03/14. SHOWA CO., 565, Tohori, Himeji-shi,
Hyogo-ken, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

SHOWA 
WARES: Gloves. Used in CANADA since at least as early as
1993 on wares.

MARCHANDISES: Gants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.

1,050,796. 2000/03/15. 407 ETR Concession Company Limited,
6300 Steeles Avenue West, Woodbridge, ONTARIO, L4H1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

407 EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation, maintenance and financing of a toll
highway. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation, entretien et financement d’une
autoroute à péage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,051,032. 2000/03/17. PHILLIP K. BURGESS, 35 McCall Road,
Winchester, Massachusetts 01890, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOHNSTON AVISAR, 70 THE ESPLANADE,
SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

THE MARITIME PORTAL 
The right to the exclusive use of the word PORTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Promoting the goods and services of others by
preparing and placing advertisements on a portal web site
accessed over a global computer network. Used in CANADA
since May 26, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Faire la promotion des biens et services de tiers en
élaborant et plaçant des publicités sur les sites portails
accessibles sur un réseau informatique mondial. Employée au
CANADA depuis 26 mai 1999 en liaison avec les services.

1,051,061. 2000/03/15. TELUS Holdings Inc., 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUS IN TOUCH 
WARES: Cards, which permit access to a single subscriber
telephone number automatically charged to the service
subscriber. SERVICES: Telecommunications services, namely
local and long distance telephone calling card services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes, qui permettent d’accéder à un numéro
téléphonique d’abonné unique facturé automatiquement à
l’abonné au service. SERVICES: Services de
télécommunications, nommément services de cartes d’appels
téléphoniques locaux et interurbains. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,051,083. 2000/03/16. DYRBERG & KERN A/S, a legal entity,
Blegdamsvej 104 C, DK-2100 Copenhagen Ø, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DYRBERG/KERN 
WARES: (1) Jewellery, namely, necklaces, bracelets, rings, ear
rings and ear clips made of precious metals and their alloys and
imitation stone. (2) Leather and imitations of leather, animal skins,
fur pelts, trunks and travelling bags; beach bags; handbags;
rucksacks; pocket wallets and purses. (3) Articles of clothing,
namely, neckerchiefs, boas, necklets, detachable collars,
neckties, sashes for wear, scarves, shawls, belts, caps, hats,
miters, fur stoles, fur coats and gloves. (4) Precious metals and
their alloys; jewellery, precious stones. Used in DENMARK on
wares (4). Registered in DENMARK on March 23, 2000 under No.
VR 2000 01591 on wares (4). Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément colliers, bracelets,
bagues, boucles d’oreilles et boucles d’oreilles à agrafes en
métaux précieux purs et alliés et en pierre factice. (2) Cuir et
similicuir, peaux d’animaux, pelleteries, malles et sacs de voyage;
sacs de plage; sacs à main; sacs à dos; portefeuilles de poche et
bourses. (3) Articles vestimentaires, nommément mouchoirs de
cou, boas, collerettes, cols amovibles, cravates, ceintures-
écharpes, foulards, châles, ceintures, casquettes, chapeaux,
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mitres, étoles de fourrure, gants et manteaux de fourrure. (4)
Métaux précieux purs et alliés; bijoux, pierres précieuses.
Employée: DANEMARK en liaison avec les marchandises (4).
Enregistrée: DANEMARK le 23 mars 2000 sous le No. VR 2000
01591 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3).

1,051,099. 2000/03/16. LEVI STRAUSS & CO., Levi’s Plaza,
1155 Battery Street, San Francisco, California 94111, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Men’s, women’s and children’s pants, slacks, trousers,
jeans, shorts, overalls, shirts, T-shirts, blouses, vests, skirts,
jackets, sweaters, sweatshirts, sweatpants, hats, socks, and
shoes, small leather goods, namely, key fobs, wallets, business
card holders, cell phone cases, CD cases, cheque book covers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons pour hommes, femmes et enfants,
pantalons sport, pantalons, jeans, shorts, salopettes, chemises,
tee-shirts, chemisiers, gilets, jupes, vestes, chandails, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chapeaux,
chaussettes, et chaussures, petits articles en cuir, nommément
breloques porte-clés, portefeuilles, porte-cartes d’affaires, étuis
pour téléphones cellulaires, étuis à disques compacts, étuis de
chéquier. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,122. 2000/03/16. CAROLYNN A. DOAN, c/o 15178
BUENA VISTA AVENUE, WHITE ROCK, BRITISH COLUMBIA,
V4B1Y3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE
302-1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E4H7 

ART-TO-YOU 

WARES: Paintings, reproductions, cards namely greeting cards,
note cards and post cards, art prints, mosaics and rock art.
SERVICES: Retail store services featuring art namely original
works of art, original paintings, art prints, art reproductions,
mosaics and rock art; on-line retail store services and ordering
services featuring art namely original works of art, original
paintings, art prints, art reproductions, mosaics and rock art. Used
in CANADA since at least September 1999 on wares. Proposed
Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Peintures, reproductions, cartes, nommément
cartes de souhaits, cartes de correspondance et cartes postales,
reproductions artistiques, mosaïques et oeuvres rupestres.
SERVICES: Services de magasin de détail d’oeuvres d’art,
nommément oeuvres d’art originales, peintures originales,
reproductions artistiques, reproductions d’oeuvres d’art,
mosaïques et oeuvres rupestres; services de magasin de détail en
ligne et services de commande d’oeuvres d’art, nommément
oeuvres d’art originales, peintures originales, reproductions
artistiques, reproductions d’oeuvres d’art, mosaïques et oeuvres
rupestres. Employée au CANADA depuis au moins septembre
1999 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,051,193. 2000/03/17. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: (1) Infant care products, namely shampoo, baby oil,
petroleum jelly, talcum powder; feeding bottles, nipples, liners,
sterilizers, pacifiers; diaper bags; infant bedding, namely, sheets,
blankets, mattress pads and covers; clothing, namely, hats,
gloves, scarves, jackets, shirts, shorts, pants, diaper covers,
creepers, socks, underwear, nightwear, overalls, dresses;
footwear, namely, booties; diapers, baby wipes. (2) Baby wipes
impregnated with a sanitary solution for baby’s body parts;
disposable diapers. Used in CANADA since at least as early as
February 1999 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).
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MARCHANDISES: (1) Produits pour les soins de bébés,
nommément shampoing, huile pour bébés, pétrolatum, poudre de
talc; biberons, tétines, sacs, stérilisateurs, suces; sacs à couches;
literie de bébé, nommément draps, couvertures, couvre-matelas
et housses; vêtements, nommément chapeaux, gants, foulards,
vestes, chemises, shorts, pantalons, couvre-couches,
barboteuses, chaussettes, sous-vêtements, vêtements de nuit,
salopettes, robes; articles chaussants, nommément bottillons;
couches, débarbouillettes pour bébés. (2) Débarbouillettes pour
bébés imprégnées d’une solution sanitaire pour parties du corps
de bébés; couches jetables. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1999 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,051,237. 2000/03/17. Stephanie Mullen, 2-D Castlebrook Lane,
Nepean, ONTARIO, K2G5E2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

PYTHICON 
SERVICES: Research and consulting services, namely; public
opinion and market research, customized research surveys, focus
group testing, public policy and program research, campaign and
corporate management services, political strategy services,
marketing and communication services, data interpretation and
analysis services, on-line information/survey services; promoting
the study of political psychology and providing data to clients
through the use of interviews, survey research, field observation,
group experimentation and primary source materials; creation of
an on-line database. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche et de consultation,
nommément sondage de l’opinion publique et études de marché,
sondages de recherche personnalisés, mise à l’essai auprès de
groupes cibles, recherche sur les politiques et les programmes
publics, services de gestion intégrée et de campagne électorale,
services de stratégie politique, services de commercialisation et
de communication, services d’interprétation et d’analyse des
données, services d’information et de sondages en ligne;
promotion de l’étude de la psychologie politique et fourniture de
données aux clients par le biais d’entrevues, sondage enquête,
observation sur place, essai sur le groupe et matériaux de source
originale; création d’une base de données en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,051,337. 2000/03/17. Aventis Pharma Holding GmbH,
BRÜNINGSTRASSE 50, 65926 Frankfurt am Main, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ACTICRIT 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely preparations for
the treatment of cardiovascular and blood disorders. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
préparations pour le traitement de troubles cardio-vasculaires et
sanguins. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,051,365. 2000/03/20. TREBOR BASSETT LIMITED, 25
Berkeley Square, London, W1X 6HT, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FRUTUS 
WARES: Chocolate, chocolates and non-medicated sugar
confections, biscuits, cakes, ice-cream and ice confections.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cacao, chocolats et confiseries au sucre non
médicamentées, biscuits à levure chimique, gâteaux, crème
glacée et confiseries glacées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,051,709. 2000/03/22. PRENAX AB, Box 15122, 161 15
Bromma, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PRENAX 
SERVICES: Business administration namely arranging for
subscriptions and orders for printed publications, computer
programs, and CD-ROM publications and software licenses of
others. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Administration des affaires, nommément
organisation d’abonnements et de commandes de publications
imprimées, programmes informatiques et publications sur CD
ROM et permis d’utilisation d’autres logiciels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,051,868. 2000/03/22. TONAZZI S.R.L., Via Kennedy, 2, 20023-
Cerro Maggiore (Milano), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

TONAZZI has no meaning in the English or French Language as
provided by the applicant.
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WARES: Automatic and semiautomatic machines, namely filling
machines, tube filling machines, tube making machines, dosing
machines, sorting machines, boxes and containers making
machines for the chemical, pharmaceutical, food and cosmetic
industries; automatic and semiautomatic packaging machines for
the packaging of chemicals, pharmaceuticals, alimentary products
or cosmetic articles; labelling machines and devices. Used in
CANADA since at least as early as January 1979 on wares.

TONAZZI n’a aucune signification en anglais ni en français tel que
fourni par le requérant.

MARCHANDISES: Machines automatiques et semi-
automatiques, nommément remplisseuses, remplisseuses de
tubes, machines à fabriquer des tubes, doseuses, trieuses,
machines à fabriquer des boîtes et des contenants pour les
industries chimiques, pharmaceutiques, alimentaires et
cosmétiques; emballeuses automatiques et semi-automatiques
pour l’emballage des produits chimiques, des produits
pharmaceutiques, des produits alimentaires ou des cosmétiques;
machines et dispositifs d’étiquetage. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1979 en liaison avec les
marchandises.

1,051,893. 2000/03/22. Chocolat Lamontagne inc., 4045, rue
Garlock, Sherbrooke, QUÉBEC, J1L1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-CENTRE DE
PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER HALL HILL,
SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

BUNNY BOUTIQUE DE PÂQUES 
Le droit à l’usage exclusif des mots PÂQUES et BUNNY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Présentoir contenant plusieurs variétés de
chocolats. SERVICES: Services de levées de fonds. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février 2000 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PÂQUES and BUNNY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Display containing several types of chocolates.
SERVICES: Fundraising services. Used in CANADA since at
least as early as February 01, 2000 on wares and on services.

1,051,918. 2000/03/23. MCCORMICK DISTILLING CO., INC.,
One McCormick Lane, Weston, Missouri 64098, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

KEKE BEACH 
WARES: Distilled alcoholic beverages namely, a cream liqueur.
Priority Filing Date: October 22, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/831109 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées distillées, nommément
crème liqueur. Date de priorité de production: 22 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/831109 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,932. 2000/03/23. DISTINCT FEATURES INC., 66 Muriel
Street, Ottawa, ONTARIO, K1S4E1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JAMIE WYLLIE,
(BRAZEAUSELLER. LLP), 55 METCALFE STREET, SUITE 750,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

DISTINCT FEATURES 
The right to the exclusive use of the word FEATURES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Motion pictures on film, video cassette and DVD, and
audio recordings on cassettes, compact discs and CD-roms.
SERVICES: Creation, pre-production, production, post-
production, and distribution of motion pictures and audio
recordings. Used in CANADA since March 29, 1999 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FEATURES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Films cinématographiques sur films,
cassettes vidéo et disques DVD, et enregistrements sonores sur
cassettes, disques compacts et disques CD-ROM. SERVICES:
Création, pré-production, production, post-production et
distribution de films cinématographiques et d’enregistrements
sonores. Employée au CANADA depuis 29 mars 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,051,942. 2000/03/21. INDUSTRIES MAILHOT INC., 2721,
Route 341 Nord, St-Jacques, QUÉBEC, J0K2R0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot MAILHOT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cylindres hydrauliques et téléscopiques pour
tous genres de machines ou appareils industriels; composantes
pour cylindres hydrauliques, nommément pompes et filtreurs.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1988 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MAILHOT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hydraulic and telescopic cylinders for all types of
industrial machines and apparatus; components for hydraulic
cylinders, namely pumps and filters. Used in CANADA since at
least as early as February 1988 on wares.

1,051,963. 2000/03/22. Dauns Food and Wine Consulting Ltd.,
103 - 123 Carrie Cates Court, Lonsdale Quay Market, North
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7M3K7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD
STREET, P.O. BOX 48600, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7X1T2 
 

The translation as provided by the applicant of the German word
Meister into English is Master.

The right to the exclusive use of the words SOUP and NOTHING
BUT THE BEST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soups. (2) Prepared soup concentrates. (3) Stocks,
namely soup stocks and gravy mixes. (4) Sauces, namely, demi-
glace, fudge and caramel sauces, barbecue sauces, pasta
sauces, creamed sauces, hollandaise sauces, bernaise sauces,
sweet and sour sauces, tomato sauces, mushroom-based sauces
and fruit sauces. (5) Chutney. (6) Potages. (7) Condiments,
namely, catsup, mustard, horseradish, soya sauce, tartar sauce,
relishes and salsa. (8) Jams, jellies and marmalades. (9) Flavour
enhancers and marinades. (10) Flavoured butters. (11) Salad
dressings and dips. (12) Vinegars. (13) Oils used for cooking and
food preparation. (14) Seasonings, spices and herbs. (15)
Prepared fresh and frozen meals consisting primarily of meat, fish,
seafood, poultry, vegetables, rice or pasta. (16) Fruit compotes
and fruit preserves. (17) Stews, chillies and curries. (18) Fresh,
frozen, canned and dried vegetables and fruit. (19) Fresh, frozen,
smoked, dried and cooked meat, fish and seafood (for food
purposes). (20) Pasta and rice. (21) Prepared salads and
sandwiches. (22) Baked goods, namely, cakes, cookies, pies,
flans, pastries and muffins. (23) Alcoholic beverages, namely,

brewed alcoholic beverages, distilled alcoholic beverages and
fermented alcoholic beverages. (24) De-alcoholized beer and de-
alcoholized wine. (25) Alcohol-free beverages, namely, fruit and
vegetable concentrates and drinks, fruit and vegetable
concentrates and juices, carbonated and non-carbonated soft
drinks, spring and mineral water. SERVICES: (1) Operating retail
outlets for the sale of food products. (2) Providing catering
services. (3) Restaurant and bar services. (4) Operating a home
delivery business providing door to door delivery of food products
to others. (5) Wholesale sale and distribution of food products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La traduction en anglais telle que fournie par le requérant du mot
allemand Meister est Master.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOUP et NOTHING BUT THE
BEST en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Soupes. (2) Concentrés à soupe préparés.
(3) Consommés, nommément bouillons pour soupe et mélanges
pour sauces. (4) Sauces, nommément sauces demi-glace, au
fudge et au caramel, sauces barbecue, sauces pour pâtes
alimentaires, sauces à la crème, sauces hollandaises, sauces
béarnaise, sauces aigres-douces, sauces tomates, sauces aux
champignons et sauces aux fruits. (5) Chutney. (6) Potages. (7)
Condiments, nommément ketchup, moutarde, raifort, sauce de
soya, sauce tartare, relishes et salsa. (8) Confitures, gelées et
marmelades. (9) Reforçateurs d’arômes et marinades. (10)
Beurres aromatisés. (11) Vinaigrettes et trempettes. (12)
Vinaigres. (13) Huiles utilisées pour la cuisson et la préparation
des aliments. (14) Assaisonnements, épices et herbes. (15) Plats
cuisinés frais et surgelés constitués principalement de viande,
poisson, fruits de mer, volaille, légumes, riz ou pâtes alimentaires.
(16) Compotes de fruits et conserves de fruits. (17) Ragoûts, chilis
et caris. (18) Fruits et légumes frais, surgelés, en boîte et secs.
(19) Viande, poisson et fruits de mer (à des fins alimentaires) frais,
surgelés, fumés, séchés et cuits. (20) Pâtes alimentaires et riz.
(21) Salades préparées et sandwiches. (22) Produits de
boulangerie, nommément gâteaux, biscuits, tartes, flans,
pâtisseries et muffins. (23) Boissons alcoolisées, nommément
boissons alcoolisées brassées, boissons alcoolisées distillées et
boissons alcoolisées fermentées. (24) Bière désalcoolisée et vin
désalcoolisé. (25) Boissons sans alcool, nommément concentrés
et boissons de fruits et de légumes, concentrés et jus de fruits et
de légumes, boissons gazéifiées et non gazéifiées, eau de source
et eau minérale. SERVICES: (1) Exploitation de points de vente
au détail de produits alimentaires. (2) Fourniture de services de
traiteur. (3) Services de restaurant et de bar. (4) Exploitation d’une
entreprise de livraison à domicile de produits alimentaires à des
tiers. (5) Vente en gros et distribution de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,051,982. 2000/03/23. Liebherr-International AG, 19, rue de
L’Industrie, CH-1630 Bulle/FR, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LIEBHERR 
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WARES: (1) Mixing equipment of all types, namely truck mixers
and concrete mixers; hydraulic excavators, earth moving
equipment of all types, namely wheeled loaders, bulldozers, track
chain loaders/tracked loaders, cable-operated excavators, mining
trucks; cranes of all types, namely tower cranes, self-propelled
and truck cranes, deck cranes, container cranes, mobile quay
cranes, caterpillar cranes; machine tools; parts and accessories
for the above-mentioned goods, namely travel gear, diesel
engines, electric motors, actuators, servo and positioning drives,
valves, cylinders and hydraulic components; electronic control
systems, namely for mixing equipment, cranes of all types, earth
moving equipment of all types and machine tools; cooling,
refrigeration and freezer equipment, namely coolers, refrigerators,
fridge and freezer, deep freezers and parts thereof; air
conditioners; apparatus for heating and/or ventilating, namely
heaters and ventilating fans for use in vehicles. (2) Mixing
equipment of all types, namely truck mixers and concrete mixers;
hydraulic excavators, earth moving equipment of all types, namely
wheeled loaders, bulldozers, track chain loaders/tracked loaders,
cable-operated excavators; cranes of all types, namely tower
cranes, self-propelled and truck cranes, deck cranes, container
cranes, mobile quay cranes; machine tools; parts and accessories
for the above-mentioned goods, namely travel gear, diesel
engines, electric motors, actuators, servo and positioning drives,
valves, cylinders and hydraulic components; cooling, refrigeration
and freezer equipment, namely coolers, refrigerators, fridge and
freezer, deep freezers and parts thereof; air conditioners. Used in
CANADA since at least as early as 1969 on wares (1). Used in
SWITZERLAND on wares (2). Registered in OHIM (Alicante
Office) on July 31, 1998 under No. 215061 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Équipement à mélanger de toutes sortes,
nommément camions malaxeurs et malaxeurs à béton; pelles
hydrauliques, matériel de terrassement de toutes sortes,
nommément chargeuses sur roues, bouteurs, chargeuses à
chenilles, excavatrices contôlées par câble, camions de mine;
grues de toutes sortes, nommément grues à tours, camion grues
motorisés, grues de bord, portiques à conteneur, grues mobiles,
grues à chenilles; machines-outils; pièces et accessoires pour les
marchandises mentionnées ci-dessus, nommément mécanisme
d’avancement, moteurs diesel, moteurs électriques, actionneurs,
servocommandes et commandes de positionnement, valves,
composants de cylindres et hydrauliques; systèmes de
commande électronique, nommément pour équipement à
mélanger, grues de toutes sortes, matériel de terrassement de
toutes sortes et machines-outils; équipement de refroidissement,
de réfrigération et de congélation, nommément glacières,
réfrigérateurs et congélateurs, chambre de surgélation et pièces
connexes; climatiseurs; appareils pour chauffage et/ou ventilation,
nommément appareils de chauffage et ventilateurs d’aération
pour utilisation dans les véhicules. (2) Équipement à mélanger de
toutes sortes, nommément camions malaxeurs et malaxeurs à
béton; pelles hydrauliques, matériel de terrassement de toutes
sortes, nommément chargeuses sur roues, bouteurs, chargeuses
à chenilles, excavatrices contôlées par câble, camions de mine;
grues de toutes sortes, nommément grues à tours, camion grues
motorisés, grues de bord, portiques à conteneur, grues mobiles,
grues à chenilles; machines-outils; pièces et accessoires pour les
marchandises mentionnées ci-dessus, nommément mécanisme

d’avancement, moteurs diesel, moteurs électriques, actionneurs,
servocommandes et commandes de positionnement, valves,
composants de cylindres et hydrauliques; systèmes de
commande électronique, nommément pour équipement à
mélanger, grues de toutes sortes, matériel de terrassement de
toutes sortes et machines-outils; équipement de refroidissement,
de réfrigération et de congélation, nommément glacières,
réfrigérateurs et congélateurs, chambre de surgélation et pièces
connexes; climatiseurs; appareils pour chauffage et/ou ventilation,
nommément appareils de chauffage et ventilateurs d’aération
pour utilisation dans les véhicules. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1969 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 31 juillet 1998 sous le
No. 215061 en liaison avec les marchandises (2).

1,052,038. 2000/03/23. ORYNOVA B.V., Marten Meesveg 51,
3068 AV Rotterdam, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ORYNOVA 
WARES: Rice, oats, barley, flour, tapioca, sago; fresh fruits and
vegetables, seeds, natural flowers and plants. SERVICES:
Research, experimentation, diagnosis, information and
consultancy services in connection with pharmaceuticals,
cosmetics, foods, agriculture, horticulture, forestry, livestock and
fishery. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Riz, avoine, orge, farine, tapioca, sagou; fruits
et légumes frais, semences, fleurs et plantes naturelles.
SERVICES: Services de recherche, d’essai, de diagnostic,
d’information et de consultation en rapport avec les produits
pharmaceutiques, les cosmétiques, les aliments, l’agriculture,
l’horticulture, la foresterie, le bétail et la pêche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,209. 2000/03/24. The Great Outdoors Grill Company, a
Missouri corporation, 804 East 32nd Street, Joplin, Missouri
64804, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words GREAT and GRILL
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Gas barbeque grills, electric barbeque grills, charcoal
barbeque grills and wood burning barbeque grills. Used in
CANADA since at least as early as February 20, 2000 on wares.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on March 23, 1999 under No.
2,235,201 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et GRILL COMPANY
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grilles de barbecue au gaz, grilles de
barbecue électriques, grilles de barbecue au charbon de bois et
grilles de barbecue au bois. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 février 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous le No. 2,235,201 en liaison
avec les marchandises.

1,052,274. 2000/03/23. DOFASCO INC., 1330 Burlington Street
East, Hamilton, ONTARIO, L8N3J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET WEST, P.O.
BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

SOLUTIONS D’ACIER 
The right to the exclusive use of the word ACIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advising customers how to deal with steel-related
problems. (2) Designing, manufacturing and selling steel-related
products suited to customers’ specific requirements. (3)
Reviewing products of others and advising how they can be
improved in a steel-related manner. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ACIER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Conseiller les clients sur la façon d’aborder les
problèmes se rapportant à l’acier. (2) Conception, fabrication et
vente de produits en acier pour les besoins particultiers de clients.
(3) Examen des produits des autres et conseils sur leur
amélioration possible par l’utilisation de l’acier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,052,315. 2000/03/24. MTS, Incorporated, 2500 Del Monte
Street, West Sacramento, California 95691, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TOWER LATINA 
SERVICES: Retail store services in the field of records, cassettes,
compact discs, videos, CD-rom, video games, clothing, books,
magazines. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de magasin de détail dans le domaine des
disques, cassettes, disques compacts, vidéos, CD-ROM, jeux
vidéo, vêtements, livres, magazines. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,052,364. 2000/03/27. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
Paper Mill Road, P.O. Box 9206, Newark, Delaware 19714-9206,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

VIATORR 
WARES: Endovascular prosthesis. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Prothèse endovasculaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,429. 2000/03/28. GRINNER’S FOOD SYSTEMS LIMITED,
105 Walker Street, P.O. Box 1040, Truro, NOVA SCOTIA,
B2N5G9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: CHRISTOPHER P. BRETT, 70 GLOUCESTER
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The word GRECO is
yellow, the background is blue, the chef’s hat, hair and mustache
are white, the chef’s neckerchief is a red and white checkerboard
pattern, the chef’s face is a beige skin colour.

WARES: Pizzas, ready-to-bake pizzas, donairs, ready-to-bake
donair sandwich kits (containing spiced donair meat, donair
sauce, pita bread), submarine sandwiches, pita bread, lasagne,
and garlic fingers (namely, garlic flavoured, thinly cut wedges of
baked pizza dough). SERVICES: Fast food delivery services;
take-out food services; restaurant services; pizza delivery
services. Used in CANADA since at least as early as March 15,
1997 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Le mot GRECO est jaune, l’arrière-plan est bleu, la
toque, les cheveux et la moustache du chef sont blancs, le
mouchoir de cou du chef est en damier rouge et blanc, le visage
du chef est beige.
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MARCHANDISES: Pizzas, pizzas prêtes à cuire, Donair,
nécessaires à sandwiches Donair prêts à cuire (contenant de la
viande Donair épicée, de la sauce Donair, du pain pita), sous-
marins, pain pita, lasagnes, et doigts à l’ail (nommément pointes
minces de pâte à pizza cuite aromatisée à l’ail). SERVICES:
Services de livraison d’aliments-minute; services de repas pour
emporter; services de restauration; services de livraison de
pizzas. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 mars 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,052,436. 2000/03/28. Marketform Limited, 40 Lime Street,
London, EC3M 5EA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

WARES: Periodicals and journals; instructional materials, namely
reports on risk management, all relating to medical insurance
underwriting. SERVICES: Insurance underwriting services
relating to medical malpractice and ancillary coverages such as
general liability, product liability, professional indemnity and
accident; transmission of information by electronic means, all
relating to medical insurance underwriting. Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in UNITED
KINGDOM on January 28, 2000 under No. 2,172,418 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Périodiques et journaux; matériels de
formation, nommément rapports en gestion des risques, ayant
tous trait à la souscription d’assurances médicales. SERVICES:
Services de souscription d’assurances ayant trait aux fautes
professionnelles médicales et couvertures auxiliaires telles que
responsabilité civile, responsabilité de produits, indemnité
professionnelle et accident; transmission d’informations par
moyens électroniques, ayant tous trait à la souscription
d’assurances médicales. Employée: ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ROYAUME-UNI le 28 janvier 2000 sous le No.
2,172,418 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,052,437. 2000/03/28. Marketform Limited, 40 Lime Street,
London EC3M 5EA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

WARES: Paper, articles and materials for the recordal of
computer programs, namely, compact disks and computer disks;
articles and materials for advertising and display purposes,
namely, display stands; printed matter, namely, proposals, reports
and insurance policy manuals; printed publications, namely,
magazines, newspapers and periodicals, journals, directories,
books, brochures, and photographs; instructional and teaching
materials, namely, reports on risk management; stationery and
office requisites, namely, letterhead with compliment strips,
facsimile cover sheets, and business cards. SERVICES:
Insurance underwriting services; computer aided transmission of
messages and images; computerised communication services for
use in relation to the transmission of information by way of multi-
media services and resources; communication services between
computers, namely, communication by the internet and electronic
mail; communications by computer terminals, namely,
communication by electronic mail; communications by other
electronic means, namely, communication by fascimile
transmission. Used in UNITED KINGDOM on wares and on
services. Registered in UNITED KINGDOM on June 11, 1999
under No. 2,172,421 on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier, articles et matériels pour
l’enregistrement de programmes informatiques, nommément
disques compacts et disquettes; articles et matériels pour fins
publicitaires et d’affichage, nommément présentoirs; imprimés,
nommément propositions, rapports et manuels de polices
d’assurance; publications imprimées, nommément revues,
journaux et périodiques, journaux, répertoires, livres, brochures et
photographies; matériel didactique, nommément rapports de
gestion des risques; articles de papeterie et accessoires de
bureau, nommément en-tête de lettres avec bandes d’envoi
gracieux, feuilles de couverture de télécopie et cartes de visite.
SERVICES: Services de souscription d’assurances; transmission
de messages et d’images assistée par ordinateur; services de
télématique à utiliser en rapport avec la transmission
d’information, au moyen de services et de ressources
multimédias; services de communication entre ordinateurs,
nommément communication par l’Internet et par courrier
électronique; communications par terminaux informatiques,
nommément communication par courrier électronique;
communications par autres moyens électroniques, nommément
communication par transmission par télécopie. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 11 juin 1999
sous le No. 2,172,421 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,052,438. 2000/03/28. Marketform Limited, 40 Lime Street,
London EC3M 5EA, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

WARES: Paper, articles and materials for the recordal of
computer programs, namely, compact disks and computer disks;
articles and materials for advertising and display purposes,
namely, display stands; printed matter, namely, proposals, reports
and insurance policy manuals; printed publications, namely
magazines, newspapers and periodicals, journals, directories,
books, brochures, and photographs; instructional and teaching
materials, namely, reports on risk management; stationery and
office requisites, namely, letterhead with compliment strips,
facsimile cover sheets, and business cards. SERVICES:
Insurance underwriting services; computer aided transmission of
messages and images; computerised communication services for
use in relation to the transmission of information by way of multi-
media services and resources; communication services between
computers, namely, communication by internet transmission and
electronic mail; communications by computer terminals, namely
communication by electronic mail; communications by other
electronic means, namely, communication by fascimile
transmission. Used in UNITED KINGDOM on wares and on
services. Registered in UNITED KINGDOM on June 18, 1999
under No. 2,172,419 on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier, articles et matériels pour
l’enregistrement de programmes informatiques, nommément
disques compacts et disquettes; articles et matériels pour fins
publicitaires et d’affichage, nommément présentoirs; imprimés,
nommément propositions, rapports et manuels de polices
d’assurance; publications imprimées, nommément revues,
journaux et périodiques, journaux, répertoires, livres, brochures et
photographies; matériel didactique, nommément rapports de
gestion des risques; articles de papeterie et accessoires de
bureau, nommément en-tête de lettres avec bandes d’envoi
gracieux, feuilles de couverture de télécopie et cartes de visite.
SERVICES: Services de souscription d’assurances; transmission
de messages et d’images assistée par ordinateur; services de
télématique à utiliser en rapport avec la transmission
d’information, au moyen de services et de ressources
multimédias; services de communication entre ordinateurs,
nommément communication par l’Internet et par courrier
électronique; communications par terminaux informatiques,
nommément communication par courrier électronique;

communications par autres moyens électroniques, nommément
communication par transmission par télécopie. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 18 juin 1999
sous le No. 2,172,419 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,052,583. 2000/03/28. The General Synod of the Anglican
Church of Canada, 600 Jarvis Street, Toronto, ONTARIO,
M4Y2J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ABC PUBLISHING
ANGLICAN BOOK CENTRE 

The right to the exclusive use of the words PUBLISHING and
ANGLICAN BOOK CENTRE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Books, booklets, reports, CDs, DVDs and diskettes on
religious or spiritual topics in printed or electronic form.
SERVICES: Pubishing in printed or electronic form, books,
booklets, reports, CDs, DVDs, diskettes and web site pages, on
religious or spiritual topics. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PUBLISHING et ANGLICAN
BOOK CENTRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Livres, livrets, rapports, disques compacts,
disques DVD et disquettes portant sur des sujets de religion ou de
spiritualité, sous formes imprimées ou électroniques. SERVICES:
Édition et publication sous formes imprimées ou électroniques de,
livres, livrets, rapports, disques compacts, disques DVD,
disquettes et pages de sites Web, sur des sujets de religion ou de
spiritualité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,052,585. 2000/03/28. The General Synod of the Anglican
Church of Canada, 600 Jarvis Street, Toronto, ONTARIO,
M4Y2J6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

COMMON PRAISE 
The right to the exclusive use of the words COMMON and PRAISE
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hymn books in printed or electronic form. Used in
CANADA since at least as early as November 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COMMON et PRAISE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hymnaires sous formes imprimées ou
électroniques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,052,592. 2000/03/28. PROTARGA, INC., a Delaware
Corporation, 1100 E. Hector Street, Suite 450, Conshohocken,
Pennsylvania 19428, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TARGACEUTICAL 
WARES: Pharmaceuticals, namely, an anti-cancer drug.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément un
médicament anticancéreux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,052,665. 2000/03/28. Claude Léger, 264, boul. Saint-Joseph
Ouest, Montréal, QUÉBEC, H2V2N7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENIS TREMBLAY,
PROTECTIONS EQUINOX INTERNATIONAL INC., 4480, COTE
DE LIESSE, SUITE 224, VILLE MONT-ROYAL, QUÉBEC,
H4N2R1 
 

La traduction telle que fournie par le requérant des caractères
chinois du dessin est PALAIS ANCESTRAL DE LA PERLE
LUMINEUSE. La translittération telle que fournie par le requérant
des caractères chinois est MING ZHU GONG.

SERVICES: Services de médecine chinoise, nommément
d’acupuncture. Enseignement d’arts martiaux, nommément de Tai
Ji Quan et enseignement de gymnastique chinoise, nommément
de Qi Gong. Employée au CANADA depuis 1986 en liaison avec
les services.

The translation as provided by the applicant of the Chinese
characters in the drawing is ANCESTRAL PALACE OF THE
LUMINOUS PEARL. The transliteration as provided by the
applicant of the Chinese characters is MING ZHU GONG.

SERVICES: Services related to Chinese medicine, namely
acupuncture services. Teaching martial arts, namely Tai Ji Quan
and teaching Chinese gymnastics, namely Qi Gong. Used in
CANADA since 1986 on services.

1,052,848. 2000/03/29. MURPHY OIL USA, INC, 200 Peach
Street El Dorado, Arkansas, 71730, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, FIRST
CANADIAN CENTRE, 1400, 350 - 7TH AVENUE S.W., P.O.
BOX 280, STATION M, CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

WARES: Petroleum and its products, namely: diesel fuel oil,
heating oil, heavy fuel oil, gasoline and asphalt. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Pétrole et ses produits, nommément : diesel
et mazout, huile de chauffage, mazout lourd, essence et asphalte.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1995 en liaison avec les marchandises.

1,052,910. 2000/03/28. VIGNERONS DE LA MEDITERRANEE
société anonyme, Z.I. de Plaisance, 12 rue du Rec de Veyret,
11100 Narbonne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

RECOLTE ST MARTIN 
MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 11
octobre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/ 817 664 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 11 octobre 1999 sous le No. 99/817664 en liaison
avec les marchandises.

WARES: Wines. Priority Filing Date: October 11, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99/ 817 664 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on October 11, 1999 under No. 99/817664 on wares.

1,052,989. 2000/03/30. NOVARTIS AG, 4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

WARES: Agricultural, horticultural and forestry products, namely,
seeds and grains; seedlings, natural plants and flowers.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits agricoles, horticoles et forestiers,
nommément semences et graines; semis, plantes et fleurs
naturelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,016. 2000/03/30. CANLYTE INC., 3015 Louis Amos,
Lachine, QUEBEC, H8T1C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

STEALTH 
WARES: Indoor and outdoor commercial and industrial lighting
fixtures and lighting equipment (namely, light fixtures, reflectors,
refractors, ballasts, light fixtures supports (both stationary and
portable), and accessories therefor (namely: clips and hooks for
mounting and installing the fixtures); transformers; devices by
which electric current is transmitted to the fixture, namely: quick
connect/disconnect devices, wire cords to be plugged into an
electrical socket; wire guards; shields, (namely, dome-shaped
reflector which directs light from the lamp), lenses, light redirecting
elements and louvres for controlling illumination; adjustable
brackets for positioning or protecting lamps within the fixture;
watertraps, fins and openings for cooling or controlling the
temperature of lamps, fixtures and ballasts; devices for control of
fixtures (namely: photo-electric controls, fuses, breakers, voltage
or capacitance-based H.I.D. (high intensity discharge) control
systems). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage et matériel d’éclairage
commercial et industriel pour l’intérieur et l’extérieur (nommément
luminaires, réflecteurs, réfracteurs, ballasts, supports pour
appareils d’éclairage (fixes et portatifs), et accessoires connexes
(nommément pinces et crochets pour monter et installer les
appareils d’éclairage); transformateurs; dispositifs par lesquels
est transmis le courant électrique à l’appareil d’éclairage,
nommément dispositifs de branchement et débranchement
rapide, fil métallique à brancher dans une douille électrique;
protecteurs en fil métallique; volets, (nommément réflecteur en
coupole qui envoie de la lumière à partir de la lampe), lentilles,
éléments qui réacheminent la lumière et paralumes pour contrôler
l’éclairage; supports ajustables pour le positionnement ou la
protection des lampes intégrées à l’intérieur de l’appareil
d’éclairage; séparateurs d’eau, ailettes et ouvertures pour refroidir
ou contrôler la température des lampes, des appareils d’éclairage
et des ballasts; dispositifs pour contrôler les appareils d’éclairage
(nommément régulateurs photo-électrique, fusibles, disjoncteurs,
systèmes de commande faisant appel à la tension ou à la capacité
DHI (lampe à décharge à haute intensité). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,158. 2000/03/30. Samco, Inc., 849 Halekauwila Street,
Honolulu, Hawaii 96813, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLARK, WILSON, 800 - 885 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C3H1 

CINNAMON GIRL 
The right to the exclusive use of the word GIRL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Women and children’s apparel, namely dresses.
SERVICES: Retail store services in the field of clothing and
accessories. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA
on September 03, 1996 under No. 1,997,911 on wares; UNITED
STATES OF AMERICA on March 02, 1999 under No. 2,228,310
on services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GIRL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes et enfants,
nommément robes. SERVICES: Services de magasin de détail
dans le domaine des vêtements et des accessoires. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 03 septembre 1996 sous le No. 1,997,911 en
liaison avec les marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
mars 1999 sous le No. 2,228,310 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,053,169. 2000/03/30. SMARTDISK CORPORATION, a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Florida, 3506 Mercantile Avenue, City of Naples, Florida,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

FlashTrax 
The right to the exclusive use of the words FLASH and TRAX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Interface computer hardware which adapts digital audio
and music from a flash memory card to a regular audio player,
audio cassette, CD player and MD players by emulating the
signals normally provided by audio players, audio cassettes, CD
players and MD players; interface computer hardware for audio
and music recording, collecting, playback, archiving, organizing
and editing. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FLASH et TRAX en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique de liaison qui adapte
des sons et de la musique numériques, d’une carte de mémoire
flash, à des lecteurs audio, des lecteurs d’audiocassettes, des 
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lecteurs de CD et de MD ordinaires, par émulation des signaux
fournis habituellement par des lecteurs audio, des lecteurs
d’audiocassettes, des lecteurs de CD et de MD; matériel
informatique de liaison pour l’enregistrement, la collecte, la
reproduction, l’archivage, l’organisation et l’édition d’audio et de
musique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,292. 2000/03/31. Whirlpool Properties, Inc., 400 Riverview
Drive, Suite 420, Benton Harbor, Michigan 49022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EPICUREAN 
WARES: Kitchen appliances, namely electric beating and mixing
machines and parts and fittings therefore. Priority Filing Date:
December 22, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/878,451 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Petits appareils de cuisine, nommément
batteurs électriques et machines à mélanger et pièces et
accessoires pour ces appareils. Date de priorité de production: 22
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/878,451 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,392. 2000/04/03. Humedatech International Inc., 297 King
Street East, Brockville, ONTARIO, K6V1E5 

My Community 
SERVICES: Provision of a web portal in order to access
information as it pertains to the goods and services of others within
defined Canadian regions. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture d’un portail web de façon à avoir accès à
l’information relative aux biens et services de tiers à l’intérieur de
régions canadiennes définies. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,053,427. 2000/04/03. B.I.P. Executive Resource Inc., 316,
Querbes Street, Outremont, QUEBEC, H2V3W3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ISABELLE
DESHAIES, 5617, RUE LE MAITRE STREET, ST-LEONARD,
QUEBEC, H1S1R1 

COMPETIA 
WARES: Educational software, namely: multimedia software
recorded on cd-rom for training and analysis purposes in the field
of business strategy. SERVICES: (1) Electronic services, namely:
electronic portal and online community providing multiple user
access to a global computer information network for the transfer
and dissemination of a wide range of information, ranging from

market analysis, resources and tools, templates, products,
consulting services (on and off-line) and business networking
opportunities; Internet bookmarks. (2) Electronic publications,
namely: magazine. (3) Helpline services, namely: offering an
electronic and telephone helpline consisting of facts, analysis or
advise. (4) Electronic publishing services, namely: publication of
text and graphic works on CD-ROMS. (5) Business services,
namely: business consultation services in the field of process
reengineering and facilitation of strategic planning process;
conducting business and market research surveys; commercial
information agency in the field of industries and companies;
business marketing consulting services; conducting business
research and surveys with respect to companies profiling and
industry profiling, analysis of future entrants, market analysis and
competitive analysis; new market entry strategy; mailing list
publication and facilitation. (6) Arranging and conducting
conferences, namely: network conferencing services; conducting
workshops and seminars in the field of strategy, competitive
intelligence, interviewing skills and analytical frameworks. (7)
Services of selling books. Used in CANADA since at least as early
as July 15, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Didacticiels, nommément logiciels multimédia
enregistrés sur CD-ROM à des fins de formation et d’analyse dans
le domaine de la stratégie des affaires. SERVICES: (1) Services
électroniques, nommément communauté de portail électronique
en ligne fournissant un accès multi-utilisateurs à un réseau
informatique mondial pour le transfert et la diffusion d’un grand
éventail d’information, dont l’analyse de marché, les ressources et
les outils, les gabarits, les produits, les services de consultation
(en ligne ou non) et les occasions de réseautage commercial;
signets Internet. (2) Publications électroniques, nommément des
magazines. (3) Services de ligne d’aide, nommément l’offre d’une
ligne d’aide par téléphone ou Internet offrant des faits, de l’analyse
ou des conseils. (4) Services d’éditique, nommément la
publication de textes et de travaux graphiques sur CD-ROM. (5)
Services commerciaux, nommément : services de consultation
commerciale dans les domaines de la reconception des
processus et de la facilitation des processus de planification
stratégique; tenue d’études en gestion et d’études du marché;
agence de renseignements commerciaux dans le domaine des
industries et des sociétés; services de consultation en
commercialisation des entreprises; tenue de recherche en gestion
et d’enquêtes de conjoncture relativement à l’établissement du
profil des sociétés, à l’analyse des participants futurs, à l’analyse
du marché et à l’analyse de la concurrence; statégie d’entrée de
nouveau marché; publication et facilitation de listes d’envoi. (6)
Organisation et tenue de conférences, nommément services de
conférence en réseau; tenue d’ateliers et de séminaires dans le
domaine de la stratégie, du renseignement dans la concurrence,
des compétences en entrevue et du cadre analytique. (7) Services
de vente de livres. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 15 juillet 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,053,605. 2000/04/04. PYROTENAX CABLES LIMITED, Hall
Lane, Prescot, Merseyside L34 5TJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PYROLINE 
WARES: Optical and electrical cable for use in equipment for
sensing and measuring temperature. Used in UNITED KINGDOM
on wares. Registered in UNITED KINGDOM on April 09, 1999
under No. 2158470 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Câbles optiques et électriques pour utilisation
dans de l’équipement servant à détecter et à mesurer la
température. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le 09 avril 1999
sous le No. 2158470 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,746. 2000/04/06. Michael Douglas Da Silva, 21 King
Street, London, ONTARIO, N6A5H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LERNER &
ASSOCIATES, 80 DUFFERIN AVENUE, P.O. BOX 2335,
LONDON, ONTARIO, N6A4G4 

BRITAIN ON TRACK 
The right to the exclusive use of the words BRITAIN and ON
TRACK is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Passenger rail transportation services; travel agency
and booking services; the sale and distribution of travel
information namely, travel books, travel periodicals, travel
publications, travel magazines and travel guide books and other
travel information. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRITAIN et ON TRACK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport de passagers par rail; services
d’agence de voyage et de réservation; vente et distribution de
renseignements touristiques, nommément carnets de voyage,
périodiques de voyages, publications, magazines et guides de
voyages et autres renseignements touristiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,053,828. 2000/04/04. TEC Specialty Products, Inc., a
Minnesota corporation, 1200 Willow Lake Boulevard, Saint Paul,
Minnesota, 55110-5101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

RAPID FLEX 
WARES: Latex modified cementitious mortar for installation of
ceramic and stone tile. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mortier hydraulique au latex pour la pose de
carreaux céramique et de pierre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,053,836. 2000/04/04. RMRI LIMITED, 274 Deansgate,
Manchester, M3 4JB, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
350 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B3J1 

C-AMD 
SERVICES: Management and financial consultancy services; risk
assessment and analysis services, asset and risk management
services and consultancy services relating thereto. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de consultation en gestion et finances;
services d’évaluation et d’analyse de risques, services de gestion
des actifs et des risques et services de consultation y afférents.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,985. 2000/04/06. PYROTENAX CABLES LIMITED, Hall
Lane, Prescot, Merseyside L34 5TJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PYROMATE 
WARES: Mineral insulated electric cables and thermocouples;
terminations for sealing mineral insulated cables and
thermocouples; parts and fittings for mineral insulated electric
cables and thermocouples. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Câbles et thermocouples électriques à
isolants minéraux; terminaisons pour le scellement des câbles et
des thermocouples à isolants minéraux; pièces et accessoires
pour câbles et thermocouples électriques à isolants minéraux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,185. 2000/04/06. NYGARD INTERNATIONAL LTD., 1300
Church Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R2X1G4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

NYGÅRD SPORT 
The right to the exclusive use of the word SPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely jackets, skirts, blouses, tops, pants,
pant suits, shirts, coats, sweaters, tunics, housecoats, jumpers,
jeans, cords, T-shirts, vests, tank tops, culottes, suits, over-tops.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Vêtements, nommément vestes, jupes,
chemisiers, hauts, pantalons, costumes pantalons, chemises,
manteaux, chandails, tuniques, robes d’intérieur, chasubles,
jeans, velours côtelés, tee-shirts, gilets, débardeurs, jupes-
culottes, costumes, vêtements de dessus. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,304. 2000/04/12. Columbus Networks Corporation, 100,
1295 Stevens Rd., Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Z2S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 3000, 700 - 9TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 
 

SERVICES: (1) Services for education professionals, namely on-
line posting of education employment opportunities within and
outside Canada; on-line posting of resumes of individuals who are
seeking work in the education field; providing on-line information
about school boards and school districts within Canada; providing
on-line information about obtaining teacher certification in all the
provinces and territories. (2) Services for education professionals,
namely operating an on-line book store selling educational books
and related merchandise; providing information on events,
conferences, trade shows and job fairs related to education. (3)
Services for education professionals, namely providing on-line
training and professional development opportunities; providing
university education faculties with computers to enable education
students to access internet services. Used in CANADA since
January 01, 1997 on services (1); March 15, 2000 on services (2).
Proposed Use in CANADA on services (3).

SERVICES: (1) Services pour professionnels en éducation,
nommément affichage en ligne d’offres d’emplois en éducation au
Canada et à l’étranger; affichage en ligne de curriculum vitae de
personnes à la recherche d’emploi dans le domaine de
l’éducation; fourniture d’informations en ligne sur les commissions
et les districts scolaires au Canada; fourniture d’informations en
ligne concernant l’obtention du certificat d’aptitude pédagogique
dans toutes les provinces et territoires. (2) Services pour les
professionnels en éducation, nommément exploitation en ligne
d’une librairie qui vend livres éducatifs et marchandises
complémentaires; fourniture d’informations sur des événements,
conférences, salons professionnels et salons de l’emploi liés à
l’éducation. (3) Services pour professionnels en éducation,
nommément fourniture en ligne de possibilités de formation et de
développement professionnel; fourniture d’ordinateurs aux
facultés d’éducation des universités pour permettre aux étudiants
en éducation d’avoir accès aux services Internet. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1997 en liaison avec les services (1);
15 mars 2000 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (3).

1,054,410. 2000/04/11. T. LAUZON LTÉE, 2715, rue Reading,
Montréal, QUÉBEC, H3K1P7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 
 

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément: de la
viande, du poisson, des imitations de poissons, de la volaille et
des pâtes alimentaires; des épiceries, nommément: des soupes,
des aliments surgelés, des épices, des fruits, des légumes, du
beurre d’arachides, de la confiture, du ketchup, de la marmelade,
du miel, de la moutarde, de la relish, des sauces, des sirops, du
vinaigre, des vinaigrettes, des céréales, de la cassonade, du
sucre, des garnitures à tartes, des graisses, du saindoux, des
huiles à friture, des jus et de la margarine; des aliments pré-
cuisinés et des produits laitiers, nommément: du beurre et des
fromages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Food products, namely: meat, fish, mock fish, poultry
and pasta; groceries, namely: soups, quick frozen foods, spices,
fruits, vegetables, peanut butter, jam, catsup, marmalade, honey,
mustard, relish, sauces, syrups, vinegar, salad dressings, cereals,
brown sugar, sugar, pie fillings, fats, lard, cooking oils, juices and
margarine; pre-cooked foods and dairy products, namely: butter
and cheeses. Proposed Use in CANADA on wares.

1,054,414. 2000/04/11. LE MAÎTRE SALADIER INC., 1755,
boulevard Lionel-Bertrand, Boisbriand, QUÉBEC, J7H1N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4Y1 
 

MARCHANDISES: Légumes transformés; des salades préparées
comprenant notamment des mélanges d’ingrédients à base de
légumes, fruits, viandes ou fruits de mer; des mayonnaises; des
tartinades; des sauces et des vinaigrettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Processed vegetables; prepared salads containing
mixtures of ingredients based on vegetables, fruits, meats or
seafood; mayonnaises; spreads; sauces and salad dressings.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,054,572. 2000/04/07. Columbia Sportswear Company, an
Oregon corporation, P.O. Box 83239, Portland, Oregon, 97283-
0239, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

GRT 
WARES: Optical accessories, namely eyeglass retainers; fabric
and leather cases for eyeglasses; fabric and leather cases for
cameras; fabric and leather cases for telephones; fabric and
leather cases for CDs; fabric and leather cases for computers;
leather and fabric bags and cases, namely wheeled and non-
wheeled duffel bags, cargo bags, ruck sacks, travel bags, utility
bags, backpacks, courier packs, waistpacks, belt pouches, neck
pouches, toiletry bags, attaché cases, wallets, neck and shoulder
wallets, passport cases, organizer covers, agenda covers,
address book covers and memo pad covers; belts and
suspenders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires d’optique, nommément cordons
à lunettes; étuis en tissu et en cuir pour lunettes; étuis en tissu et
en cuir pour appareils-photo; étuis en tissu et en cuir pour
téléphones; étuis en tissu et en cuir pour disques compacts; étuis
en tissu et en cuir pour ordinateurs; sacs et étuis en cuir et en
tissu, nommément sacs polochons à roulettes et sans roulettes,
sacs de cargaison, sacs à dos, sacs de voyage, sacs tous usages,
sacs à dos, sacs postaux, ceintures banane, sacs-ceinturons,
petits sacs de cou, sacs de toilette, mallettes, portefeuilles,
sacoches de cou et sacoches en bandoulière, étuis à passeports,
étuis d’agenda, étuis de carnet d’adresses et étuis pour blocs-
notes; ceintures et bretelles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,054,605. 2000/04/11. LANA-LEE FASHIONS INC., 9400
St.Laurent Boulevard, Suite 301, Montreal, QUEBEC, H2N1P3 

CLOTHES DESIGNED WITH YOU IN 
MIND 

The right to the exclusive use of the words CLOTHES and
DESIGNED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel for women; namely suits, jackets,
skirts, shirts, blouses, dresses, sweaters, culottes, shorts, T-
shirts, camisoles, jumpsuits, blazers, pants. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLOTHES et DESIGNED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour femmes,
nommément costumes, vestes, jupes, chemises, chemisiers,
robes, chandails, jupes-culottes, shorts, tee-shirts, cache-corsets,
combinaisons-pantalons, blazers, pantalons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,639. 2000/04/11. ADCO COURIERS LTD., 6870 Pacific
Circle, Mississauga, ONTARIO, L5T1N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

ADCO 
SERVICES: Transportation services, namely, freight and
document transportation by truck, and courier services. Used in
CANADA since at least as early as August 1993 on services.

SERVICES: Services de transport, nommément transport de
marchandises et de documents par camion et services de
messagerie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 1993 en liaison avec les services.

1,054,640. 2000/04/11. The American Indoor Soccer Association,
Inc., 115 DeWalt Avenue,N.W., Canton, Ohio 44702, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON AVISAR, 70
THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 

MISL 
SERVICES: Entertainment services, namely organizing,
promoting, conducting and staging soccer games, matches,
tournaments, leagues, clinics and exhibitions; production of radio,
television and computer-based broadcasting programs in the
nature of soccer games, matches, tournaments, leagues, clinics
and exhibitions. Priority Filing Date: March 16, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/002610 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de divertissement, nommément
organisation, promotion, tenue et préparation de parties, matchs,
tournois, ligues, cliniques et expositions de soccer; production de
programmes diffusés à la radio, à la télévision et par des moyens
informatiques sous forme de parties, matchs, tournois, ligues,
cours pratiques et expositions de soccer. Date de priorité de
production: 16 mars 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/002610 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,054,678. 2000/04/11. Ocean Spray Cranberries, Inc., One
Ocean Spray Drive, Lakeville-Middleboro, MA 92349, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word PUNCH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juice and fruit juice drinks. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PUNCH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons de jus de fruits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,760. 2000/04/13. Diamond Groundskeeping Services Ltd.,
220 Industrial Parkway South, Unit 28, Aurora, ONTARIO,
L4G3V6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JACK LAURION, 41 WELLINGTON STREET
EAST, AURORA, ONTARIO, L4G1H6 

DIAMOND IRRIGATION SERVICES 
The right to the exclusive use of the words IRRIGATION
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Flyers, pamphlets, printed advertisements, posters,
computer software for control of irrigation systems, brochures,
booklets. SERVICES: Providing service and troubleshooting for
all makes and models of irrigation systems, the supply and
installation of irrigation systems, design services of irrigation
systems, existing irrigation system modifications, snow plowing/
salting services. Used in CANADA since April 01, 1996 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots IRRIGATION SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Circulaires, brochures, publicités imprimées,
affiches, logiciels pour le contrôle des systèmes d’irrigation,
brochures, livrets. SERVICES: Fourniture de service et de
résolution de problèmes pour toutes les sortes et les modèles de
systèmes d’irrigation, fourniture et installation de systèmes
d’irrigation, services de conception de systèmes d’irrigation,
modifications de systèmes d’irrigation déjà existants, services de
déneigement et de salage. Employée au CANADA depuis 01 avril
1996 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,054,779. 2000/04/11. Murray Macdonald, doing business as
Macdonald Harris & Associates (a proprietorship), 1010 Seymour
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B4Y4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

VISUAL CLIENT SIDE 
The right to the exclusive use of the words CLIENT SIDE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software authoring tools, namely computer
software which is used for the authoring of other computer
software. Used in CANADA since at least as early as April 1997
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLIENT SIDE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels auteurs, nommément logiciels
utilisés pour la création de didacticiels dans d’autres logiciels.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1997
en liaison avec les marchandises.

1,054,838. 2000/04/12. HOME MARKET FOODS, INC., a
corporation organized and existing under the laws of the State of
Delaware, 11 Widett Circle, Boston, Massachusetts 02118-2804,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE BURGERS YOU EAT LIKE HOT 
DOGS 

The right to the exclusive use of the word BURGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed beef, poultry, pork, cheese, and vegetable
products. Used in CANADA since at least as early as May 07,
1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de boeuf, volaille, porc, fromage et
légumes transformés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 mai 1999 en liaison avec les marchandises.
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1,054,904. 2000/04/13. PRIDES CORNER FARMS, INC., 122
Waterman Road, Lebanon, Connecticut, 06249, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

THE SOLUTION SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Cooperative marketing and product merchandising
services in the nature of a program for garden retailers to sell
plants based on thematic or seasonal groupings and displays and
preparing and placing advertisement materials for the displays to
be used by such retailers. Used in CANADA since at least as early
as May 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Commercialisation et services collectifs de
marchandisage de produits pour pépiniéristes détaillants sous
forme d’un programme de vente thématique ou en groupements
saisonniers de plantes et étalages et préparation et placement de
matériels publicitaires des étalages pour l’usage de ces
détaillants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1999 en liaison avec les services.

1,054,913. 2000/04/13. ADVANCE-INTERFACE ELECTRONIC
INC., 88 Konrad Crescent, Markham, ONTARIO, L3R8T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, P.O. BOX 100, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B2 
 

WARES: Computer hardware, personal computers, computer
monitors, hard disk drives, printers and other computer
peripherals. SERVICES: Repair, maintenance and servicing of
computer hardware, personal computers, computer monitors,
hard disk drives, printers and other computer peripherals.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, ordinateurs personnels,
moniteurs d’ordinateur, lecteurs de disque dur, imprimantes et
autres périphériques. SERVICES: Réparation, maintenance et
entretien de matériel informatique, ordinateurs personnels,
moniteurs d’ordinateur, lecteurs de disque dur, imprimantes et
autres périphériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,054,914. 2000/04/13. ADVANCE-INTERFACE ELECTRONIC
INC., 88 Konrad Crescent, Markham, ONTARIO, L3R8T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, P.O. BOX 100, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, 100 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B2 

EDAYPC 
WARES: Computer hardware, personal computers, computer
monitors, hard disk drives, printers and other computer
peripherals. SERVICES: Repair, maintenance and servicing of
computer hardware, personal computers, computer monitors,
hard disk drives, printers and other computer peripherals.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique, ordinateurs personnels,
moniteurs d’ordinateur, lecteurs de disque dur, imprimantes et
autres périphériques. SERVICES: Réparation, maintenance et
entretien de matériel informatique, ordinateurs personnels,
moniteurs d’ordinateur, lecteurs de disque dur, imprimantes et
autres périphériques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,055,021. 2000/04/14. Mario’s Gelati Ltd., 88 East 1st Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5T1A1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KORNFELD
MACKOFF SILBER, SUITE 1100 - 505 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1M5 

BLISS 
WARES: Frozen dessert confections. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dessert de confiseries surgelées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,091. 2000/04/12. Pirel inc., 535 Samuel-de-Champlain,
Bureau 100, Boucherville, QUÉBEC, J4B6B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

PIREL DATA PROCESSOR 
Le droit à l’usage exclusif des mots DATA PROCESSOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels et système de gestion de formulaires
informatisés permettant l’impression et la sauvegarde des
documents en format PDF. Employée au CANADA depuis
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words DATA PROCESSOR
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and computerized forms
management system allowing printing and saving documents in
PDF format. Used in CANADA since November 1999 on wares.

1,055,092. 2000/04/12. Pirel inc., 535 Samuel-de-Champlain,
Bureau 100, Boucherville, QUÉBEC, J4B6B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

PIREL DocFinder 
Le droit à l’usage exclusif du mot DOCFINDER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et système de gestion de formulaires
informatisés permettant l’impression et la sauvegarde des
documents en format PDF. Employée au CANADA depuis
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word DOCFINDER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and computerized forms
management system allowing printing and saving documents in
PDF format. Used in CANADA since November 1999 on wares.

1,055,093. 2000/04/12. Pirel inc., 535 Samuel-de-Champlain,
Bureau 100, Boucherville, QUÉBEC, J4B6B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

PIREL DocType 
Le droit à l’usage exclusif du mot DOCTYPE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et système de gestion de formulaires
informatisés permettant l’impression et la sauvegarde des
documents en format PDF. Employée au CANADA depuis
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word DOCTYPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and computerized forms
management system allowing printing and saving documents in
PDF format. Used in CANADA since November 1999 on wares.

1,055,131. 2000/04/14. BEGHELLI S.p.a., Via Mozzeghine 13-
15, Monteveglio (Bologna), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CENTRALTEST 
WARES: Electric lighting fixtures and emergency lights.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage électrique et lampes de
secours. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,141. 2000/04/14. STONEWATER GROUP OF
RESTAURANTS INC., 611 Columbia Street, New Westminster,
BRITISH COLUMBIA, V3M1A7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNIS B. PETERSON,
(JONES MCCLOY PETERSON), 1285 WEST PENDER
STREET, 9TH FLOOR, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E4B1 

It’s a West Coast thing 
The right to the exclusive use of the words WEST and COAST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services including, without limitation,
dine-in, take-out and catering services. Used in CANADA since
August 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WEST et COAST en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration, y compris, notamment,
repas sur place, mets à emporter et services de traiteur.
Employée au CANADA depuis 01 août 1999 en liaison avec les
services.

1,055,240. 2000/04/14. Bourse de Montréal Inc., C.P. 61, 800
Square Victoria, Montréal, QUÉBEC, H4Z1A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUÉBEC, H3A3C1 

THE CANADIAN DERIVATIVES 
INSTITUTE (CDI) 

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN DERIVATIVES
INSTITUTE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de formation et d’éducation dans le
domaine des produits dérivés nommément l’opération d’un institut
ayant pour mission d’éduquer, d’informer et de former les
investisseurs particuliers et les professionnels de la finance à
l’utilisation des instruments dérivés pour la gestion de leur
portefeuille, et ce, afin de les aider à gérer les risques liés aux
investissements boursiers et de leur permettre d’atteindre leurs
objectifs de placement et d’un centre de formation dispensant des
cours reliés à la mission de l’institut. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
DERIVATIVES INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-
mark.
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SERVICES: Training and education services related to derivative
instruments, namely operation of an institute for the purpose of
educating, informing and training individual investors and finance
professionals on the use of derivative instruments for the
management of their portfolio to help them manage risks
associated with stock market investments and allow them to attain
their investment goals, and operation of a training centre providing
courses related to the mission of the institute. Proposed Use in
CANADA on services.

1,055,241. 2000/04/14. Bourse de Montréal Inc., C.P. 61, 800
Square Victoria, Montréal, QUEBEC, H4Z1A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

INSTITUT CANADIEN DES PRODUITS 
DÉRIVÉS (ICPD) 

The right to the exclusive use of the words INSTITUT CANADIEN
DES PRODUITS DÉRIVÉS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Services de formation et d’éducation dans le
domaine des produits dérivés nommément l’opération d’un institut
ayant pour mission d’éduquer, d’informer et de former les
investisseurs particuliers et les professionnels de la finance à
l’utilisation des instruments dérivés pour la gestion de leur
portefeuille, et ce, afin de les aider à gérer les risques liés aux
investissements boursiers et de leur permettre d’atteindre leurs
objectifs de placement et d’un centre de formation dispensant des
cours reliés à la mission de l’institut. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSTITUT CANADIEN DES
PRODUITS DÉRIVÉS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

SERVICES: Training and education services related to derivative
instruments, namely operation of an institute for the purpose of
educating, informing and training individual investors and finance
professionals on the use of derivative instruments for the
management of their portfolio to help them manage risks
associated with stock market investments and allow them to attain
their investment goals, and operation of a training centre providing
courses related to the mission of the institute. Proposed Use in
CANADA on services.

1,055,242. 2000/04/14. Bourse de Montréal Inc., C.P. 61, 800
Square Victoria, Montréal, QUEBEC, H4Z1A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

THE DERIVATIVES INSTITUTE (DI) 
The right to the exclusive use of the words DERIVATIVES
INSTITUTE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services de formation et d’éducation dans le
domaine des produits dérivés nommément l’opération d’un institut
ayant pour mission d’éduquer, d’informer et de former les
investisseurs particuliers et les professionnels de la finance à
l’utilisation des instruments dérivés pour la gestion de leur
portefeuille, et ce, afin de les aider à gérer les risques liés aux
investissements boursiers et de leur permettre d’atteindre leurs
objectifs de placement et d’un centre de formation dispensant des
cours reliés à la mission de l’institut. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DERIVATIVES INSTITUTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Training and education services related to derivative
instruments, namely operation of an institute for the purpose of
educating, informing and training individual investors and finance
professionals on the use of derivative instruments for the
management of their portfolio to help them manage risks
associated with stock market investments and allow them to attain
their investment goals, and operation of a training centre providing
courses related to the mission of the institute. Proposed Use in
CANADA on services.

1,055,382. 2000/04/13. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE PLATINUM GENTLE PLUS 
The right to the exclusive use of the word GENTLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oral care products, namely, tooth-whitening system
consisting of a kit containing a bleaching agent, mouthpiece
storage case, tray cleaning brush, shade guide and literature
describing the use of the aforementioned products. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENTLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de soins oraux, nommément
système de blanchissement dentaire comprenant une trousse,
contenant agent de blanchissement, étui de rangement de
protège-dents, brosse de nettoyage de plateau, guide de teinte et
documents explicatifs sur l’utilisation des articles susmentionnés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,629. 2000/04/19. Sum 41 Music Inc., 46 MacPherson Ave.,
Toronto, ONTARIO, M5R1W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SANDERSON TAYLOR, 179
JOHN STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

SUM 41 
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WARES: (1) Sound recordings, namely pre-recorded tapes, pre-
recorded cassettes. (2) Promotional items, namely business
cards, posters, flyers, concert programs, photographs, pamphlets,
stickers, artists’ biographical materials, namely artist press kits. (3)
Artistic and literary items, namely illustrations and photographs on
record covers and pre-recorded covers, commercial and other art,
namely graphics, lyrics in printed form. (4) T-shirts. (5) Magazines,
motion picture film, and parts thereof; pre-recorded compact discs
containing music, pre-recorded phonograph records containing
music, read-along books, songbooks, pre-recorded digital video
discs containing music, pre-recorded video cassettes containing
music, pre-recorded music videos, billboards, buttons, badges
and plates; clothing namely, tour jackets, overalls, rompers,
sweaters, T-shirts, sport shirts, knit shirts, aprons, tank tops,
scarves, woven shirts, jeans, bathing trunks, shorts, vests,
jackets, coats, hats; buckles, towels, bedding, bed linen, cushions;
adult and children’s board, electronic and video games, pre-
recorded video discs containing music, pre-recorded CD ROMs
containing music, computer games, puzzles, educational toys,
mechanical toys, plastic toys, plush toys and paper toys; dolls;
note pads, memo pads, concert tour programs, fridge magnets,
adhesive stickers and decals, patches, folders, brochures,
souvenir items, namely, booklets, pennants, flags, statuettes,
souvenir albums, piggy banks, bottles and flasks and fans; lunch
buckets; balloons; printed matter, namely song book folios, paper
goods, and stationery, cards, bulletin boards, writing paper, post
cards, clipboards, pencils, crayons, felt tip pens, diaries, gift wrap,
guest books, memo pads, paper weights, pencil cases, pencil
sharpeners, rulers, bumper stickers, stickered packets; heat
transfers, crests, emblems, iron-on decals, plates, cups, napkins,
and tape covers, sports and athletic equipment, namely tote bags,
athletic bags, duffle bags, photographic equipment cases,
shoulder bags, card holders, key chains, handbags, school bags,
key tabs, umbrellas, and beach bags, coasters and place mats;
paintings, lithographs, matchbook covers, sculptures of wood,
plastic, metal, clay and glass and any combination thereof; soaps;
clocks; footwear, namely sneakers, running shoes, boots, dress
shoes, casual shoes, slippers and sandals. SERVICES: (1)
Entertainment services, namely the provision of live musical and
entertainment performances and recording services and personal
appearances of a musical artist or group, singing and playing
musical instruments or otherwise performing as a musical artist or
group for the purposes of entertainment in any combination
thereof. (2) Operation of a website on the Internet offering pre-
recorded music for sale and providing information on music. (3)
Entertainment services in motion picture films as an actor. (4)
Entertainment services, namely the provision of pre-recorded
musical and entertainment performances in radio and television
shows. (5) Entertainment services, namely the provision of live or
pre-recorded musical and entertainment performances on the
Internet. (6) Recording and producing aural and visual
productions, namely pre-recorded magnetic tape, pre-recorded
cassettes, pre-recorded compact discs, phonograph records,
read-along books, songbooks, digital video discs, video cassettes,
music videos. Used in CANADA since at least as early as July
1996 on services (1); August 1996 on wares (4); January 1997 on
wares (1), (3); August 1997 on services (2); January 1998 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (5) and on
services (3), (4), (5), (6).

MARCHANDISES: (1) Enregistrements sonores, nommément
bandes préenregistrées, cassettes préenregistrées. (2) Articles
promotionnels, nommément cartes d’affaires, affiches,
prospectus, programmes de concert, photographies, brochures,
autocollants, matériel biographique d’artistes, nommément
dossiers de presse d’artistes. (3) Articles littéraires et d’art,
nommément illustrations et photographies sur pochettes de
disques et disques préenregistrés, art commercial et autres,
nommément graphiques, paroles sous forme imprimée. (4) Tee-
shirts. (5) Magazines, films de cinéma, et pièces connexes;
disques compacts préenregistrés contenant de la musique,
disques microsillons préenregistrés contenant de la musique,
ensembles livre-cassette, recueils de chansons, vidéodisques
numériques pré-enregistrés contenant de la musique,
vidéocassettes préenregistrées contenant de la musique, vidéos
musicaux préenregistrés, panneaux d’affichage, macarons,
insignes et plaques; vêtements, nommément vestes de tournée,
salopettes, barboteuses, chandails, tee-shirts, chemises sport,
chemises en tricot, tabliers, débardeurs, foulards, chemises
tissées, jeans, caleçons de bain, shorts, gilets, vestes, manteaux,
chapeaux; boucles, serviettes, literie, coussins; tableau pour
adultes et enfants, jeux électroniques et vidéo, vidéodisques
préenregistrés contenant de la musique, CD-ROM préenregistrés
contenant de la musique, jeux sur ordinateur, casse-tête, jouets
éducatifs, jouets mécaniques, jouets en plastique, jouets en
peluche et jouets en papier; poupées; blocs-notes, programmes
de circuits de concerts, aimants pour réfrigérateur, autocollants et
décalcomanies, pièces, chemises, brochures, souvenirs,
nommément livrets, fanions, drapeaux, statuettes, albums-
souvenirs, tirelires, bouteilles et flacons et éventails; boîtes à
lunch; ballons; imprimés, nommément feuillets de livres de
chants, articles en papier, et papeterie, cartes, babillards, papier à
écrire, cartes postales, planchettes à pince, crayons, crayons à
dessiner, stylos feutre, agendas, emballages cadeaux, livres
d’invités, blocs-notes, presse-papiers, étuis à crayons, taille-
crayons, règles, autocollants pour pare-chocs, paquets
autocollants; décalcomanies à chaud, écussons, emblèmes,
décalcomanies appliquées au fer chaud, assiettes, tasses,
serviettes, et ruban-cache, équipements de sport et d’athlétisme,
nommément fourre-tout, sacs d’athlétisme, polochons, étuis pour
équipements photographiques, sacs à bandoulière, porte-cartes,
chaînes porte-clés, sacs à main, sacs d’écolier, étiquettes pour
clés, parapluies, et sacs de plage, sous-verres et napperons;
peintures, lithographies, cartons d’allumettes, sculptures de bois,
plastique, métal, argile et verre et toute combinaison connexe;
savons; horloges; articles chaussants, nommément sandales,
chaussures de course, bottes, chaussures habillées, souliers tout
aller, pantoufles et sandales. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément fourniture de concerts et de
spectacles en direct et services d’enregistrement et d’apparitions
en personne d’un artiste ou d’un groupe musical, qui chante et
joue des instruments de musique ou qui donne un spectacle en
tant qu’artiste ou groupe musical pour fins de divertissement dans
toute combinaison connexe. (2) Exploitation d’un site Web sur
Internet proposant de la musique préenregistrée pour vente et
fourniture d’information sur la musique. (3) Services de
divertissement sous forme de films cinématographiques en tant
qu’acteur. (4) Services de divertissement, nommément fourniture 
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de représentations musicales et de divertissement
préenregistrées dans des émissions de radio et de télévision. (5)
Services de divertissement, nommément fourniture de
représentations musicales et de divertissement en direct ou
préenregistrés sur Internet. (6) Enregistrement et réalisation de
productions sonores et visuelles, nommément rubans
magnétiques préenregistrés, cassettes préenregistrées, disques
compacts préenregistrés, microsillons, ensembles livre-cassette,
recueils de chansons, vidéodisques numériques, cassettes vidéo,
vidéos musicaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juillet 1996 en liaison avec les services (1); août 1996 en
liaison avec les marchandises (4); janvier 1997 en liaison avec les
marchandises (1), (3); août 1997 en liaison avec les services (2);
janvier 1998 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (5) et en liaison
avec les services (3), (4), (5), (6).

1,055,630. 2000/04/19. Jennifer Hashimoto, 74 Delaware
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6H2T1 

NIKKEI BOOKS 
The translation as provided by the applicant of NIKKEI is
PERSONS OF JAPANESE DESCENT LIVING OUTSIDE OF
JAPAN.

The right to the exclusive use of the word BOOKS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely books and periodicals.
SERVICES: (1) Sale and distribution of books published by
others. (2) Publication and distribution of printed matter, namely
books and periodicals. Used in CANADA since before June 01,
1999 on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

La traduction telle que fournie par le requérant de NIKKEI est
PERSONS OF JAPANESE DESCENT LIVING OUTSIDE OF
JAPAN.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOKS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres et périodiques.
SERVICES: (1) Vente et distribution de livres publiés par des tiers.
(2) Publication et distribution d’imprimés, nommément livres et
périodiques. Employée au CANADA depuis avant 01 juin 1999 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,055,632. 2000/05/04. Algoma Orchards Ltd, 4425 Thickson
Road North, Box 262, Whitby, ONTARIO, L1N5S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JENNIFER S. THOMSON, (SIMS THOMSON & BABBS), 117
KING STREET, P.O. BOX 358, WHITBY, ONTARIO, L1N5S4 

ROSY RED 
The right to the exclusive use of the word RED is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Apples and strawberries. Used in CANADA since March
15, 2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RED en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pommes et fraises. Employée au CANADA
depuis 15 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,055,809. 2000/04/27. E-Stores Direct Corporation, 2271 Fulton
Avenue, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V1T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 1000, 10035 - 105 STREET,
EDMONTON, ALBERTA, T5J3T2 

E-TEAM 
SERVICES: Consulting services in respect of electronic
commerce and design and implementation of websites for
electronic commerce. Used in CANADA since February 1999 on
services.

SERVICES: Service d’experts-conseils en commerce
électronique et conception et mise en oeuvre de sites web pour le
commerce électronique. Employée au CANADA depuis février
1999 en liaison avec les services.

1,055,827. 2000/04/14. HUP SENG PERUSAHAAN MAKANA
(M) SDN.BHD., No. 14, Jalan Kilang, Kawasan Perindustrian
Tongkang, Pecah, 83010 Batu Pahat, Johor, j, MALAYSIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

WARES: Biscuits, wafers, crackers. Used in CANADA since at
least as early as January 1992 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique, gaufres,
craquelins. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1992 en liaison avec les marchandises.

1,055,861. 2000/04/17. NOVARTIS AG, 4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ECOSTAR 2RC 
WARES: Veterinary products, namely vaccines against infectious
disease. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
wares.
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MARCHANDISES: Produits vétérinaires, nommément vaccins
contre les maladies infectieuses. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises.

1,055,870. 2000/04/17. TELUS Holdings Inc., 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

TELUS E-CLAIMS 
The right to the exclusive use of the word E-CLAIMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Web based service that assists health practitioners in
filing medical claims to their provincial health authorities.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot E-CLAIMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service sur le Web qui aide les professionnels à
remplir les réclamations médiacles aux autorités provinciales de la
santé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,085. 2000/04/26. International Wayside Gold Mines Ltd.,
305-455 Granville Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C1T1 
 

WARES: Precious metal bullion; articles of jewelry, sculpture,
commemorative and or bullion coins, executed in precious and
other metals and materials. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lingots de métal précieux; articles de
bijouterie, sculpture, pièces commémoratives et pièces de
monnaie-lingot, en métaux précieux ou en d’autres métaux et
matériaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,102. 2000/04/28. Instrumentation Metrics, Inc., 7470 West
Chandler Blvd., Chandler, AZ 85226, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL R. SMITH, PAUL SMITH INTELLECTUAL
PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 

INTERSERUM 
WARES: Chemical compositions, namely aqueous matrix
solutions consisting of combinations of water, albumin, globulin,
triglycerides, urea, glucose, and organic primary near-IR
absorbers of human serum, and lesser concentrations of sodium,
potassium and electrolytes for use as tissue surrogates that mimic
human tissue for scientific research purposes. Priority Filing
Date: November 02, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/839,482 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Compositions chimiques, nommément
solutions matricielles aqueuses, consistant en combinaisons
d’eau, d’albumine, de globulines, de triglycérides, d’urée, de
glucose et d’absorbeurs organiques primaires de rayonnement
infrarouge proche de sérum humain, et en concentrations
moindres de sodium, de potassium et d’électrolytes, à utiliser
comme substituts biologiques qui imitent les tissus humains, pour
fins de recherche scientifique. Date de priorité de production: 02
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/839,482 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,156. 2000/04/19. HAWAII CHEMTECT INCORPORATED,
Harton Hall, 1401 South Oak Knoll, Pasadena, California 91107,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CIGUATECT 
WARES: Chemical reagents for the analysis of toxins from food.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs pour l’analyse des toxines des
aliments. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,173. 2000/04/19. Calsper Developments Inc., 7501 Keele
Street, Suite 100, Vaughan, ONTARIO, L4K1Y2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TOWNSINGLES 
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WARES: Development, management, and financial services
relating to all aspects of residential, commercial and industrial
properties and real estate projects and developments;
development; designing, planning, construction, maintenance of
residential, commercial and industrial real estate projects and
developments, the promotion and marketing of residential,
commercial and industrial properties and real estate projects and
developments designed, planned, constructed or maintained by
others; the designing, planning and production of sales
presentations and marketing programs all relating to the sale,
management and marketing of residential, commercial and
industrial properties and real estate projects and developments;
the provision of architectural, engineering, management,
development, sales and marketing consultation services relating
to the residential, commercial and industrial real estate and
construction industries, and to real estate projects and
developments. SERVICES: Residential dwelling units namely
townhomes, condominiums, houses and apartments. Used in
CANADA since at least as early as December 1997 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Services d’aménagement, de gestion et
financiers ayant trait à tous les aspects des propriétés
résidentielles, commerciales et industrielles, et des projets et
aménagements immobiliers; développement; conception,
planification, construction, mise à jour de projets et
d’aménagements immobiliers résidentiels, commerciaux et
industriels, promotion et commercialisation de propriétés, et
projets et aménagements immobiliers résidentiels, commerciaux
et industriels conçus, planifiés, mis en oeuvre ou mis à jour par
des tiers; conception, planification et production de présentations
de vente et de programmes de commercialisation, tous ayant trait
à la vente, à la gestion et à la commercialisation de propriétés, et
de projets et d’aménagements immobiliers résidentiels,
commerciaux et industriels; fourniture de services de consultation
en architecture, génie, gestion, aménagement, vente et
commercialisation, ayant trait aux industries de l’immobilier et du
bâtiment résidentiels, commerciaux et industriels, et aux projets et
aménagements immobiliers. SERVICES: Unités d’habitation
résidentielles, nommément maisons en rangée, condominiums,
maisons et appartements. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,056,237. 2000/04/25. A.T.X. INTERNATIONAL, INC., One
Albion Road, Suite 200, Lincoln, Rhode Island 02865, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

ATX 

WARES: Writing instruments, namely mechanical pencils,
ballpoint pens, fountain pens, marking pens, porous point pens
and rolling ball pens. Priority Filing Date: February 22, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
924,122 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément
portemines, stylos à bille, stylos à encre, stylos marqueurs, stylos-
feutres et stylos à pointe roulante. Date de priorité de production:
22 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/924,122 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,246. 2000/04/25. DIGITERRA, INC., 400 Inverness Drive
South, Suite 300, Englewood, Colorado 80112, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

DIGITERRA 
SERVICES: (1) Management consulting services in the fields of
computer-based local and wide area networks, communication
systems, e-commerce, software selection and computer-based
information technology systems. (2) Computer consultation
services, namely design, development, implementation and
support of computer programming and software. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: (1) Services d’experts-conseils en gestion dans le
domaine de réseaux informatiques locaux et étendus, systèmes
de communication, commerce électronique, sélection des
logiciels et systèmes technologiques informatisés d’information.
(2) Services d’experts-conseils en informatique, nommément
conception, développement, mise en oeuvre et soutien de
programmation et logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,056,255. 2000/04/25. ConAgra Ltd., c/o Suite 5300, P.O. Box
85, Commerce Court West, Toronto, ONTARIO, M5L1B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NUTRISCRIPTION 
WARES: Fertilizer and nutrient recommendation software
programs. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de recommandations en matière
d’engrais et de matières nutritives. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,056,256. 2000/04/25. Lamb-Weston, Inc., 8701 West
Boulevard, Tri-Cities, Washington 99302-1900, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HAND FULLS 
WARES: Fruit-based pastries, pies, crescents and other shaped
dough-enrobed fruit-filled products and dough-enrobed
sandwiches and pizzas filled with various vegetables and/or
proteins, in combination with or without sauces, or any
combination thereof. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pâtisseries aux fruits, tartes, croissants et
autres produits aux fruits enrobés de pâte de différentes formes et
sandwiches enrobés de pâte et pizzas garnis de différents
légumes et/ou d’aliments protéinés, avec ou sans sauce, ou
toutes combinaisons de ces derniers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,056,262. 2000/04/25. Greenmountain.com Company, 55 Green
Mountain Drive, P.O. Box 2206, South Burlington, Vermont
05407-2206, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

CHOOSE WISELY. IT’S A SMALL 
PLANET. 

SERVICES: Providing energy to retail and wholesale customers.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’énergie pour les détaillants et grossistes
clients. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,056,267. 2000/04/25. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft,
Weißfrauenstraße 9, D-60287, Frankfurt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SMILES & MORE 
WARES: Filling materials and moulding compounds for dental
purposes, particularly precious metal alloys and porcelain for
dental use; instruments and apparatus for dental purposes,
artificial teeth. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on February 19, 1999 under No. 398 53 616 on wares.

MARCHANDISES: Produits d’obturation et composés de moulure
pour usages dentaires, en particulier alliages de métaux précieux
et porcelaine pour usage dentaire; instruments et appareils pour
fins dentaires, dents artificielles. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 19
février 1999 sous le No. 398 53 616 en liaison avec les
marchandises.

1,056,295. 2000/04/20. Berol Corporation, 29 E. Stephenson
Street, Freeport, Illinois 61032, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WIDEMATE 
WARES: Writing instruments, namely, pens and pencils.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos et
crayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,314. 2000/04/20. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN-MICHELIN ET CIE, 12, Cours
Sablon, 63040 Clermont-Ferrand Cédex 09, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

X ONE 
MARCHANDISES: Pneus et chambres à air pour véhicules poids
lourds; bandes de roulement pour le rechapage de pneus poids
lourds. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 18 octobre 1999 sous le No. 99/820207
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for heavy vehicles; treads for recapping
tires for heavy vehicles. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on October 18, 1999 under No. 99/820207 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,056,315. 2000/04/20. THE POLO/LAUREN COMPANY, L.P. A
New York Limited Partnership, 650 Madison Avenue, NEW
YORK, N.Y. 10022, ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; savons de toilette;
déodorants corporels, gels et sels pour le bain et la douche;
cosmétiques nommément crèmes, laits, lotions, gels et poudres
pour le visage, le corps et les mains, gels, mousses et lotions de
rasage et après rasage; laits, gels et huiles de bronzage et après-
soleil; huiles essentielles pour le corps. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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WARES: Perfumes, toilet waters; personal soaps; personal
deodorants, gels and salts for bath and shower; cosmetics,
namely creams, milks, lotions, gels and powders for the face, body
and hands, gels, foams and shaving lotions and after shaves;
suntanning and after-sun milks, gels and oils; essential oils for the
body. Proposed Use in CANADA on wares.

1,056,317. 2000/04/20. Pale Ski & Sport Gesellschaft m.b.H. &
Co. KG, Rotkogelstraße 6, A-9341, St. Stefan im Lavanttal,
AUSTRIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES: Skis, snowboards, bindings for skis and snowboards.
Used in CANADA since at least as early as September 1998 on
wares. Priority Filing Date: March 03, 2000, Country: AUSTRIA,
Application No: AM 1546/2000 in association with the same kind
of wares.

MARCHANDISES: Skis, planches à neige, fixations de skis et de
planches à neige. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 1998 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 03 mars 2000, pays: AUTRICHE,
demande no: AM 1546/2000 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,056,330. 2000/04/20. TerraChoice Environmental Services
Inc., 2197 RIVERSIDE DRIVE, SUITE 300, OTTAWA,
ONTARIO, K1H7X3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ECOSAVER 
WARES: Discount coupon booklets related to energy saving and/
or environmentally friendly products and services. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Livrets de coupons de rabais concernant les
produits et les services éconergétiques et/ou écologiques. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,331. 2000/04/20. Baylite Inc., 385 Carlingview Drive,
Etobicoke, ONTARIO, M9W5G8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

CENTURION 
WARES: Door lite insert frames for receiving decorative or clear
glass. Used in CANADA since at least as early as November 1999
on wares.

MARCHANDISES: Cadres latéraux de porte pour le montage de
verre décoratif ou transparent. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que novembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,056,360. 2000/04/25. Allergan Inc., 110 Cochrane Drive,
Markham, ONTARIO, L3R9S1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Non-medicated dermatological formulations, namely,
dry skin lotions and creams and sun screen preparations;
cosmetics and skin and hair care products; namely skin
moisturizers, skin cleansers, lip balms, nail and cuticle creams and
dead skin removing gels; shampoos. (2) Pharmaceutical
formulations, namely, topical antibiotics, anti-inflammatory, anti-
infective, anti-glaucoma and decongestant formations; solutions
for use during ophthalmic surgery; sterile ointments; ocular
wetting solutions, artificial tears and formulations for the treatment
of minor ocular inflammations and allergic conditions; sterile
ophthalmic saline solutions; contact lens cleaning, disinfecting,
wetting, cushioning, storing, soaking and/or rinsing formulations in
solution or tablet form; pharmaceutical formulations for the
therapeutic treatment of neurological disorders and muscle
dystonias; dermatological formulations, namely, medicated dry
skin lotions and creams, acne medications and medicated skin
lighteners; pharmaceuticals for the treatment of actinic keratosis,
seborrhea and psoriasis; medicated shampoos and sun screen
preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Formulations dermatologiques non
médicamenteuses, nommément lotions et crèmes cutanées à
sec, et produits solaires; cosmétiques, et produits cutanés et
capillaires, nommément hydratants pour la peau, nettoyants pour
la peau, baumes pour les lèvres, crèmes pour les ongles et contre
les cuticules, et gels exfoliants; shampoings. (2) Formulations
pharmaceutiques, nommément antibiotiques topiques,
formulations anti-inflammatoires, anti-infectieuses, anti-glaucome
et décongestives; solutions utilisables lors d’intervention
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chirurgicale ophtalmique; onguents stériles; solutions oculaires
hydratantes, larmes artificielles et formulations pour le traitement
des inflammations et des états allergiques oculaires mineurs;
solutions salines ophthalmiques stériles; formulations de
nettoyage, de désinfection, de mouillage, d’amortissement, de
conservation, de trempage et/ou de rinçage, sous forme de
solutions ou de comprimés; formulations pharmaceutiques pour le
traitement thérapeutique des troubles neurologiques et des
dystonies musculaires; formulations dermatologiques,
nommément lotions et crèmes médicamenteuses pour peau
sèche, médicaments contre l’acné, et éclaircissants
médicamenteux pour la peau; produits pharmaceutiques pour le
traitement de la kératose actinique, de la séborrhée et du
psoriasis; shampoings médicamenteux et produits solaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,381. 2000/04/25. BAUSCH & LOMB INCORPORATED,
One Bausch & Lomb Place, Rochester, New York 14604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LENSENDER 
SERVICES: Optical and ophthalmological services, namely,
assisting eyecare professionals with providing appropriate contact
lenses and contact lens care products to their patients. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services optiques et ophthalmologiques,
nommément aide aux professionnels des soins de la vue en
fournissant à leurs patients les lentilles cornéennes appropriées et
les produits d’entretien des lentilles cornéennes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,056,385. 2000/04/25. TISHCON CORP., 30 New York Avenue,
Westbury, New York 11590, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NATURE’S EDGE 
WARES: Natural vitamins. Used in CANADA since at least as
early as March 28, 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA under No. 1,999,451 on wares.

MARCHANDISES: Vitamines naturelles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 mars 2000 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE sous le No. 1,999,451 en liaison avec les
marchandises.

1,056,455. 2000/04/26. PANACYA, INC., 401 Innovation Drive,
David Taylor Research Center, Annapolis, Maryland, 21402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

B AWARE 
WARES: Computer software for internet security services.
SERVICES: Internet security services. Priority Filing Date:
February 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/931,882 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour services de sécurité Internet.
SERVICES: Services de sécurité Internet. Date de priorité de
production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/931,882 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,056,456. 2000/04/26. PANACYA, INC., 401 Innovation Drive,
David Taylor Research Center, Annapolis, Maryland, 21402,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

AWARE 
WARES: Computer software for internet security services.
SERVICES: Internet security services. Priority Filing Date:
February 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/931,548 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour services de sécurité Internet.
SERVICES: Services de sécurité Internet. Date de priorité de
production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/931,548 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,056,484. 2000/04/18. THE MEAD CORPORATION,
Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Art paper, drawing paper and writing paper. Used in
CANADA since at least as early as March 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Papier pour artiste, papier à dessin et papier
à écrire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 mars 2000 en liaison avec les marchandises.

1,056,485. 2000/04/18. THE MEAD CORPORATION,
Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAMBRIDGE LIMITED 
WARES: Date planners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agendas. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,486. 2000/04/18. THE MEAD CORPORATION,
Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

CAMBRIDGE CLASSICS 
WARES: Date planners, notebooks, stationery-type portfolios,
binders, telephone and address books. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agendas, cahiers, porte-documents genre
article de papeterie, reliures, carnets d’adresses et de numéros de
téléphone. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,520. 2000/04/26. Barton & Guestier S.A., 87, Rue Du
Dehez, 33290 Blanquefort, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

SAINT-LOUIS 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
August 01, 1975 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 août 1975 en liaison avec les
marchandises.

1,056,521. 2000/04/26. Coty Cosmetics Inc., 237 Park Avenue,
New York, N.Y. 10017, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

MEANT2B 
WARES: Perfume; cologne, eau de toilette; body lotion, bath and
body gel, body spray, potpourri and fragranced room spray;
fragranced candles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfums; eau de Cologne, eau de toilette;
lotions pour le corps, gel pour le bain et le corps, vaporisateur
corporel, pot-pourri et vaporisateur parfumé pour pièces; bougies
parfumées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,056,642. 2000/04/13. DROSTDY WINES LIMITED, Aa-de-
wagenweg, Stellenbosch, SOUTH AFRICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

CUMULUS 
WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,762. 2000/04/27. ELECTROFUEL, INC., 21 Hanna
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6K1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

POWERPAD 160 
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WARES: Batteries including lithium electrochemical cells, lithium-
iron-sulphur batteries, lithium-ion based batteries, rechargeable
notebook computer batteries and chargers for notebook computer
batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piles, comprenant éléments électrochimiques
au lithium, piles au lithium-fer-soufre, piles aux ions de lithium,
batteries rechargeables pour ordinateur bloc-notes et chargeurs
pour piles d’ordinateur bloc-notes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,763. 2000/04/27. ELECTROFUEL, INC., 21 Hanna
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6K1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

POWERPAD 
WARES: Batteries including lithium electrochemical cells, lithium-
iron-sulphur batteries, lithium-ion based batteries, rechargeable
notebook computer batteries and chargers for notebook computer
batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piles, comprenant éléments électrochimiques
au lithium, piles au lithium-fer-soufre, piles aux ions de lithium,
piles rechargeables pour ordinateur bloc-notes et chargeurs pour
piles d’ordinateur bloc-notes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,764. 2000/04/27. ELECTROFUEL, INC., 21 Hanna
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6K1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

EFUEL 
WARES: Batteries including lithium electrochemical cells, lithium-
iron-sulphur batteries, lithium-ion based batteries, rechargeable
notebook computer batteries and chargers for notebook computer
batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piles, comprenant éléments électrochimiques
au lithium, piles au lithium-fer-soufre, piles aux ions de lithium,
piles rechargeables pour ordinateur bloc-notes et chargeurs pour
piles d’ordinateur bloc-notes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,765. 2000/04/27. ELECTROFUEL, INC., 21 Hanna
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6K1W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

 

WARES: Batteries including lithium electrochemical cells, lithium-
iron-sulphur batteries, lithium-ion based batteries, rechargeable
notebook computer batteries and chargers for notebook computer
batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Piles, comprenant éléments électrochimiques
au lithium, piles au lithium-fer-soufre, piles aux ions de lithium,
piles rechargeables pour ordinateur bloc-notes et chargeurs pour
piles d’ordinateur bloc-notes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,057,063. 2000/05/01. KUBENDRAN KUMARASAMY, P.H. 7-
41 Markbrook Lane, Toronto, ONTARIO, M9V5E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GERALD J. MORRIS, (MORRIS SILVER LEWIS), 1 YORKDALE
ROAD, SUITE 403, YORKDALE SHOPPING CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M6A3A1 
 

The right to the exclusive use of the word DOSA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Preparation and marketing of food from South India
and Sri lanka and cuisine from those areas both in the operation
of restaurants and catering services. Used in CANADA since April
29, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOSA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Préparation et commercialisation d’aliments du Sud
de l’Inde et de Sri lanka et cuisine de ces deux lieux dans
l’exploitation de restaurants et de services de traiteur. Employée
au CANADA depuis 29 avril 1997 en liaison avec les services.

1,057,515. 2000/04/28. WANXIANG GROUP CORPORATION, a
legal entity, Ningwei Town, Xiaoshan City, Zhejiang Province
311215, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

WGC 
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WARES: (1) Electric generators; engines other than for land
vehicles; motors for boats; motors and engines for machines;
transmission for machines; rotators for machines; transmission
shafts other than for land vehicles; transmission shafts for
automobiles; universal joint assembles; bearings for automobiles;
bearings for machines; constant-velocity universal joint; spherical-
cage universal joint; balls; needles balls; cages; shock absorber
assemblies; pedestals for bearings; axle sleeves; rubber seals;
shaft couplings (machines). (2) Omnibuses, cars, lorries; hoists;
bodies for vehicles; undercarriages for vehicles; engines for land
vehicles; hydraulic circuits for vehicles; motorcycles; bicycles;
tires for vehicle wheels; airbags for automobiles; anti-brake
systems (ABS). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Générateurs; moteurs autres que pour les
véhicules terrestres; moteurs pour bateaux; moteurs pour
machines; transmission pour machines; rotateurs pour machines;
arbres de transmission autres que pour les véhicules terrestres;
arbres de transmission pour automobiles; assemblages de joint
de cardan; roulements pour automobiles; roulements pour
machines; joint de cardan à vitesse constante; joint de cardan à
cage sphérique; billes; roulement à aiguilles et à billes; cages;
assemblages d’amortisseurs; plaques de garde pour roulements;
coussinets d’essieux; joints d’étanchéité en caoutchouc;
accouplements d’arbre (machines). (2) Omnibus, automobiles,
autos-camions; engins de levage; carrosseries pour véhicules;
trains de roulement pour véhicules; moteurs pour véhicules
terrestres; circuits hydrauliques pour véhicules; motocyclettes;
bicyclettes; pneus pour roues de véhicules; coussins gonflables
pour automobiles; systèmes de freinage automatique (ABS).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,026. 2000/05/08. DigiTerra, Inc., 400 Inverness Drive
South, Suite 300, Englewood, Colorado 80112, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLANEY MCMURTRY LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 1400, TORONTO, ONTARIO, M5H2V3 

DIGITERRA 
SERVICES: Geomatic information services, namely providing
information pertaining to the Earth’s atmosphere, ecology,
environment, geodetics, geography, geomagnetics, geology,
geophysics, geopolitics, government, meteorology, marine
systems, natural resources, navigation, oceanography, politics,
seismology, sociology, and topography. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’informations géomatiques, nommément
fourniture d’informations relatives à l’atmosphère de la terre,
l’écologie, l’environnement, la géodésie, la géographie, les
activités géomatiques, la géologie, la géophysiques, la
géopolitique, le gouvernement, la météorologie, les systèmes
marins, les ressources naturelles, la navigation, l’océanographie,
la politique, la séismologie, la sociologie et la topographie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,058,153. 2000/05/09. PHILLIPS-FITEL, INC., 200 Consumers
Road, Suite 200, Willowdale, ONTARIO, M2J4R4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PFINOW 
WARES: Electrical wires and cables. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Fils et câbles électriques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,185. 2000/05/09. 673367 ONTARIO LTD., 50 Alness
Street, Toronto, ONTARIO, M3J2G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ASHER
BREATROSS, 77 ROXBOROUGH LANE, THORNHILL,
ONTARIO, L4J4T5 

CHIC 
WARES: Men’s, Ladies’ and Children’s watches. Used in
CANADA since March 13, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Montres pour hommes, femmes et enfants.
Employée au CANADA depuis 13 mars 2000 en liaison avec les
marchandises.

1,058,195. 2000/05/09. JACQUES GOLBERT, 45 Lyncroft,
Hampstead, QUEBEC, H3X3E5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PÉLOQUIN KATTAN, 1,
WESTMOUNT SQUARE, SUITE 2000, WESTMOUNT,
QUEBEC, H3Z2P9 

MANEGE 
WARES: Shoes. Used in CANADA since March 20, 1970 on
wares.

MARCHANDISES: Chaussures. Employée au CANADA depuis
20 mars 1970 en liaison avec les marchandises.

1,058,226. 2000/05/08. DELTA BALANCE INC., 5205 - 62 Street,
Lloydminster, ALBERTA, T9V2E3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

ELODE 
WARES: Exercise equipment, namely: multi-exercise workout
stations. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Matériel d’exercice, nommément: postes pour
plusieurs exercices. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,058,239. 2000/05/08. dinnerNOW Inc., 2210 W. Main Street,
Suite 107 - 384, Battle Ground, Washington, 98604, UNITED
STATES OF AMERICA 

FOODDTC 
SERVICES: Dissemination of advertising, coupons and
promotional offers for others via an on-line electronic
communications network; on-line ordering services featuring food
and food-related products, and providing evaluative feedback and
ratings of sellers’ goods and services. Priority Filing Date:
November 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/861,834 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Diffusion de publicité, bons de réduction et offres
promotionnelles pour des tiers au moyen d’un réseau de
communication électronique en ligne; services de commande en
ligne présentant des aliments et produits connexes et fourniture
de rétroactions évaluatives et d’évaluations des biens et services
des vendeurs. Date de priorité de production: 30 novembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/861,834 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,058,292. 2000/05/10. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

COMPLIS 
WARES: Anti-infective pharmaceutical and pharmaceutical to
treat obesity. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit pharmaceutique anti-infectieux et
produit pharmaceutique pour soigner l’obésité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,401. 2000/05/10. Gorp.com, Inc., 22 W. 19th Street, 8th
Floor, New York, New York 10011, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

GORPTRAVEL 

SERVICES: (1) Travel agency services, namely making
reservations and bookings for transportation and temporary
lodging via computer networks and global communication
networks; providing information concerning travel and outdoor
recreation trips; providing travel news, maps, and listings for use
by travellers over computer networks and global communication
networks. (2) Providing bulletin board and chat room services over
computer networks and global communication networks for use by
outdoor enthusiasts. Used in CANADA since at least as early as
November 1999 on services. Priority Filing Date: November 15,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/849,687 in association with the same kind of services.

SERVICES: (1) Services d’agence de voyage, nommément
réservations de transport et d’hébergement temporaire au moyen
de réseaux informatiques et réseaux de communication
mondiaux; fourniture d’informations relatives aux voyages et
excursions de plein air; fourniture des nouvelles de voyages,
cartes et liste d’emplacements pour l’usage des voyageurs sur les
réseaux d’ordinateurs et réseaux de communication mondiaux.
(2) Fourniture de services de babillard et forum de discussion sur
les réseaux d’ordinateurs et les réseaux de communication
mondiaux pour utilisation par les adeptes du plein air. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1999 en
liaison avec les services. Date de priorité de production: 15
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/849,687 en liaison avec le même genre de services.

1,058,523. 2000/05/11. CAMPAGNOLO S.R.L., Via della
Chimica 4, 36100 Vicenza, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CAMPAGNOLO 
WARES: Eyewear, namely eyeglasses, sunglasses, goggles,
lenses and frames; sports helmets; sports-related cardio-
frequency meters; sport and leisure wear, namely wind jackets,
raincoats, polo shirts, sweatshirts, underwear, belts, ties, hats,
track suits, sport uniforms, sweat bands, bathing suits, bath robes,
sport shoes, athletic shoes, cycling shoes; and wheels and rims
for cars and motorcycles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de sécurité, lentilles et montures;
casques de sport; fréquencemètres cardiaques reliés aux sports;
vêtements de sport et de loisirs, nommément blousons coupe-
vent, imperméables, polos, pulls d’entraînement, sous-vêtements,
ceintures, cravates, chapeaux, survêtements, uniformes de sport,
bandeaux antisudation, maillots de bain, robes de chambre,
souliers de sport, chaussures d’athlétisme, chaussures de vélo; et
roues et jantes pour automobiles et motocyclettes. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,541. 2000/05/11. EXXON MOBIL CORPORATION, 5959
Las Colinas Boulevard, Irving, Texas 75039-2298, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EXXPOL EZP 
WARES: Catalyst used for the manufacture of olefin-based
polymers, namely polyethylene and polypropylene resins for a
broad variety of molding, extrusion, film, and compounding
applications; polyolefin resins in pellet or granular form, for use in
molded, extruded or calendered products in such industries as
health care, wire and cable, packaging, adhesives and sealants,
automotive parts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Catalyseur entrant dans la fabrication des
polymères à base d’oléfine, nommément résines de polyéthylène
et de polypropylène servant dans une vaste gamme d’applications
de moulage, d’extrusion, de films et de compoundage; résines de
polyoléfine sous forme de pastilles ou de granules, à utiliser dans
les produits moulés, extrudés ou calandrés, notamment dans les
secteurs suivants : soins de santé, fils et câbles, emballage,
adhésifs et produits d’étanchéité, pièces d’automobile. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,599. 2000/05/10. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant
affaires sous DEMIX BÉTON, 1945, boulevard Graham, Ville
Mont-Royal, QUÉBEC, H3R1H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ROLOMIX 
MARCHANDISES: Mélange de béton compacté. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Mix for compacted concrete. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,058,600. 2000/05/10. CIMENT ST-LAURENT INC., faisant
affaires sous DEMIX BÉTON, 1945, boulevard Graham, Ville
Mont-Royal, QUÉBEC, H3R1H1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

SPRINTMIX 
MARCHANDISES: Mélange de béton à haute résistance initiale.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Mix for high early strength concrete. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,058,627. 2000/05/11. JUST WHOLE FOODS INC., RR #2, C-
28 Hullcar, Armstrong, BRITISH COLUMBIA, V0E1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JUST 
WARES: (1) Ginseng. (2) Alfalfa, angelica, astragalus, black
cohosh, calendula, chamomile, comfrey, catnip, dong quai,
echinaea, elderberry, cranberry, feverfew, wild yam, valerian,
ginkgo biloba, garlic, St. John’s wort, saw palmetto, evening
primrose, golden seal, sea buckthorn, raspberry mints, willowbark,
green tea. Used in CANADA since at least as early as December
1998 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Ginseng. (2) Luzerne, angélique,
astragale, cimicaire à grappes, calendula, camomille, consoude
officinale, herbe aux chats, dong quai, échinacée, baie de sureau,
canneberge, Grande Camomille, igname velue, valériane, Ginkgo
biloba, ail, millepertuis, chou palmiste nain, onagre, sceau d’or,
argousier faux-nerprun, framboisiers, écorce de saule, thé vert.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,058,749. 2000/05/12. Continental Studwelding Ltd., 35 Devon
Road, Brampton, ONTARIO, L6T5B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

THE BRUTE 
WARES: Capacitor studwelding equipment. Used in CANADA
since July 10, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Équipement condensateur pour soudage de
goujons. Employée au CANADA depuis 10 juillet 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,058,752. 2000/05/12. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Onio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CRUISERS 
WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,058,763. 2000/05/12. August KIRCHNER and Gotthard
KIRCHNER, jointly, Kluser Weg 6, D-52525 Waldfeucht-Haaren
and, Kluser Weg 21, D-52525 Waldfeucht-Haaren, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

NACHO 
WARES: Ice-cream. Priority Filing Date: November 13, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 71 160.0/30 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée. Date de priorité de production:
13 novembre 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399 71
160.0/30 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,775. 2000/05/12. PEPSICO, INC., a corporation of the
State of North Carolina, 700 Anderson Hill Road, Purchase, New
York, 10577, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HYDRACAL 
WARES: Preparation; namely, a component comprised of a
combination of calcium and water for use in drinking water.
Priority Filing Date: February 28, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/932,101 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparation, nommément élément constitué
d’une combinaison de calcium et d’eau, à utiliser dans l’eau
potable. Date de priorité de production: 28 février 2000, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/932,101 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,799. 2000/05/15. CANCoach Systems Inc., 100 - 740
Nicola Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6G2C1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIA T. HOLMAN, (BEECHINOR BAKER HALL), 300-1681
CHESTNUT STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J4M6 
 

WARES: Computer software programs for the development,
marketing, delivery and administration of interactive electronically
stored information for use in education and training of physicians
and health care workers, and user’s manuals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Programmes logiciels pour l’élaboration, la
commercialisation, la livraison et l’administration d’information
interactive mise en mémoire électroniquement pour utilisation
dans l’éducation et la formation de médecins et de travailleurs de
la santé, et manuels d’utilisation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,058,811. 2000/05/15. Trans Canada Franchise Group Ltd.,
#208 - 2540 Shaugnessy Street, Port Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3C3W4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODWIN & MARK, 217
WESTMINSTER BUILDING, 713 COLUMBIA STREET, NEW
WESTMINSTER, BRITISH COLUMBIA, V3M1B2 

BizMix 
WARES: Machines for dispensing snack foods. SERVICES:
Sales, leasing and servicing of machines for dispensing snack
foods. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines distributrices de goûters.
SERVICES: Ventes, location et entretien de machines
distributrices de goûters. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,058,908. 2000/05/12. MANTIQUE FASHIONS LTD., 1887
West 2nd Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

MANTIQUE 
WARES: (1) Men’s and women’s clothing, namely, dress pants,
slacks, shirts, jackets, sweaters, t-shirts, dresses, blouses, skirts,
leather coats, rain coats, trench coats, blazers, and overcoats. (2)
Fashion accessories, namely, belts, purses, and handbags.
SERVICES: Operation of a clothing store selling men’s and
women’s clothing and accessories to others on a retail basis.
Used in CANADA since at least as early as September 1970 on
wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes et femmes,
nommément pantalons habillés, pantalons sport, chemises,
vestes, chandails, tee-shirts, robes, chemisiers, jupes, manteaux
de cuir, imperméables, trench-coats, blazers et paletots. (2)
Accessoires de mode, nommément ceintures, bourses et sacs à
main. SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au détail de
vêtements et d’accessoires pour hommes et femmes à des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1970 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,058,916. 2000/05/12. GALDERMA S.A., a legal entity,
Zugerstrasse 8, CH 6330 Cham, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

XORANEX 
WARES: Dermatological pharmaceutical preparations. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques
dermatologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,948. 2000/05/12. PYROTENAX CABLES LIMITED, Hall
Lane, Prescot, Merseyside L34 5TJ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

PYROSIL 
WARES: Mineral insulated thermocouples; terminations for
sealing mineral insulated thermocouples; parts and fittings for
mineral insulated thermocouples and terminations for sealing
mineral insulated thermocouples. Used in CANADA since at least
as early as January 1999 on wares.

MARCHANDISES: Thermocouples à isolants minéraux;
terminaisons pour le scellement des thermocouples à isolants
minéraux; pièces et accessoires pour thermocouples à isolants
minéraux et terminaisons pour le scellement des thermocouples à
isolants minéraux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,058,949. 2000/05/12. MORTON INTERNATIONAL, INC., 100
North Riverside Plaza, Chicago, Illinois 60606-1596, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ADVALUBE 
WARES: Natural and synthetic waxes and lubricants for the
production of polyvinyl chloride and other plastics. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cires et lubrifiants naturels et synthétiques
pour la production de chlorure de polyvinyle et autres matières
plastiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,058,953. 2000/05/12. SCHERING-PLOUGH ANIMAL HEALTH
CORPORATION, 1095 Morris Avenue, Union, New Jersey
07083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SPECTROMAX 
WARES: Veterinary preparations namely, a respiratory disease
vaccine for swine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément un
vaccin contre les maladies respiratoires pour les porcs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,058,957. 2000/05/12. SCHERING-PLOUGH ANIMAL HEALTH
CORPORATION, 1095 Morris Avenue, Union, New Jersey
07083, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EMUNADE 
WARES: Veterinary preparations namely, an adjuvant in a
veterinary biological. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément un
adjuvant biologique vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,004. 2000/05/15. GENERAL MOTORS CORPORATION,
300 Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EQUINOX 
WARES: Motor land vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines therefor and structural parts
thereof. Priority Filing Date: April 19, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/004731 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres motorisés, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs connexes et pièces structurales connexes. Date de
priorité de production: 19 avril 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/004731 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,059,016. 2000/05/16. Parallel Strategies, a division of Axia
NetMedia Corporation, 600, 1040 - 7th Avenue S.W., Calgary,
ALBERTA, T2P3G9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 3300,
421 SEVEN AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

MONTANA 
WARES: Herbicides for agricultural use. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicides à usage agricole. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,020. 2000/05/16. MEDTRONIC, INC. (A Minnesota
Corporation), 7000 Central Avenue N.E., Minneapolis, Minnesota
55432, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTERACT 
WARES: Computer software to determine need for defibrillation
therapy to cardiac patients. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour déterminer le besoin de
thérapie de défibrillation pour patients cardiaques. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,051. 2000/05/17. Grotek Manufacturing Inc., Suite 284 -
505 - 210th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M2Y2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY), SUITE 1880,
ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA STREET, BOX 11122,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3P3 

COCOEARTH 
WARES: Coconut fibre growing medium to be used in hydroponic
and indoor planting, bedding and growing of plants. Used in
CANADA since May 01, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Milieu de culture constitué de fibres de noix de
coco, à utiliser dans la plantation, le billonnage et la culture
hydroponique et d’intérieur des plantes. Employée au CANADA
depuis 01 mai 2000 en liaison avec les marchandises.

1,059,156. 2000/05/16. CFM MAJESTIC INC., 475 Admiral
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5T2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

LEXINGTON 
WARES: Direct vent gas fireplaces. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Foyers au gaz à évents directs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,157. 2000/05/16. CFM MAJESTIC INC., 475 Admiral
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5T2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

ABERDEEN 
WARES: Direct vent gas fireplaces. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Foyers au gaz à évents directs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,158. 2000/05/16. CFM MAJESTIC INC., 475 Admiral
Boulevard, Mississauga, ONTARIO, L5T2N1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

SAVANNA 
WARES: Direct vent gas fireplaces. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Foyers au gaz à évents directs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,320. 2000/05/15. AUTOMOBILITY DISTRIBUTION INC.,
400 Wright Street, Ville St-Laurent, QUEBEC, H4N1M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

a/d/s 
WARES: Home and vehicle audio equipment, namely: radio
receivers, radio tuners, radios, clock radios, compact disc players
and compact disc recorders, stereo amplifiers, equalizers,
transceivers, cassette decks, speakers, digital versatile disc (dvd)
players and digital versatile disc recorders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement audio pour le foyer et les
véhicules, nommément : récepteurs radio, syntonisateurs radio,
appareils-radio, radios-réveil, lecteurs de disques compacts et
enregistreurs de disques compacts, amplificateurs stéréo,
correcteurs acoustiques, émetteurs-récepteurs, platines à
cassettes, haut-parleurs, lecteurs de disques numériques
polyvalents et enregistreurs de disques numériques polyvalents.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,059,332. 2000/05/16. ATLANTIC LOTTERY CORPORATION
INC./SOCIÉTÉ DES LOTERIES DE L’ATLANTIQUE INC., 922
Main Street, P.O. Box 5500, Moncton, NEW BRUNSWICK,
E1C8W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

MATCH 5 
SERVICES: Administration and management of on-line lottery
games, Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Administration et gestion des jeux de loterie en ligne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,059,356. 2000/05/16. TEQUILA CUERVO, S.A. DE C.V.,
Avenida Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

JOSE 
WARES: Cocktail mixes containing tequila; margarita mixes
containing tequila; pre-prepared syrups and preparations for
making alcoholic beverages containing tequila; tequila. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour cocktails contenant de la
tequila; préparations pour margarita contenant de la tequila;
sirops prépréparés et préparations pour faire des boissons
alcoolisées contenant de la tequila; tequila. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,414. 2000/05/17. Restaurant La Boucherie Inc., 343, rue
Saint-Paul Est, Montréal, QUÉBEC, H2Y1H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HART, SAINT-
PIERRE, 1 PLACE VILLE-MARIE, SUITE 2125, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B2C6 

LA BOUCHERIE 
SERVICES: Exploitation d’un restaurant. Employée au CANADA
depuis 14 novembre 1977 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a restaurant. Used in CANADA since
November 14, 1977 on services.

1,059,456. 2000/05/18. Avon Products, Inc., 1345 Avenue of the
Americas, New York, New York 10105-0196, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

INCANDESSENCE 

WARES: Fragrance, namely, perfume, eau de toilette, eau de
parfum, cologne, fragranced balm, fragranced body spray, bath
and shower gel, soap, talcum powder, body cream, body lotion,
perfumed oil, personal deodorant, moisture gel, bubble bath, bath
oil, bath salts, shower and shave cream, liquid soap. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum, nommément parfums, eau de toilette,
eau de parfum, eau de Cologne, baume parfumé, vaporisateur
corporel parfumé, gel pour le bain et la douche, savon, poudre de
talc, crème pour le corps, lotions pour le corps, huile parfumée,
désodorisant personnel, gel hydratant, bain moussant, huile pour
le bain, sels de bain, crème pour la douche et à raser, savon
liquide. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,458. 2000/05/18. Avon Products, Inc., 1345 Avenue of the
Americas, New York, New York 10105-0196, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

RETROACTIVE 
WARES: Skin Care products, namely, skin moisturizer, skin
cream, skin lotion, skin cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin
cleansing scrub, cleansing pore patch, facial treatment capsules,
eye makeup remover pads, skin cleansing pads, gel wash, facial
toner, face water, astringent, facial mask, lip balm, sunblocking
lotion, sunblocking creme, sunless tanning lotion, sunblocking
stick, tanning spray, sunscreen spray, acne cream, acne defense
stick, cleansing soap, facial line eraser, eye pack for cosmetic
purposes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour le soin de la peau, nommément
hydratant pour la peau, crème pour la peau, lotion pour la peau,
nettoyant pour la peau, gel/lotion nettoyant pour la peau, exfoliant
nettoyant pour la peau, timbres débouche-pores, capsules de
traitement pour le visage, tampons démaquillants pour les yeux,
tampons nettoyants pour la peau, gel nettoyant, tonifiant pour le
visage, eau pour le visage, astringents, masque de beauté,
baume pour les lèvres, écran solaire en lotion, écran solaire en
crème, lotion autobronzante, écran solaire en bâtonnet,
vaporisateur de bronzage, écran solaire en vaporisateur, crème
contre l’acné, bâtonnet contre l’acné, savon nettoyant, effaçeur de
lignes faciale, trousse pour les yeux servant à des fins
cosmétiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,059,620. 2000/05/18. Operadora Ventura, S.A. de C.V., Chicle
#134, Col. Granjas Mexico, C.P. 08400, Mexico D.F., MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BAGIANI 
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WARES: Suits; ties; pants; casual pants; suit coats; casual suits;
shirts; casual shirts; T-shirts; socks; shoes; casual shoes; leather
jackets; leather belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Costumes; cravates; pantalons; pantalons
sport; vestons; costumes décontractés; chemises; chemises
sport; tee-shirts; chaussettes; chaussures; souliers tout aller;
vestes de cuir; ceintures de cuir. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,626. 2000/05/18. Triangle Pacific Corp., 16803 Dallas
Parkway, Addison, Texas 75001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

EQUALIZER 
WARES: Wood flooring adhesives. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Adhésifs pour parquets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,958. 2000/05/23. Fritz-Maurice St-Hilaire, 376 Boul.
Levesque Pont-Viau, Laval, QUEBEC, H7G1C8 

PHELLAZ 
WARES: (1) Ladies’, men’s and children’s footwear, namely:
shoes, athletic shoes and walking shoes. (2) Men’s and boy’s
leisure wear and sports clothing, namely, jackets, pants, coats,
shirts, shorts, T-shirts, sweat-shirts, track-suits and sweaters. (3)
Ladies’ and girl’s leisure wear and sports clothing, namely,
jackets, coats, pants, dresses, shirts, blouses, shorts, T-shirts,
sweat-shirts, track-suits and sweaters. (4) Ladies’ and men’s hats.
(5) Ladies’ and men’s jewellery, namely chains, rings, bracelets,
earrings. (6) Posters. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants pour hommes,
femmes et enfants, nommément : chaussures, chaussures
d’athlétisme et chaussures de marche. (2) Vêtements de loisirs et
vêtements de sport pour hommes et garçons, nommément
vestes, pantalons, manteaux, chemises, shorts, tee-shirts, pulls
d’entraînement, survêtements et chandails. (3) Vêtements de
loisirs et vêtements de sport pour femmes et filles, nommément
vestes, manteaux, pantalons, robes, chemises, chemisiers,
shorts, tee-shirts, pulls d’entraînement, survêtements et
chandails. (4) Chapeaux pour hommes et pour femmes. (5) Bijoux
pour hommes et pour femmes, nommément chaînettes, bagues,
bracelets, boucles d’oreilles. (6) Affiches. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,059,979. 2000/05/23. C-Tech Industries, Inc., 7701 Forsyth
Boulevard, St. Louis, Missouri 63105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

LANDA 
WARES: Motor-operated steam cleaners, steam carpet cleaners
and pressure washers. Used in CANADA since at least as early
as 1981 on wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs à vapeur motorisé, nettoyeurs de
tapis à vapeur et nettoyeurs à haute pression. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les
marchandises.

1,060,193. 2000/05/19. Dorchester Telemark Ltd., 925 West
Georgia Street, 9th Floor, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C3L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

THE DORCHESTER 
SERVICES: Operation, management and maintenance of a
retirement residence, real estate development services, rental
services in respect of retirement residences. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Exploitation, gestion et entretien d’une maison de
retraite, services de développement immobilier, services de
location relatifs aux maisons de retraite. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,060,195. 2000/05/19. FINNISH CHEMICALS OY, a legal entity,
P.O. Box 7, 32741 Äetsä, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

HYDRIFIN 
WARES: Chemicals used in life science industry, namely a
sodium boron hydride. Priority Filing Date: April 28, 2000,
Country: OHIM (Alicante Office), Application No: 1631944 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés dans l’industrie
des sciences de la vie, nommément diborane de sodium. Date de
priorité de production: 28 avril 2000, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 1631944 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,205. 2000/05/23. Parmalat Dairy & Bakery Inc., 405 The
West Mall, 10th floor, Etobicoke, ONTARIO, M9C5J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 627 LYONS LANE, SUITE 204, OAKVILLE,
ONTARIO, L6J5Z7 

MERENDAS 
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WARES: Bakery products, namely, cookies. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de boulangerie, nommément
biscuits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,676. 2000/05/26. Peak Brewing Company Ltd., 3320 150
6th Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P3Y7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BRUNO’S 
WARES: Beer. Used in CANADA since at least as early as June
1996 on wares.

MARCHANDISES: Bière. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1996 en liaison avec les marchandises.

1,060,688. 2000/05/26. Banana Republic (ITM) Inc., 900 Cherry
Avenue, San Bruno, California 94066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BANANA REPUBLIC 
SERVICES: Retail store services, namely operating a retail store
in the fields of clothing, clothing accessories, cosmetics, luggage,
jewelry, clocks, sunglasses, toys, personal care products,
household products for dining, bed and bath, housewares and
glass, paper goods, leather and bags; clothing design; providing
fashion counselling on the selection and matching of articles of
clothing, clothing accessories, cosmetics, luggage, jewelry,
clocks, sunglasses, toys, personal care products, household
products for dining, bed and bath, housewares and glass, paper
goods, leather and bags; e-commerce services namely, offering
for sale, selling and distributing clothing, clothing accessories,
cosmetics, luggage, jewelry, clocks, sunglasses, toys, personal
care products, household products for dining, bed and bath,
housewares and glass, paper goods, leather and bags; mail-order
catalogue services and direct mail services in respect of clothing,
clothing accessories, cosmetics, luggage, jewelry, clocks,
sunglasses, toys, personal care products, household products for
dining, bed and bath, housewares and glass, paper goods, leather
and bags; promotional services, namely providing information to
the public on fashion developments and the availability of
fashionable articles of clothing, clothing accessories, cosmetics,
luggage, jewelry, clocks, sunglasses, toys, personal care
products, household products for dining, bed and bath,
housewares and glass, paper goods, leather and bags; and
restaurant and café services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Service de magasin de détail, nommément
exploitation d’un magasin de détail dans le domaine des
vêtements, accessoires vestimentaires, cosmétiques, bagagerie,
bijoux, horloges, lunettes de soleil, jouets, produits d’hygiène
personnelle, produits ménagers pour la table, literie et bain,
articles ménagers et verres, articles en papier, cuir et sacs;
conception de vêtements; fourniture de conseils de mode sur la
sélection et l’assortiment d’articles vestimentaires, accessoires
vestimentaires, cosmétiques, bagagerie, bijoux, horloges,
lunettes de soleil, jouets, produits d’hygiène personnelle, produits
ménagers pour la table, literie et bain, articles ménagers et verres,
articles en papier, cuir et sacs, services de commerce en ligne,
nommément mise en vente, vente et distribution de vêtements,
accessoires vestimentaires, cosmétiques, bagagerie, bijoux,
horloges, lunettes de soleil, jouets, produits d’hygiène
personnelle, produits ménagers pour la table, literie et bain,
articles ménagers et verres, articles en papier, cuir et sacs;
services de catalogue de commande par correspondance directe
afférent aux vêtements, accessoires vestimentaires, cosmétiques,
bagagerie, bijoux, horloges, lunettes de soleil, jouets, produits
d’hygiène personnelle, produits ménagers pour la table, literie et
bain, articles ménagers et verres, articles en papier, cuir et sacs;
services de promotion, nommément fourniture d’informations au
public sur les développements de la mode et la disponibilité des
vêtements à la mode, accessoires vestimentaires, cosmétiques,
bagagerie, bijoux, horloges, lunettes de soleil, jouets, produits
d’hygiène personnelle, produits ménagers pour la table, literie et
bain, articles ménagers et verres, articles en papier, cuire et sacs;
et services de restaurant et café. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,060,706. 2000/05/26. HELIFIX LIMITED, a United Kingdom
company, 21 Warple Way, London W3 ORX, England, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

TIMTIE 
WARES: Metal reinforcing materials for building and for timber,
namely structural reinforcing rods; wall ties; hammer driven ties,
nails and dowels. Priority Filing Date: December 01, 1999,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2215875 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in UNITED KINGDOM on
September 22, 2000 under No. 2215875 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux renforcés de métal pour les
bâtiments et pour le bois d’oeuvre, nommément bielles
structurales renforcées; chaînage; marteau pour chaînage, clous
et goujons. Date de priorité de production: 01 décembre 1999,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2215875 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ROYAUME-UNI le
22 septembre 2000 sous le No. 2215875 en liaison avec les
marchandises.
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1,060,710. 2000/05/26. STATE STREET CORPORATION, a
Massachusetts corporation, 225 Franklin Street, Boston,
Massachussetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

LATTICE 
SERVICES: Financial services, namely, securities trade
execution services. Used in CANADA since at least as early as
June 1997 on services.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
passation d’opérations sur valeurs mobilières. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les services.

1,060,711. 2000/05/26. MITSUBISHI ELECTRIC
CORPORATION, a Japanese corporation, 2-3 Murunouchi 2-
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MISTY 
WARES: Large scale integrated circuit and computer software for
securing information systems by means of cryptography.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuit intégré à grande échelle et logiciels
pour protéger des systèmes d’information par la cryptographie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,975. 2000/05/29. TIGHT 10, INC., 342 EAST JERICHO
TURNPIKE, SUITE 208, MINEOLA, NY 11501, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JIM HAGLER, 2446 BANK STREET, SUITE 750,
OTTAWA, ONTARIO, K1V1A8 

PLUNKERS 
WARES: Candy. Priority Filing Date: December 01, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
861,972 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Date de priorité de production: 01
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/861,972 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,060,976. 2000/05/29. Wm. Wrigley Jr. Company, a Delaware
corporation, 410 North Michigan Avenue, Chicago, Illinois 60611,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SURPASS 
WARES: Medicated chewing gum. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Gomme à mâcher médicamentée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,061,012. 2000/05/29. CANADIAN LAWYERS NETWORK A
DIVISION OF CLN LEGAL SOLUTIONS LTD., #560 - 2755
LOUGHEED HIGHWAY, PORT COQUITLAM, BRITISH
COLUMBIA, V3B5Y9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, 300 - 1111 MELVILLE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E4H7 

CLN 
WARES: (1) Printed publications namely manuals. (2) Computer
electronic communications software to allow users to perform
electronic business transactions via the global computer network.
SERVICES: (1) Operation of a business providing lawyer referral
services; financial referral services; mortgage processing and
referral services; and real estate processing and referral services.
(2) Wills and estate referral services and debt collection referral
services. Used in CANADA since at least October 1996 on wares
(1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
manuels. (2) Logiciels de communications électroniques
permettant aux utilisateurs d’effectuer des transactions
commerciales électroniques au moyen du réseau informatique
mondial. SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé
dans les services de référence aux avocats; services de
références financières; services de référence et de traitement
d’hypothèques; et services de référence et de traitement
d’immobilier. (2) Services de référence pour testaments et
successions et services de référence pour recouvrement de
créances. Employée au CANADA depuis au moins octobre 1996
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (2).

1,062,236. 2000/06/07. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JIONIS 
WARES: Pharmaceutical preparation for post-menopausal
women’s health, namely, to prevent and/or treat osteoporosis,
breast cancer, and/or to reduce cardiovascular mobidity/mortality.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour la santé
des femmes post-ménopausiques, nommément pour prévenir et/
ou traiter l’ostéoporose, le cancer du sein, et/ou pour réduire la
morbidité/mortalité cardio-vasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,237. 2000/06/07. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OPORIA 
WARES: Pharmaceutical preparation for post-menopausal
women’s health, namely, to prevent and/or treat osteoporosis,
breast cancer, and/or to reduce cardiovascular mobidity/mortality.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour la santé
des femmes post-ménopausiques, nommément pour prévenir et/
ou traiter l’ostéoporose, le cancer du sein, et/ou pour réduire la
morbidité/mortalité cardio-vasculaires. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,381. 2000/06/08. TELUS Holdings Inc., 32S, 10020 - 100
Street, Edmonton, ALBERTA, T5J0N5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TELUS LEGAL
SERVICES, 32S, 10020 - 100 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J0N5 

MYTO 
SERVICES: Internet services, namely an electronic city guide and
directory that provides customers with access to news, weather,
directories, sports, mapping directions and entertainment
information, specific to a local geographic area. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’Internet, nommément un guide et
répertoire électronique de la ville qui permet aux clients d’avoir
accès aux nouvelles, à la météo, aux répertoires, aux sports, aux
renseignements cartographiques et à l’information sur les
divertissements spécifiques à un site géographique local. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,109,466. 2001/07/13. KABANE INC., 1061, rue Bernard,
Outremont, QUÉBEC, H2V1V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FREDERIC LETENDRE,
(DEGRANDPRÉ CHAURETTE LÉVESQUE), 2000, AVENUE
MCGILL COLLEGE, BUREAU 1600, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H3A3H3 

KABANE 

SERVICES: Exploitation d’un magasin de vente au détail d’objets
et accessoires pour la maison, nommément: chandelles,
vaisselle, thé, café, savons, nappes, napperons, ustensiles,
chandeliers, meubles, cadres, rideaux, tapis, réveils, horloges,
lampes, parfums, crèmes corporelles, sels de bain, gels de bain,
parfums d’intérieur, vases, balances, pots de rangement;
vêtements, nommément: t-shirts, chaussettes, pyjamas, sous-
vêtements; et services d’importation et de distribution,
nommément importation et distribution d’objets et accessoires
pour la maison, nommément: chandelles, vaisselle, thé, café,
savons, nappes, napperons, ustensiles, chandeliers, meubles,
cadres, rideaux, tapis, réveils, horloges, lampes, parfums, crèmes
corporelles, sels de bain, gels de bain, parfums d’intérieur, vases,
balances, pots de rangement; vêtements, nommément: t-shirts,
chaussettes, pyjamas, sous-vêtements. Employée au CANADA
depuis au moins 17 juillet 1999 en liaison avec les services.

SERVICES: Operation of a store for the retail sale of housewares
and household accessories, namely candles, dinnerware, tea,
coffee, soaps, tablecloths, placemats, utensils, candleholders,
furniture, frames, curtains, carpets, alarm clocks, clocks, lamps,
perfumes, body creams, bath salts, bath gels, indoor perfumes,
vases, weighing scales, storage jars; clothing, namely: T-shirts,
socks, pajamas, underclothing; and services related to importation
and distribution, namely importation and distribution of
housewares and household accessories, namely: candles,
dinnerware, tea, coffee, soaps, tablecloths, placemats, utensils,
candleholders, furniture, frames, curtains, carpets, alarm clocks,
clocks, lamps, perfumes, body creams, bath salts, bath gels,
indoor perfumes, vases, weighing scales, storage jars; clothing,
namely: T-shirts, socks, pajamas, underclothing. Used in
CANADA since at least July 17, 1999 on services.
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462,575-1. 2000/01/28. (TMA273,894--1982/11/19) JOHN B.
STETSON COMPANY, 175 MAIN STREET, MT. KISCO, NEW
YORK 10549, UNITED STATES OF AMERICA 

STETSON 
WARES: Blouses, chaps, coats, dickies, dresses, jogging suits,
jackets, jeans, capri pants, clamdiggers kerchiefs, mittens, money
belts, clothing mufflers, ties, night shirts, overalls, pants, shirts,
shorts, skirts, slacks, sleepwear, swimwear sweaters, t-shirts, ski-
wear, tennis wear, sweat suits, parkas, suits, tops, underwear and
vests; vehicles and apparatus for locomotion by land, air or water,
namely aerodynamic fairings for vehicles, anti-theft alarms for
vehicles, burglar alarms for vehicles; all-terrain vehicles,
automobiles; automobile bodies, automobile seat cushions,
automobile windshield sunshades; badges and insignia for
vehicles used as trim; cars; cars, conversion vans; vehicle seat
covers, fitted covers for vehicles, semi-fitted covers for vehicles,
fitted liners for the cargo area of vehicles; motor homes; mud
guards for land vehicles; spoilers for vehicles, tractors, camping
trailers, travel trailers, trucks, vans; ashtrays of precious metal,
badges of precious metal, belt buckles for clothing of precious
metal, decorative boxes of precious metal, jewelry boxes and
cases of precious metal; jewelry; non-electric candelabras, candle
holders, candle rings, candle snuffers, candlesticks, all of the
foregoing being made of precious metal; cigarette cases, cigarette
holders and cigarette lighters, all of the foregoing made of
precious metal; chronographics for use as watches,
chronometers; precious metal money clips, fasteners and tie clips;
ornamental lapel tie pins, hat ornaments of precious metal, shoe
ornaments or precious metal; watch bands, watch cases, watch
chains, watch fobs, watch straps; precious gemstones; animal
harnesses, animal leashes, bits and feed bags for animals;
athletic bags, attache cases, backpacks, beach bags, bookbags,
clutch bags, duffle bags, gym bags, leather shopping bags, school
bags, shoulder bags, tote bags, travel bags, envelopes and
pouches of leather for merchandise packing, garment bags for
travel, shoe bags for travel; billfolds; horse blankets, horse bridles,
horse halters, blinders for horse; hat boxes for travel, briefcases,
business card cases, calling card cases; cane handles, credit card
cases, document cases, key cases, overnight cases, change
purses, clutch purses, coin purses, cosmetic bags sold empty, pet
cushions; fur pelts; handbags and straps for handbags; harnesses
and harness straps; sportsmen’s hunting bags; leather key fobs;
knapsacks; luggage, muzzles, overnight bags and cases; fanny
packs; waist packs; umbrellas; pocket-books; briefcase-type
portfolios; purses; reins, saddlery, saddle; all-purpose sport bags;
suitcases; toiletry cases sold empty; valises; wallets; furniture,
namely beds, bed frames, headboards, benches, footstools, hat
racks, umbrella stands, night tables, chest-of-drawers, bureaus,
sofas, chairs, recliners, ottomans, tripod stools, folding screens,

baker’s racks, etageres, mini-chests, pedestals, dining tables,
dining chairs, sideboards, breakfronts, servers, china cabinets,
chests, armoires, highboys, dressers, mirrors, cocktail tables,
lamp tables, consoles and accent tables, air mattresses for use
when camping, inflatable mattresses for use when camping;
sleeping bags; bed frames; benches; venetian blinds, window
blinds; wood chopping block tables; cabinetwork; coatstands;
fitted fabric furniture covers; deck chairs; display racks, point of
purchase displays; doors for furniture; key fobs not of metal;
footstools; picture frame moldings; wall-mounted gun racks;
hampers; nonmetal hat racks; infant cradles; kitchen cabinets;
letter boxes made of plastic and/or of wood; plastic novelty license
plates; mattresses, boxsprings; handheld mirrors; chair pads;
pillows; sleeping bags, umbrella stands; stools, toy chests;
afghans; bath linen, fabric bath mats, bed blankets, bed and crib
canopies; bed linen, bed pads, comforters, quilts; mattress covers
and pads; unfitted fabric furniture covers; curtains and draperies;
dust ruffles, handkerchiefs; pot holders, kitchen towels; table
linen; fabric table runners; ashtrays not of precious metal;
cigarette cases not of precious metal; cigarettes, cigarillos, cigars,
tobacco, smoking pipes, tobacco pouches; shellac for use as
surface coating; coatings in the nature of wood finishing; color
pigments; colorants for use in the manufacturing of paints; exterior
paint, house paint, interior paint, paint for artists, paint for concrete
floors; barbeque grills, bathtubs, electric blankets not for medical
purposes, electric coffee makers for domestic use, electric coffee
pots; electric fans; electric lighting fixtures; hot tubs; lamps, lamp
shades, fluorescent lighting tubs, electric track lighting units,
electric night lights; whirlpool baths, whirlpool jets, whirlpools;
wood-burning stoves; desk-mounted stationery cabinets, desk top
stationery cabinets; calendars; blank cards, business cards,
Christmas cards, credit cards, debit cards, file cards, filing cards,
gift cards, greeting cards, motivational cards, note cards, occasion
cards, card bearing universal greeting; blister cards; playing
cards, playing card cases; pen cases, pencil cases; daily
planners; gift wrapping paper; letter files, letter openers, letter
racks; general feature magazines; maps; paint applicators, plaint
applicator rollers, paint brushes; paint roller covers; arts and craft
paint kits; pens and pencils; carpets and floor mats for
automobiles; plastic bath mats, rubber bath mats, carpet padding,
carpet underlining, carpet; doormats of India rubbers; ceramic
floor tiles, linoleum for use on floors; cork mats, door mats; rugs,
plastic wall coverings; vinyl wall coverings, wallpaper; wall
hangings not of textile; beers, ale, non-alcoholic malt beverage,
soft drinks, fruit juice concentrates, fruit-flavored soft drinks, fruit
juices, ginger ale, lager, malt liquor; soft drinks, sport drinks,
spring water, stout; alcoholic beverages namely, prepared
alcoholic cocktails, aperitifs with a distilled alcoholic liquor base,
wine aperitifs; fruit brandy, French brandy, cooking brandy;
calvados, champagne, prepared wine cocktails, cognac, wine,
distilled spirits, tequila, whiskey, wine coolers; dinnerware,
beverage glassware; athletic equipment and sporting goods,

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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namely, bike helmets, inline skate helmets and hockey helmets,
polo helmets, polo equipment, namely balls, mallets, polo canes,
ball pick-up sticks, horse measuring canes, polo whips, polo
heads, rubber grips, slings, splicing canes, polo gloves, polo
helmets, polo mallet carrying gags, polo head slings, wedges;
helmets for athletic and sports activities; footwear namely, shoes
and boots. SERVICES: Retail store services and mail-order
catalogue services, both featuring clothing, clothing accessories;
personal care products, leather goods; eyewear; fragrances,
candles, jewelry, clocks, furniture, household linens, lamps and
lighting fixtures, household accessories; tabletop items;
household paints; floor coverings, decorative household items,
small electrical appliances, wall coverings; paper goods, light
beverages and beverages, smoker’s articles; retail store services
featuring land vehicles and accessories and apparatus for land
vehicles; entertainment services namely, rodeos and horse
shows. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Chemisiers, protège-pantalons, manteaux,
plastrons, robes, tenues de jogging, vestes, jeans, pantalons
capri, pantalons corsaire, mouchoirs de tête, mitaines, ceintures
porte-monnaie, foulards, cravates, chemises de nuit, salopettes,
pantalons, chemises, shorts, jupes, pantalons sport, vêtements de
nuit, chandails de bain, tee-shirts, vêtements de ski, vêtements de
tennis, survêtements, parkas, costumes, hauts, sous-vêtements
et gilets; véhicules et appareils de transport par voies terrestres,
aériennes ou maritimes, nommément profilages aérodynamiques
pour véhicules, alarmes antivol pour véhicules, systèmes
d’alarme antivol pour véhicules; véhicules tout terrain,
automobiles; carrosseries d’automobile, coussins de siège
d’automobile, pare-soleil pour pare-brise d’automobile; insignes et
insignes pour véhicules utilisés comme garnitures; automobiles;
automobiles, fourgonnettes convertibles; housses de siège de
véhicule, capotes pour véhicules, demi-capotes pour véhicules,
cales équipées pour l’espace à bagages des véhicules; caravanes
motorisées; garde-boue pour véhicules terrestres; becquets pour
véhicules, tracteurs, tentes-caravanes, caravanes, camions,
fourgonnettes; cendriers en métal précieux, insignes en métal
précieux, boucles de ceinture pour vêtements en métal précieux,
boîtes décoratives en métal précieux, coffrets à bijoux et étuis à
bijoux en métal précieux; bijouterie; candélabres non électriques,
bougeoirs, anneaux de bougie, éteignoirs de bougie, chandeliers,
tous les articles susmentionnés étant en métal précieux; étuis à
cigarettes, fume-cigarettes et briquets, tous les articles
susmentionnés étant en métal précieux; chronographes à utiliser
comme montres, chronomètres; pinces à billets, attaches et pince
à cravates en métaux précieux; épingles de cravate ornementales
de revers, ornements de chapeau en métal précieux, garnitures
pour chaussures en métal précieux; bracelets de montre, boîtiers
de montre, chaînes de montre, breloques de montres, bracelets
de montre; pierres précieuses; harnais pour animaux, laisses pour
animaux, mors et sacs d’aliments pour animaux; sacs de sport,
mallettes à documents, sacs à dos, sacs de plage, sacs pour
livres, sacs-pochettes, polochons, sacs de sport, sacs à
provisions en cuir, cartables, sacs à bandoulière, fourre-tout, sacs
de voyage, enveloppes et petits sacs en cuir pour l’emballage des
marchandises, sacs à vêtements pour voyage, sacs à chaussures
pour voyage; porte-billets; couvertures de cheval, brides pour
chevaux, licols, oeillères pour cheval; boîtes à chapeaux pour

voyage, porte-documents, étuis pour cartes de visite, étuis pour
cartes d’appel; poignées de canne, porte-cartes de crédit, porte-
documents, étuis porte-clés, sacs de voyage, porte-monnaie,
sacs-pochettes, porte-monnaie, sacs à cosmétiques vendus
vides, coussins pour animaux familiers; pelleteries; sacs à main et
sangles pour sacs à main; harnais et courroies de harnais; sacs
de chasse sportive; breloques porte-clés en cuir; havresacs;
bagages, muselières, sacs et étuis de voyage; sacs banane;
sacoches de ceinture; parapluies; livres de poche; portefeuilles
genre porte-documents; sacs à main; rênes, sellerie, selle; sacs
de sport tout usage; valises; trousses de toilette vendues vides;
valises; sacoches; meubles, nommément lits, châlits, têtes de lits,
bancs, tabourets de pieds, porte-chapeaux, porte-parapluies,
tables de chevet, meuble à tiroirs, chiffonniers, canapés, chaises,
fauteuils inclinables, ottomanes, tabourets à trépied, écrans
pliants, claies, étagères, mini-coffres, piédestals, tables de salle à
manger, chaises de salle à manger, buffets, bibliothèques à
ressaut central, serveurs, vaisseliers, coffres, armoires,
commodes hautes, chiffonniers, miroirs, tables à cocktail, tables
de salon, consoles et tables décoratives, matelas pneumatiques à
utiliser en camping, matelas gonflables à utiliser en camping; sacs
de couchage; châlits; bancs; stores vénitiens, toiles pour fenêtres;
tables de dépeçage en bois; ébénisterie; portemanteaux; housses
de meuble ajustées en tissu; fauteuils de pont; présentoirs,
présentoirs de point de vente; portes de meuble; breloques porte-
clés non métalliques; tabourets de pieds; moulures
d’encadrements; râteliers d’armes muraux; paniers à linge; porte-
chapeaux non métalliques; berceaux; armoires de cuisine; boîtes
à lettres en plastique et/ou en bois; plaques d’immatriculation de
fantaisie en plastique; matelas, sommiers à ressorts; miroirs à
main; coussins de chaise; oreillers; sacs de couchage, porte-
parapluies; tabourets, coffres à jouets; tricots afghans; linge de
toilette, tapis de bain en tissu, couvertures de lit, baldaquins de lit
et voiles de lit de bébé; literie, matelas de lit, édredons,
courtepointes; revêtements de matelas et couvre-matelas;
housses de meuble non ajustées en tissu; rideaux et tentures;
volants de lit, mouchoirs; poignées de batterie de cuisine,
serviettes de cuisine; linge de table; chemins de table en tissu;
cendriers en métal ordinaire; étuis à cigarettes en métal ordinaire;
cigarettes, cigarillos, cigares, tabac, pipes, blagues à tabac; vernis
gomme laque à utiliser comme revêtement de surface;
revêtements sous forme de finis à bois; pigments de couleur;
colorants à utiliser dans la fabrication des peintures; peinture
d’extérieur, peinture de bâtiment, peinture d’intérieur, peinture
d’artiste, peinture pour planchers en béton; grils de barbecue,
baignoires, couvertures électriques pour fins non médicales,
cafetières électriques pour usage domestique, cafetières
électriques; ventilateurs électriques; appareils d’éclairage
électrique; cuves thermales; lampes, abat-jour, tubes
fluorescents, rampes d’éclairage électrique, veilleuses
électriques; bains hydromasseurs, gicleurs de bain
hydromasseur, bains hydromasseurs; poêles à bois; armoires
fixes de bureau, armoires à papeterie; calendriers; cartes en
blanc, cartes de visite, cartes de Noël, cartes de crédit, cartes de
débit, cartes de fichier, fiches, cartes pour cadeaux, cartes de
souhaits, cartes de motivation, cartes de correspondance, cartes
pour occasions spéciales, cartes de voeux universels; plaquettes
alvéolées; cartes à jouer, boîtes de cartes à jouer; étuis à stylos, 
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étuis à crayons; agendas quotidiens; papier à emballer les
cadeaux; classeurs pour lettres, ouvre-lettres, porte-lettres;
revues d’articles généraux; cartes; applicateurs de peinture,
rouleaux à peinture, pinceaux; housses pour rouleaux à peinture;
nécessaires de peinture et d’artisanat; stylos et crayons; tapis et
nattes de plancher pour automobiles; tapis de bain en plastique,
tapis de bain en caoutchouc, thibaude, sous-tapis, tapis;
paillassons en caoutchouc; carrelage céramique pour planchers,
linoléum de plancher; tapis de liège, essuie-pieds; carpettes,
revêtements muraux en plastique; revêtements muraux en vinyle,
papier peint; décorations murales non textiles; bières, ale,
boissons au malt sans alcool, boissons rafraîchissantes, jus de
fruits concentrés, boissons rafraîchissantes aromatisées aux
fruits, jus de fruits, soda au gingembre, lager, liqueur de malt;
boissons rafraîchissantes, boissons destinées aux sportifs, eau
de source, stout; boissons alcoolisées, nommément préparations
de cocktails alcoolisés, apéritifs avec base de spiritueux distillés,
vins apéritifs; eau-de-vie de fruits, eau-de-vie, eau-de-vie de
cuisson; calvados, champagne, préparations de vins aromatisés,
cognac, vin, eaux-de-vie distillées, téquila, whisky, boissons
rafraîchissantes au vin; vaisselle, verrerie à boissons; équipement
d’athlétisme et articles de sport, nommément casques de cycliste,
casques pour patinage à roues alignées et casques de hockeyeur,
casques de polo; équipement de polo, nommément balles,
maillets, maillets de polo, tiges de ramassage de balle, jauges de
hauteur de cheval, cravaches de polo, têtes de maillet, poignées
en caoutchouc, bretelles, tiges d’épissage, gants de polo,
casques de polo, sacs de transport de maillets de polo, bretelles
de tête de maillet, tés; casques pour activités athlétiques et
sportives; articles chaussants, nommément souliers et bottes.
SERVICES: Services de magasin de détail et services de
catalogue pour commandes par correspondance, tous deux
spécialisés dans les vêtements, accessoires vestimentaires;
produits d’hygiène personnelle, articles en cuir; articles de
lunetterie; fragrances, bougies, bijoux, horloges, meubles, linge
de maison, lampes et appareils d’éclairage, accessoires
domestiques; articles de table; peintures pour la maison; couvre-
planchers, articles ménagers décoratifs, petits appareils
ménagers, revêtements de murs; articles en papier, boissons et
boissons légères, articles pour fumeurs; services de magasin de
détail spécialisés dans les véhicules terrestres et les accessoires
et les appareils pour véhicules terrestres; services de
divertissement, nommément rodéos et spectacles hippiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

517,286-1. 2000/04/28. (TMA302,124--1985/04/19) PARA INC.,
11 KENVIEW BLVD., BRAMPTON, ONTARIO, L6T5G5 

TIMBERCARE 
WARES: Wood cleaners, varnish, and wood sealers. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs du bois, du vernis, et bouche-
pores pour bois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

599,396-1. 2001/08/10. (TMA360,388--1989/09/15) ROYAL
GROUP TECHNOLOGIES LIMITED, 1 Royal Gate Blvd.,
Woodbridge, ONTARIO, L4L8Z7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

ARCHITECTURAL SERIES 
WARES: Vinyl siding. Used in CANADA since at least as early as
1987 on wares.

MARCHANDISES: Revêtements extérieurs en vinyle. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec
les marchandises.

801,161-1. 2000/02/10. (TMA470,196--1997/01/30)
COMPUTRONIX (CANADA) LTD., SUITE 1101 EXCHANGE
TOWER, 10250 - 101 STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON
LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T6E1X2 
 

SERVICES: Computer consulting services to business, namely:
implementation of computer software into business environment
and training of staff in operation of computer software. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseils en informatique aux
entreprises, nommément: mise en oeuvre de logiciels dans un
contexte commercial et formation du personnel en exploitation de
logiciels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,039,158. 1999/12/10. General Security Services Corporation (a
Minnesota corporation), 9110 Meadow Road, Minneapolis,
Minnesota 55425, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

WINKERS 
WARES: Safety light, namely, a blinking strobe light to be used to
enhance visibility during outdoor sports and other activities. Used
in CANADA since at least as early as May 1998 on wares. Priority
Filing Date: October 15, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/823517 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April
03, 2001 under No. 2,440,361 on wares.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of September 12, 2001

MARCHANDISES: Lampe de sécurité, nommément lampe à
éclats à utiliser pour améliorer la visibilité, lors des manifestations
sportives de plein air et autres activités. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 15 octobre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/823517 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 avril 2001 sous le
No. 2,440,361 en liaison avec les marchandises.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 12 septembre 2001 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised



Vol. 48, No. 2453 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

31 octobre 2001 137 October 31, 2001

TMA552,281. October 11, 2001. Appln No. 1,000,095. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. LACTANTIA LTÉE.

TMA552,282. October 11, 2001. Appln No. 883,227. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. FILLE À SUIVRE INC.

TMA552,283. October 11, 2001. Appln No. 868,690. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. BURMAH CASTROL PLC.

TMA552,284. October 11, 2001. Appln No. 822,518. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. NIKE INTERNATIONAL LTD.

TMA552,285. October 11, 2001. Appln No. 1,018,029. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. Pharos Consulting Ltd.,.

TMA552,286. October 11, 2001. Appln No. 819,532. Vol.44 Issue 
2208. February 19, 1997. MINDTECH SCHOOLS INC.

TMA552,287. October 11, 2001. Appln No. 1,018,404. Vol.47 
Issue 2409. December 27, 2000. GLENBURNIE SCHOOL INC.,.

TMA552,288. October 11, 2001. Appln No. 1,002,314. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. Weyerhaeuser Company Limited.

TMA552,289. October 11, 2001. Appln No. 883,698. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. OPERATION SMILE, INC.

TMA552,290. October 11, 2001. Appln No. 1,043,551. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. JAGUAR CARS LIMITED,.

TMA552,291. October 11, 2001. Appln No. 1,043,822. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. AZ Trading Co. Ltd.

TMA552,292. October 11, 2001. Appln No. 1,044,879. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Le Groupe Pétrolier Olco Inc./Olco 
Petroleum Group Inc.,.

TMA552,293. October 11, 2001. Appln No. 1,037,461. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Hilary Druxman Design.

TMA552,294. October 11, 2001. Appln No. 1,036,486. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. BENCH & TABLE RENTS INC.

TMA552,295. October 11, 2001. Appln No. 891,637. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. LEE CHABOT.

TMA552,296. October 11, 2001. Appln No. 879,201. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. MANUFACTURIER DE BAS DE NYLON 
DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.

TMA552,297. October 11, 2001. Appln No. 880,856. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ELIXIR TECHNOLOGIES CORPORATION.

TMA552,298. October 11, 2001. Appln No. 840,748. Vol.45 Issue 

2270. April 29, 1998. MONTRES JAQUET-DROZ S.A.

TMA552,299. October 11, 2001. Appln No. 1,029,078. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. BUCHER AG LANGENTHAL,.

TMA552,300. October 11, 2001. Appln No. 866,147. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. KIDS CAN PRESS LTD.

TMA552,301. October 11, 2001. Appln No. 1,046,693. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. CLARITY.CA SOLUTIONS INC.

TMA552,302. October 11, 2001. Appln No. 1,045,419. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. HELENA RUBINSTEINSociété en 
nom collectif.

TMA552,303. October 11, 2001. Appln No. 1,045,416. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. HELENA RUBINSTEINSociété en 
nom collectif.

TMA552,304. October 11, 2001. Appln No. 1,062,437. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. MANITOBA METIS FEDERATION 
INC.

TMA552,305. October 11, 2001. Appln No. 1,047,873. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. MDL MERCHANTS INC.

TMA552,306. October 11, 2001. Appln No. 1,047,627. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. CFM Majestic Inc.,.

TMA552,307. October 11, 2001. Appln No. 1,047,620. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. CFM Majestic Inc.,.

TMA552,308. October 11, 2001. Appln No. 1,047,327. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. HAYHURST ELIAS DUDEK, INC.,.

TMA552,309. October 11, 2001. Appln No. 1,047,127. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Master-Halco, Inc.,.

TMA552,310. October 11, 2001. Appln No. 1,046,272. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. CDM PAPIERS DÉCORS INC./CDM 
DECOR PAPERS INC.

TMA552,311. October 11, 2001. Appln No. 1,046,155. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Ann-Louise Jewellers Ltd,.

TMA552,312. October 11, 2001. Appln No. 1,023,289. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Canadian Breast Cancer Founda-
tion,.

TMA552,313. October 11, 2001. Appln No. 1,024,211. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Prairie Pulse Inc.,.

TMA552,314. October 11, 2001. Appln No. 1,025,206. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. Barclays Global Investors, N.A.,.

Enregistrement
Registration
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TMA552,315. October 11, 2001. Appln No. 1,025,951. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Standard Motor Products Inc.

TMA552,316. October 11, 2001. Appln No. 1,043,523. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. IS RETAIL INC.,.

TMA552,317. October 11, 2001. Appln No. 1,010,064. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. CANADIAN MEMORIAL CHI-
ROPRACTIC COLLEGE.

TMA552,318. October 11, 2001. Appln No. 1,045,735. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Lite Generations Inc.

TMA552,319. October 11, 2001. Appln No. 1,026,993. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Algario Communications Inc.,.

TMA552,320. October 11, 2001. Appln No. 888,159. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. WILSON, MORLEY, TRADING AS 
WORCONET-WORKERS AND COMPANIES CONNECTION 
SERVICES/SERVICE DE LIAISON POUR LES TRAVAILLEURS 
ET LES ENTREPRISES.

TMA552,321. October 12, 2001. Appln No. 869,520. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. DVD Format/Logo Licensing Corpora-
tion.

TMA552,322. October 12, 2001. Appln No. 1,019,530. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Adrienne Stanton.

TMA552,323. October 12, 2001. Appln No. 880,134. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. MANNESMANN ARCOR AG & CO.

TMA552,324. October 12, 2001. Appln No. 789,370. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. AMERICO GROUP INC.,.

TMA552,325. October 12, 2001. Appln No. 808,791. Vol.44 Issue 
2210. March 05, 1997. ACE MOTORCYCLE CORPORATIONA 
DELAWARE CORPORATION.

TMA552,326. October 12, 2001. Appln No. 795,984. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. LONDON DRUGS LIMITED,.

TMA552,327. October 12, 2001. Appln No. 795,986. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. LONDON DRUGS LIMITED,.

TMA552,328. October 12, 2001. Appln No. 884,712. Vol.47 Issue 
2378. May 24, 2000. Advantage Marketing Systems, Inc.

TMA552,329. October 12, 2001. Appln No. 1,029,489. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. DELLUX TECHNOLOGIES INC.

TMA552,330. October 12, 2001. Appln No. 892,376. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. Netlook, Inc.

TMA552,331. October 12, 2001. Appln No. 1,020,649. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Quest Plastics Limited.

TMA552,332. October 12, 2001. Appln No. 1,026,105. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. MOYNO, INC.

TMA552,333. October 12, 2001. Appln No. 1,032,770. Vol.48 

Issue 2427. May 02, 2001. STATE STREET CORPORATION,a 
Massachusetts corporation,.

TMA552,334. October 12, 2001. Appln No. 1,041,460. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Hana Company Limited,.

TMA552,335. October 12, 2001. Appln No. 1,041,825. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Manou J. Whytelord,.

TMA552,336. October 12, 2001. Appln No. 1,043,299. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. OLD CREDIT BREWING CO. LTD.,.

TMA552,337. October 12, 2001. Appln No. 1,043,462. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ 
S.A.,.

TMA552,338. October 12, 2001. Appln No. 1,043,616. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. FIRECO INC.,.

TMA552,339. October 15, 2001. Appln No. 1,004,622. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. DOFASCO INC.

TMA552,340. October 15, 2001. Appln No. 1,037,337. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. CO-OPERATORS GENERAL 
INSURANCE COMPANY,.

TMA552,341. October 15, 2001. Appln No. 1,040,365. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Point2 Internet Systems Inc.,.

TMA552,342. October 15, 2001. Appln No. 1,037,795. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC.,personne morale constituée en vertu de la 
Loi sur les assurances (L.R.Q.,c. A-32),.

TMA552,343. October 15, 2001. Appln No. 891,891. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. ENCOMIUM DATA INTERNATIONAL, INC.

TMA552,344. October 15, 2001. Appln No. 1,038,429. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. NUHEAT INDUSTRIES LIMITED,.

TMA552,345. October 15, 2001. Appln No. 1,038,554. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. ZOREENA ABAS,.

TMA552,346. October 15, 2001. Appln No. 1,038,594. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Kimberly-Clark Corporation,.

TMA552,347. October 15, 2001. Appln No. 1,040,974. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. LANCÔME PARFUMS ET BEAUTÉ 
& CIESociété en nom collectif.

TMA552,348. October 15, 2001. Appln No. 1,026,194. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. Natural Balance, Inc. dba Pep 
Products, Inc.,.

TMA552,349. October 15, 2001. Appln No. 1,039,882. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. THE CLOROX COMPANY,.

TMA552,350. October 15, 2001. Appln No. 873,806. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. FREUDENBERG NONWOVENS LIM-
ITED PARTNERSHIPA PARTNERSHIP.

TMA552,351. October 15, 2001. Appln No. 1,015,810. Vol.47 
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Issue 2390. August 16, 2000. PROTECTUBE MANUFACTUR-
ING INC.,.

TMA552,352. October 15, 2001. Appln No. 1,015,931. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. THE CANADIAN RYUKYU 
KOBUDO KOBUJUTSU ASSOCIATION.

TMA552,353. October 15, 2001. Appln No. 872,770. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. HESPELER HOCKEY HOLDING, INC.

TMA552,354. October 15, 2001. Appln No. 877,194. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. GROUPE CANTREX INC.

TMA552,355. October 15, 2001. Appln No. 871,840. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. FLAMEX INC.

TMA552,356. October 15, 2001. Appln No. 870,433. Vol.48 Issue 
2411. January 10, 2001. Voxco inc.

TMA552,357. October 15, 2001. Appln No. 1,010,298. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Yoshida Recreation Products, L.L.C.,.

TMA552,358. October 15, 2001. Appln No. 1,034,081. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. DANBEL INC,.

TMA552,359. October 15, 2001. Appln No. 1,026,064. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. American Workholding, Inc.,.

TMA552,360. October 15, 2001. Appln No. 1,040,258. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. THE CALGARY SCIENCE CENTRE 
SOCIETY.

TMA552,361. October 15, 2001. Appln No. 1,015,462. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Latoplast Ltd.,.

TMA552,362. October 15, 2001. Appln No. 1,014,813. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. ERNST & YOUNG U.S. LLPa Dela-
ware limited liability partnership,.

TMA552,363. October 15, 2001. Appln No. 1,010,799. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. 371225 Ontario Limited,.

TMA552,364. October 15, 2001. Appln No. 1,036,549. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. MWG APPAREL CORP.

TMA552,365. October 15, 2001. Appln No. 1,035,740. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. AKTIEBOLAGET ELECTROLUX.

TMA552,366. October 15, 2001. Appln No. 1,034,717. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. ATOTECH DEUTSCHLAND GMBH.

TMA552,367. October 15, 2001. Appln No. 1,034,711. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Maple Leaf Distillers Inc.

TMA552,368. October 15, 2001. Appln No. 1,034,414. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. ALLIANCE OF MANUFACTURERS & 
EXPORTERS CANADA,.

TMA552,369. October 15, 2001. Appln No. 843,894. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. ARDTECH TECHNOLOGIES INC.

TMA552,370. October 15, 2001. Appln No. 1,021,155. Vol.48 

Issue 2412. January 17, 2001. IRG INFOMEDIA RESEARCH 
GROUP INC.

TMA552,371. October 15, 2001. Appln No. 848,389. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. ANDREAS RUß.

TMA552,372. October 15, 2001. Appln No. 851,015. Vol.47 Issue 
2382. June 21, 2000. AGWAY, INC.

TMA552,373. October 15, 2001. Appln No. 856,662. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. MCCORMICK DISTILLING CO., INC.

TMA552,374. October 15, 2001. Appln No. 857,271. Vol.45 Issue 
2280. July 08, 1998. SOLA INTERNATIONAL INC.

TMA552,375. October 15, 2001. Appln No. 1,030,892. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY.

TMA552,376. October 15, 2001. Appln No. 1,031,063. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. Tiffen Company L.L.C.

TMA552,377. October 15, 2001. Appln No. 1,031,408. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Hot Disk AB,.

TMA552,378. October 15, 2001. Appln No. 893,444. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA552,379. October 15, 2001. Appln No. 1,016,810. Vol.47 
Issue 2407. December 13, 2000. TIME WARNER ENTERTAIN-
MENT COMPANY, L.P.,.

TMA552,380. October 15, 2001. Appln No. 1,036,539. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Across Jeans System II Inc.,.

TMA552,381. October 15, 2001. Appln No. 1,026,190. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. Manou J. WHYTELORD,.

TMA552,382. October 15, 2001. Appln No. 893,859. Vol.47 Issue 
2398. October 11, 2000. NIXON, INC.

TMA552,383. October 15, 2001. Appln No. 894,094. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. GREENOUGH & ASSOCIATES INC.

TMA552,384. October 15, 2001. Appln No. 1,020,232. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. 983036 ONTARIO LIMITED,.

TMA552,385. October 15, 2001. Appln No. 1,020,334. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. FINAL CONTROL ELEMENTS, 
INC.,.

TMA552,386. October 15, 2001. Appln No. 1,032,026. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. GUASCOR, S.A.a Spanish company.

TMA552,387. October 15, 2001. Appln No. 1,032,219. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Kindle Banking Systems Limited,.

TMA552,388. October 15, 2001. Appln No. 893,213. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. CSP FOODS, A DIVISION OF 
SASKATCHEWAN WHEAT POOL.

TMA552,389. October 15, 2001. Appln No. 893,814. Vol.46 Issue 
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2342. September 15, 1999. SAMSUNG ELECTRONICS CO., 
LTD.

TMA552,390. October 15, 2001. Appln No. 894,639. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA552,391. October 15, 2001. Appln No. 894,640. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA552,392. October 15, 2001. Appln No. 894,641. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CHIQUITA BRANDS, INC.

TMA552,393. October 15, 2001. Appln No. 894,838. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. THE DOW CHEMICAL COMPANY.

TMA552,394. October 15, 2001. Appln No. 894,947. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. BOSTON BEER CORPORATION(a 
Massachusetts corporation).

TMA552,395. October 15, 2001. Appln No. 1,042,271. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Canusa Automotive Warehousing 
Inc.,.

TMA552,396. October 15, 2001. Appln No. 1,026,359. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. MEDRANO ESTATE S.A.,.

TMA552,397. October 15, 2001. Appln No. 1,027,027. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. UNIFOOD INTERNATIONAL 
CORP.,.

TMA552,398. October 15, 2001. Appln No. 1,028,968. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Hallmark Holdings, Inc.(a Delaware 
Corporation),.

TMA552,399. October 15, 2001. Appln No. 1,028,635. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. 1308925 ONTARIO LIMITED, doing 
business as SONIC FRONTIERS INTERNATIONAL.

TMA552,400. October 15, 2001. Appln No. 1,028,289. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Maple Leaf Distillers Inc.

TMA552,401. October 15, 2001. Appln No. 1,027,948. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. PC Chips Corporation,.

TMA552,402. October 15, 2001. Appln No. 1,027,738. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. INVESTOR BROADCAST NET-
WORK, INC.

TMA552,403. October 16, 2001. Appln No. 1,025,030. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. LANDMARK GENERAL PROD-
UCTS LTD.,.

TMA552,404. October 16, 2001. Appln No. 1,040,670. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. 3233294 Canada Inc. trading as 
Project Management Centre.

TMA552,405. October 16, 2001. Appln No. 1,019,519. Vol.47 
Issue 2394. September 13, 2000. ESSEX SPECIALTY PROD-
UCTS, INC.,.

TMA552,406. October 16, 2001. Appln No. 1,018,142. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Yu Weng Industrial Co., Ltd.,.

TMA552,407. October 16, 2001. Appln No. 1,008,337. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. FIFUS MEDIA CORP.

TMA552,408. October 16, 2001. Appln No. 1,010,297. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Yoshida Recreation Products, L.L.C.,.

TMA552,409. October 16, 2001. Appln No. 1,032,239. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. HOOVER’S INC.,a Delaware corpora-
tion,.

TMA552,410. October 16, 2001. Appln No. 1,032,458. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. ARVIN RIDE CONTROL PROD-
UCTS, INC.,.

TMA552,411. October 16, 2001. Appln No. 1,041,372. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. PROCTER & GAMBLE INC.,.

TMA552,412. October 16, 2001. Appln No. 1,019,987. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. 983036 ONTARIO LIMITED,.

TMA552,413. October 16, 2001. Appln No. 1,019,091. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. 983036 ONTARIO LIMITED,.

TMA552,414. October 16, 2001. Appln No. 1,044,737. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. GRADMATIC EQUIPMENT INC.,.

TMA552,415. October 16, 2001. Appln No. 892,460. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. BOOK-OF-THE-MONTH CLUB, INC.

TMA552,416. October 16, 2001. Appln No. 892,456. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. KANAGAMBIKAI INC.

TMA552,417. October 16, 2001. Appln No. 811,723. Vol.48 Issue 
2430. May 23, 2001. TRADITIONAL MEDICINALS, INC.

TMA552,418. October 16, 2001. Appln No. 1,030,712. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Rolf C. Hagen Inc.

TMA552,419. October 16, 2001. Appln No. 1,030,619. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. THE STERITECH GROUP, INC.,.

TMA552,420. October 16, 2001. Appln No. 1,030,369. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. SAWATZKY LEONARD K.

TMA552,421. October 16, 2001. Appln No. 1,029,793. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. PROVINCIAL PAPERS INC.,.

TMA552,422. October 16, 2001. Appln No. 1,041,387. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. JACQUES-CARTIER PIZZA INC.,.

TMA552,423. October 16, 2001. Appln No. 1,023,457. Vol.47 
Issue 2397. October 04, 2000. GROUPE PROCYCLE INC./PRO-
CYCLE GROUP INC. also doing business as ROCKY MOUN-
TAIN BICYCLES,.

TMA552,424. October 16, 2001. Appln No. 1,023,926. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. ITT MANUFACTURING ENTER-
PRISES, INC.,.

TMA552,425. October 16, 2001. Appln No. 1,029,062. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. RALEIGH INDUSTRIES OF 
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CANADA LIMITED - LES INDUSTRIES RALEIGH DU CANADA 
LIMITEE,.

TMA552,426. October 16, 2001. Appln No. 1,024,098. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. FLODAC, B.V.,.

TMA552,427. October 16, 2001. Appln No. 865,069. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. THOMAS EQUIPMENT LTD.

TMA552,428. October 16, 2001. Appln No. 1,033,938. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. INSTITUTE FOR RESEARCH ON 
PUBLIC POLICYINSTITUT DE RECHERCHE EN POLITIQUES 
PUBLIQUESAPE - Association personnifiée en vertu de la partie 
2 de la Loi sur les corporations canadiennes.

TMA552,429. October 16, 2001. Appln No. 1,033,937. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. INSTITUTE FOR RESEARCH ON 
PUBLIC POLICYINSTITUT DE RECHERCHE EN POLITIQUES 
PUBLIQUESAPE - Association personnifiée en vertu de la partie 
2 de la Loi sur les corporations canadiennes.

TMA552,430. October 16, 2001. Appln No. 865,407. Vol.48 Issue 
2431. May 30, 2001. AMERICAN ELECTRIC POWER COM-
PANY, INC.A NEW YORK CORPORATION.

TMA552,431. October 16, 2001. Appln No. 1,028,085. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. Labos Minacom Inc./Minacom Labs 
Inc.

TMA552,432. October 16, 2001. Appln No. 1,041,518. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. TIDES CANADA FOUNDATION,.

TMA552,433. October 16, 2001. Appln No. 883,072. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. BERTHOLD TYPES LIMITED(AN ILLI-
NOIS CORPORATION).

TMA552,434. October 16, 2001. Appln No. 888,299. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. NABISCO LTD.

TMA552,435. October 16, 2001. Appln No. 890,747. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. JOHN B. SANFILIPPO & SON, INC.

TMA552,436. October 16, 2001. Appln No. 885,093. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. DENIS PERRON.

TMA552,437. October 16, 2001. Appln No. 891,864. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. THE DOW CHEMICAL COMPANY.

TMA552,438. October 16, 2001. Appln No. 897,398. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. S.S. WHITE BURS, INC.AN ILLINOIS 
CORPORATION.

TMA552,439. October 16, 2001. Appln No. 897,782. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. EDVENTURE HOLDINGS INC.A CORPO-
RATION OF NEW YORK.

TMA552,440. October 16, 2001. Appln No. 1,000,097. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. LACTANTIA LTÉE.

TMA552,441. October 16, 2001. Appln No. 1,003,532. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. ALCATEL SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA552,442. October 16, 2001. Appln No. 897,266. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. ETERNA MODE GMBH.

TMA552,443. October 16, 2001. Appln No. 1,030,283. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. Club Social 810 East Main Street 
Inc.

TMA552,444. October 16, 2001. Appln No. 1,004,535. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. HEINRICH AD. BERKEMANN 
GMBH & CO.

TMA552,445. October 16, 2001. Appln No. 1,043,780. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. WULFTEC INTERNATIONAL INC.

TMA552,446. October 16, 2001. Appln No. 894,878. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. DOUGLAS COURTNEY TRADE AS 
"MOTION 2000".

TMA552,447. October 16, 2001. Appln No. 1,042,727. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. CASCADES INC.

TMA552,448. October 16, 2001. Appln No. 1,010,220. Vol.47 
Issue 2394. September 13, 2000. CIBC Mortgages Inc.

TMA552,449. October 16, 2001. Appln No. 1,005,246. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. LAI WORLDWIDE, INC.

TMA552,450. October 16, 2001. Appln No. 1,032,711. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Maple Lodge Farms Ltd.,.

TMA552,451. October 16, 2001. Appln No. 892,561. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. WAYNE SLOANE TRADING AS 
SLOANE FOODS.

TMA552,452. October 16, 2001. Appln No. 1,005,394. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. KLAUSSNER CORPORATE SER-
VICES, INC.(AN IOWA CORPORATION).

TMA552,453. October 16, 2001. Appln No. 1,030,761. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Services en gestion et planification 
d’entreposage Jean-Louis Larocque Inc.,.

TMA552,454. October 16, 2001. Appln No. 1,008,276. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. PHYSICAL ENTERPRISES INC.

TMA552,455. October 16, 2001. Appln No. 898,727. Vol.47 Issue 
2368. March 15, 2000. COMMIX COMMUNICATIONS INC.

TMA552,456. October 16, 2001. Appln No. 829,574. Vol.48 Issue 
2433. June 13, 2001. Air Miles International Trading B.V.

TMA552,457. October 17, 2001. Appln No. 1,041,867. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. LES INDUSTRIES HOLMONT LTÉE,.

TMA552,458. October 17, 2001. Appln No. 765,871. Vol.43 Issue 
2153. January 31, 1996. JERUSALEM RESTAURANT LIMITED,.

TMA552,459. October 17, 2001. Appln No. 846,677. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. PACIFIC LIFE INSURANCE COMPANY.

TMA552,460. October 17, 2001. Appln No. 877,449. Vol.46 Issue 
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2323. May 05, 1999. EXUDE INC.

TMA552,461. October 17, 2001. Appln No. 868,440. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Air Miles International Trading B.V.

TMA552,462. October 17, 2001. Appln No. 874,480. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. DONALDSON COMPANY, INC.

TMA552,463. October 17, 2001. Appln No. 859,328. Vol.45 Issue 
2304. December 23, 1998. LAM SOON TRADEMARK LIMITED.

TMA552,464. October 17, 2001. Appln No. 891,253. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. LES IMPORTATIONS THIBAULT LTÉE.

TMA552,465. October 17, 2001. Appln No. 815,838. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. SYMMETRICOM, INC.

TMA552,466. October 17, 2001. Appln No. 873,799. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. OSICOM TECHNOLOGIES, INC.(A COR-
PORATION OF DELAWARE).

TMA552,467. October 17, 2001. Appln No. 1,027,569. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Algario Communications Inc.

TMA552,468. October 17, 2001. Appln No. 1,033,151. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. NOVA TEXTIL RIVERA HNOS. Y 
ASOC. S.A. DE C.V.

TMA552,469. October 17, 2001. Appln No. 826,944. Vol.44 Issue 
2218. April 30, 1997. Orica Explosives Technology Pty Ltd.

TMA552,470. October 17, 2001. Appln No. 1,006,804. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. NABISCO LTD.

TMA552,471. October 17, 2001. Appln No. 1,033,764. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. ALLIANCE OF MANUFACTURERS & 
EXPORTERS CANADA,.

TMA552,472. October 17, 2001. Appln No. 1,033,935. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. INSTITUTE FOR RESEARCH ON 
PUBLIC POLICYINSTITUT DE RECHERCHE EN POLITIQUES 
PUBLIQUESAPE - Association personnifiée en vertu de la partie 
2 de la Loi sur les corporations canadiennes.

TMA552,473. October 17, 2001. Appln No. 1,033,900. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. OAKVILLE AQUATIC CLUB.

TMA552,474. October 17, 2001. Appln No. 1,046,361. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. UTEX CORPORATION,.

TMA552,475. October 17, 2001. Appln No. 1,046,740. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Dreamwave Productions Inc.,.

TMA552,476. October 17, 2001. Appln No. 1,047,501. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. COMPAGNIE D’ASSURANCE 
STANDARD LIFE/THE STANDARD LIFE ASSURANCE COM-
PANY.

TMA552,477. October 17, 2001. Appln No. 1,047,715. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. WAL-MART STORES, INC.,.

TMA552,478. October 17, 2001. Appln No. 1,047,810. Vol.48 

Issue 2435. June 27, 2001. Aveda Corporation.

TMA552,479. October 17, 2001. Appln No. 1,048,147. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. MYSON, INC.,.

TMA552,480. October 17, 2001. Appln No. 1,048,772. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. DBCORP Information Systems Inc.

TMA552,481. October 17, 2001. Appln No. 1,024,320. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Canadian Association of Gift Plan-
ners/Association Canadienne des Professionnels en Dons Plani-
fiés.

TMA552,482. October 17, 2001. Appln No. 874,476. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. FUJI PHOTO FILM CO., LTD.

TMA552,483. October 17, 2001. Appln No. 1,044,751. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. GRADMATIC EQUIPMENT INC.,.

TMA552,484. October 17, 2001. Appln No. 1,044,957. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Le siroptier inc.

TMA552,485. October 17, 2001. Appln No. 1,045,056. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. LE CENTRE D’INFORMATIQUE DE 
ST-JÉRÔME LTÉE,.

TMA552,486. October 17, 2001. Appln No. 1,045,351. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. ORGANISATION DES VILLES DU 
PATRIMOINE MONDIAL.

TMA552,487. October 17, 2001. Appln No. 1,045,561. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Solutions & Intégration de Nouveaux 
Concepts S.I.N.C. Inc.

TMA552,488. October 17, 2001. Appln No. 1,033,284. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. The Metropolitan Tea Company 
Ltd.

TMA552,489. October 17, 2001. Appln No. 1,033,990. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. HENKEL KOMMANDITGESELL-
SCHAFT AUF AKTIEN (HENKEL KGaA),.

TMA552,490. October 17, 2001. Appln No. 1,019,870. Vol.47 
Issue 2404. November 22, 2000. Maple Leaf Distillers Inc.,.

TMA552,491. October 17, 2001. Appln No. 1,020,520. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. AETHRA S.R.L.,.

TMA552,492. October 17, 2001. Appln No. 868,438. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Air Miles International Trading B.V.

TMA552,493. October 17, 2001. Appln No. 893,541. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. GE Syprotec Inc.

TMA552,494. October 17, 2001. Appln No. 846,837. Vol.48 Issue 
2422. March 28, 2001. SAirGroup.

TMA552,495. October 17, 2001. Appln No. 874,805. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. DOLLFUS MIEG ET CIE DMC.

TMA552,496. October 17, 2001. Appln No. 780,048. Vol.43 Issue 
2159. March 13, 1996. CANON KABUSHIKI KAISHA,.
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TMA552,497. October 17, 2001. Appln No. 768,099. Vol.48 Issue 
2437. July 11, 2001. PERFORMANCE FRICTION CORPORA-
TION.

TMA552,498. October 17, 2001. Appln No. 841,754. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA552,499. October 17, 2001. Appln No. 835,568. Vol.48 Issue 
2424. April 11, 2001. ROSEMOUNT, INC.

TMA552,500. October 17, 2001. Appln No. 1,027,789. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Buchanan & Company Ltd.,.

TMA552,501. October 17, 2001. Appln No. 1,027,851. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. CENTRO PROMOZIONE FILOSCO-
ZIA,.

TMA552,502. October 17, 2001. Appln No. 1,027,855. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. LAPOINTE TECHNOLOGIK INC.

TMA552,503. October 17, 2001. Appln No. 890,779. Vol.48 Issue 
2432. June 06, 2001. AGATHA DIFFUSION.

TMA552,504. October 17, 2001. Appln No. 892,658. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ARCHER DANIELS MIDLAND COM-
PANY.

TMA552,505. October 17, 2001. Appln No. 892,659. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ARCHER DANIELS MIDLAND COM-
PANY.

TMA552,506. October 17, 2001. Appln No. 892,660. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. ARCHER DANIELS MIDLAND COM-
PANY.

TMA552,507. October 17, 2001. Appln No. 892,695. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. LG ELECTRONICS INC.

TMA552,508. October 17, 2001. Appln No. 892,224. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. STAY IN SCHOOL INCORPORATED.

TMA552,509. October 17, 2001. Appln No. 892,851. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. WELLMARK INTERNATIONAL.

TMA552,510. October 17, 2001. Appln No. 1,036,572. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. CSX CORPORATION,.

TMA552,511. October 17, 2001. Appln No. 1,042,733. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. CENTRAL GLASS COMPANY, LIM-
ITED.

TMA552,512. October 17, 2001. Appln No. 1,045,269. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. SOLA INTERNATIONAL, INC.,.

TMA552,513. October 17, 2001. Appln No. 1,044,031. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. JIM McCARTNEY AND MICHAEL H. 
PORTER, carrying on business as a joint venture.

TMA552,514. October 17, 2001. Appln No. 1,044,030. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. JIM McCARTNEY AND MICHAEL H. 
PORTER, carrying on business as a joint venture.

TMA552,515. October 17, 2001. Appln No. 1,040,607. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. GLASS EQUIPMENT DEVELOP-
MENT, INC.,.

TMA552,516. October 17, 2001. Appln No. 1,030,899. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. TRADE WEST, INC.

TMA552,517. October 17, 2001. Appln No. 1,031,200. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. HALLIBURTON ENERGY SER-
VICES, INC., a Delaware corporation,.

TMA552,518. October 17, 2001. Appln No. 1,031,257. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Atwood Industries, Inc.,.

TMA552,519. October 17, 2001. Appln No. 1,023,145. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. ROYAL GROUP TECHNOLO-
GIES LIMITED.

TMA552,520. October 17, 2001. Appln No. 1,023,943. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. INTERNATIONAL BROTHERHOOD 
OF ELECTRICAL WORKERS,.

TMA552,521. October 17, 2001. Appln No. 1,026,223. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. HONEYWELL INTERNATIONAL 
Inc.(a Delaware corporation).

TMA552,522. October 17, 2001. Appln No. 1,026,388. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. GUERTIN BROS. COATINGS 
AND SEALANTS LTD.

TMA552,523. October 17, 2001. Appln No. 1,021,167. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Her Majesty the Queen in Right of 
Canada, as represented by the Minister of Finance,.

TMA552,524. October 17, 2001. Appln No. 1,021,168. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Her Majesty the Queen in Right of 
Canada, as represented by the Minister of Finance,.

TMA552,525. October 17, 2001. Appln No. 1,021,169. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Her Majesty the Queen in Right of 
Canada, as represented by the Minister of Finance,.

TMA552,526. October 17, 2001. Appln No. 1,031,406. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. 1358571 Ontario Inc.,.

TMA552,527. October 17, 2001. Appln No. 1,031,653. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. STILA COSMETICS, INC.

TMA552,528. October 17, 2001. Appln No. 1,031,657. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. STILA COSMETICS, INC.

TMA552,529. October 17, 2001. Appln No. 1,032,794. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. Ivana Knezevic,.

TMA552,530. October 17, 2001. Appln No. 1,032,855. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. North American Leisure Group 
Inc.

TMA552,531. October 17, 2001. Appln No. 1,032,900. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. BEVERLY BELL trading under the 
name MRS. B’S.
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TMA552,532. October 17, 2001. Appln No. 1,044,609. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Stanley J. Kershman,.

TMA552,533. October 17, 2001. Appln No. 1,023,370. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. SUZUKI CANADA INC.,.

TMA552,534. October 17, 2001. Appln No. 1,017,289. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA552,535. October 17, 2001. Appln No. 1,047,665. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. ARBOR MEMORIAL SERVICES 
INC.

TMA552,536. October 17, 2001. Appln No. 1,044,396. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Carson Products Company(a Dela-
ware Corporation).

TMA552,537. October 17, 2001. Appln No. 1,046,892. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. KINTEC ORTHOTICS LTD.

TMA552,538. October 17, 2001. Appln No. 1,021,459. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Do The Hustle, LLC(a New York Lim-
ited Liability Company).

TMA552,539. October 17, 2001. Appln No. 1,046,894. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. KINTEC ORTHOTICS LTD.

TMA552,540. October 17, 2001. Appln No. 1,022,307. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. Payless ShoeSource Worldwide, 
Inc.,.

TMA552,541. October 17, 2001. Appln No. 1,020,185. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. BELL SPORTS, INC.,.

TMA552,542. October 17, 2001. Appln No. 1,044,084. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Renolit AG,.

TMA552,543. October 17, 2001. Appln No. 1,044,227. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Waterous Securities Inc.,.

TMA552,544. October 17, 2001. Appln No. 1,045,198. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. THE LUTHERAN CHURCH-CAN-
ADA,Alberta, British Columbia District,.

TMA552,545. October 17, 2001. Appln No. 1,044,692. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Hofbauer Associates.

TMA552,546. October 17, 2001. Appln No. 1,019,764. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. John Formosa,.

TMA552,547. October 17, 2001. Appln No. 1,021,452. Vol.47 
Issue 2403. November 15, 2000. BHUPAL CONSTRUCTION 
LTD.

TMA552,548. October 17, 2001. Appln No. 1,036,697. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Kingston, Frontenac, Lennox & Add-
ington Community Care Access Centre,.

TMA552,549. October 17, 2001. Appln No. 886,793. Vol.48 Issue 
2428. May 09, 2001. TABACALERA DEL ESTE, S.A.

TMA552,550. October 17, 2001. Appln No. 892,951. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. ALLERGAN INC.

TMA552,551. October 17, 2001. Appln No. 892,897. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. ATLANTIS COMPONENTS, INC.

TMA552,552. October 17, 2001. Appln No. 1,038,874. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. RESP CANADA INC.

TMA552,553. October 17, 2001. Appln No. 1,039,099. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Pacific Network Services Ltd.,.

TMA552,554. October 17, 2001. Appln No. 1,047,513. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Cantine Delibori Walter S.R.L.,.

TMA552,555. October 17, 2001. Appln No. 1,047,621. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. CFM Majestic Inc.,.

TMA552,556. October 17, 2001. Appln No. 1,046,973. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Robert Abbott, doing business as 
Abbott Strategies,.

TMA552,557. October 17, 2001. Appln No. 1,017,484. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. International Compost Ltd.,.

TMA552,558. October 17, 2001. Appln No. 1,046,305. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. GIFTS IN KIND INTERNATIONALa 
Virginia non-stock corporation.

TMA552,559. October 17, 2001. Appln No. 1,046,020. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. NOVARTIS AG,.

TMA552,560. October 17, 2001. Appln No. 875,522. Vol.46 Issue 
2313. February 24, 1999. Omni Nutraceuticals, Inc.

TMA552,561. October 17, 2001. Appln No. 841,654. Vol.44 Issue 
2240. October 01, 1997. DOW AGROSCIENCES LLC(A DELA-
WARE LIMITED LIABILITY COMPANY).

TMA552,562. October 17, 2001. Appln No. 791,774. Vol.48 Issue 
2423. April 04, 2001. BYER CALIFORNIA,A CALIFORNIA COR-
PORATION,.

TMA552,563. October 17, 2001. Appln No. 1,044,205. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. DukeSolutions Canada Inc.,.

TMA552,564. October 17, 2001. Appln No. 858,115. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. INFORMATICA CORPORATION.

TMA552,565. October 17, 2001. Appln No. 1,045,304. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. WALTER AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA552,566. October 17, 2001. Appln No. 1,005,962. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. INNOVATIVE COATINGS TECH-
NOLOGY CORP.

TMA552,567. October 17, 2001. Appln No. 1,013,363. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. VELVET INDEPENDENT PRO-
CESSORS LTD.,.

TMA552,568. October 17, 2001. Appln No. 1,016,754. Vol.47 
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Issue 2399. October 18, 2000. KLAUSSNER CORPORATE 
SERVICES, INC.,(An Iowa Corporation),.

TMA552,569. October 17, 2001. Appln No. 1,019,550. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. Bruce & Luella Rainey, trading as 
Magnetawan Bait& Tackle.

TMA552,570. October 17, 2001. Appln No. 1,038,626. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. CREANOVA INC.

TMA552,571. October 17, 2001. Appln No. 872,875. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. NORTHWEST NATURAL GAS COM-
PANY, CARRYING ON BUSINESS AS NW NATURAL.

TMA552,572. October 17, 2001. Appln No. 1,026,425. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Softrend Systems Inc.,.

TMA552,573. October 17, 2001. Appln No. 890,862. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. NO ORDINARY DESIGNER LABEL 
LIMITED, ALSO TRADING AS TED BAKER.

TMA552,574. October 17, 2001. Appln No. 1,027,596. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Leather Center, Inc.Delaware Corpo-
ration.

TMA552,575. October 17, 2001. Appln No. 891,057. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. ZONE 5 PHOTO INC.

TMA552,576. October 18, 2001. Appln No. 1,007,682. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. E.L.V.H., Inc.(a California corpo-
ration).

TMA552,577. October 18, 2001. Appln No. 1,049,934. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. 168700 CANADA INC., TRADING AS 
SACHA GROUP.

TMA552,578. October 18, 2001. Appln No. 1,049,935. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. 168700 CANADA INC., TRADING AS 
SACHA GROUP.

TMA552,579. October 18, 2001. Appln No. 1,040,269. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. ATLAS-GRAHAM INDUSTRIES 
COMPANY LTD.

TMA552,580. October 18, 2001. Appln No. 1,040,502. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. TEXTILE MANUFACTURING CO. 
LIMITED.

TMA552,581. October 18, 2001. Appln No. 897,569. Vol.47 Issue 
2362. February 02, 2000. 3COM CORPORATION.

TMA552,582. October 18, 2001. Appln No. 1,047,631. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. CFM Majestic Inc.,.

TMA552,583. October 18, 2001. Appln No. 1,047,630. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. CFM Majestic Inc.,.

TMA552,584. October 18, 2001. Appln No. 1,047,628. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. CFM Majestic Inc.,.

TMA552,585. October 18, 2001. Appln No. 1,045,672. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. 168700 CANADA INC., TRADING AS 

SACHA GROUP,.

TMA552,586. October 18, 2001. Appln No. 1,020,761. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Street One GmbH.

TMA552,587. October 18, 2001. Appln No. 1,021,075. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. KRAMPOUZ(société anonyme 
organisée sous les lois françaises),.

TMA552,588. October 18, 2001. Appln No. 1,037,342. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. GARAGE.COM,.

TMA552,589. October 18, 2001. Appln No. 1,037,880. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. ROCKWOOL/GRODAN B.V.,a 
Dutch corporation,.

TMA552,590. October 18, 2001. Appln No. 1,021,170. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Her Majesty the Queen in Right of 
Canada, as represented by the Minister of Finance,.

TMA552,591. October 18, 2001. Appln No. 1,030,134. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Medtronic Physio-Control Corp.

TMA552,592. October 18, 2001. Appln No. 1,030,429. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. AND LOGISTIX INC.

TMA552,593. October 18, 2001. Appln No. 867,524. Vol.47 Issue 
2404. November 22, 2000. Air Miles International Trading B.V.

TMA552,594. October 18, 2001. Appln No. 895,184. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Tech-Wood International Limited.

TMA552,595. October 18, 2001. Appln No. 1,048,881. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. SECONDARY SCHOOL ADMIS-
SION TEST BOARD, INC. (a corporation of New York),.

TMA552,596. October 18, 2001. Appln No. 1,048,627. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Kendall-Jackson Wine Estates, Ltd.,.

TMA552,597. October 18, 2001. Appln No. 1,048,181. Vol.48 
Issue 2437. July 11, 2001. Celgene Corporation, a Delaware cor-
poration,.

TMA552,598. October 18, 2001. Appln No. 1,000,487. Vol.46 
Issue 2357. December 29, 1999. SOLUTRAN, INC.(A MINNE-
SOTA CORPORATION).

TMA552,599. October 18, 2001. Appln No. 899,590. Vol.47 Issue 
2400. October 25, 2000. UNIVERSITY OF WATERLOO.

TMA552,600. October 18, 2001. Appln No. 1,046,332. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CYTEC TECHNOLOGY CORP., a 
corporation of the State of Delaware,.

TMA552,601. October 18, 2001. Appln No. 1,046,898. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. ART INTERIORS, A PARTNERSHIP.

TMA552,602. October 18, 2001. Appln No. 894,116. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. ADVANCED MICRO DEVICES, INC.

TMA552,603. October 18, 2001. Appln No. 894,642. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CHIQUITA BRANDS, INC. 
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UCA46490. Amended October 11, 2001. Appln No. 219,257-4. 
Vol.47 Issue 2409. December 27, 2000. KIMBERLY-CLARK 
CORPORATION,.

TMA272,485. Amended October 15, 2001. Appln No. 468,783-1. 
Vol.47 Issue 2391. August 23, 2000. YOUNG & YOUNG TRAD-
ING CO. LIMITED. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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MANTARRAY 
913,387. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(i) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Department of National Defence of the mark shown above.

913,387. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(i) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par Department of National Defence
de la marque reproduite ci-dessus.

LOGISTICS ON-LINE 
912,841. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN PROFESSIONAL LOGISTICS INSTITUTE/
INSTITUT CANADIEN PROFESSIONNEL LOGISTIQUE of the
mark shown above, as an official mark for services.

912,841. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
PROFESSIONAL LOGISTICS INSTITUTE/INSTITUT
CANADIEN PROFESSIONNEL LOGISTIQUE de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

LOGISTICS RESEARCH AND 
DEVELOPMENT NETWORK 

912,842. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN PROFESSIONAL LOGISTICS INSTITUTE/
INSTITUT CANADIEN PROFESSIONNEL LOGISTIQUE of the
mark shown above, as an official mark for services.

912,842. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
PROFESSIONAL LOGISTICS INSTITUTE/INSTITUT
CANADIEN PROFESSIONNEL LOGISTIQUE de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

LOGISTICS CAREER NETWORK 
912,843. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN PROFESSIONAL LOGISTICS INSTITUTE/
INSTITUT CANADIEN PROFESSIONNEL LOGISTIQUE of the
mark shown above, as an official mark for services.

912,843. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
PROFESSIONAL LOGISTICS INSTITUTE/INSTITUT
CANADIEN PROFESSIONNEL LOGISTIQUE de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

LOGISTICS COMMUNITY NETWORK 
912,844. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN PROFESSIONAL LOGISTICS INSTITUTE/
INSTITUT CANADIEN PROFESSIONNEL LOGISTIQUE of the
mark shown above, as an official mark for services.

912,844. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
PROFESSIONAL LOGISTICS INSTITUTE/INSTITUT
CANADIEN PROFESSIONNEL LOGISTIQUE de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

LOGISTICS LEARNING NETWORK 
912,845. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADIAN PROFESSIONAL LOGISTICS INSTITUTE/
INSTITUT CANADIEN PROFESSIONNEL LOGISTIQUE of the
mark shown above, as an official mark for services.

912,845. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADIAN
PROFESSIONAL LOGISTICS INSTITUTE/INSTITUT
CANADIEN PROFESSIONNEL LOGISTIQUE de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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913,397. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Tla-
o-qui-aht First Nations of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

Colour is claimed as part of the official mark. In particular, there
are two colours making up the design: red and black. The circle
surrounding the snake is red. The snake is black except for two
red features: i) an elliptical shape, having a point on its upper right-
hand side, set around the snake’s eye; and ii) a sideways v-
shaped character () in the snake’s headress.

913,397. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Tla-o-qui-aht First
Nations de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique faisant
partie de la marque officielle, notamment, deux couleurs
constituent le dessin: le rouge et le noir. Le cercle entourant le
serpent est rouge. Le serpent est noir, à l’exception de deux
éléments rouges: i) une forme elliptique, ayant un point sur son
côté droit supérieur, placé autour de l’oeil du serpent; et ii) un
caractère en forme de v couché () dans la coiffure du serpent.

 

913,435. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Federation of Ontario Naturalists 355 Lesmill Road Don Mills of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

913,435. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Federation of Ontario
Naturalists 355 Lesmill Road Don Mills de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,473. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
THE CITY OF AIRDRIE of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

913,473. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par THE CITY OF
AIRDRIE de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,503. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,503. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.
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913,504. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,504. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Camp Green, Canada! 
913,505. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,505. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Camping éco-l’eau, Canada! 
913,506. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of Canada, as Represented by the
Minister of the Environment of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,506. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of Canada, as Represented by the Minister of the
Environment de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

MILLIONAIRE LOTTERY 
913,509. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
VGH & UBC HOSPITAL FOUNDATION of the mark shown above,
as an official mark for services.

913,509. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par VGH & UBC
HOSPITAL FOUNDATION de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

 

913,514. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Commissioner of the Royal Canadian Mounted Police and HER
MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,514. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Commissioner of the
Royal Canadian Mounted Police and HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,520. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NISGA’A NATION of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,520. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NISGA’A NATION de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.
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913,521. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NISGA’A NATION of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,521. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NISGA’A NATION de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,523. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
NISGA’A NATION of the mark shown above, as an official mark for
wares and services.

913,523. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par NISGA’A NATION de
la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

913,528. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,528. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

THE 24-HOUR RELAY 
913,529. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,529. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

SNOWARAMA 
913,530. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,530. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

CAMP EASTER SEAL 
913,531. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,531. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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EASTER SEAL SOCIETY 
913,532. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,532. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

EASTER SEALS CAMPS 
913,533. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,533. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MONTREAL 24-HOUR RELAY 
913,534. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,534. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

TIMMY 
913,535. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,535. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

KIDS FIRST! 
913,536. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,536. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

TAMMY 
913,537. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on
business as The Easter Seals/March of Dimes National Council -
Conseil National Des Timbres De Paques et de La Marche Des
Dix Sous of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

913,537. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian
Rehabilitation Council for the Disabled, carrying on business as
The Easter Seals/March of Dimes National Council - Conseil
National Des Timbres De Paques et de La Marche Des Dix Sous
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

22 août 2001

1,025,495 - Patins à roues alignées dans l’énoncé des
marchandises (2) et des courses de patins à roues alignées dans
l’énoncé des services (4) ont été effacés du Journal des Marques
de Commerce du 22 août 2001. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

August 22, 2001

1,025,495 - Roller blades from the statement of wares (2) and
roller blades races from the statement of services (4) have been
deleted from the Trade-marks Journal of August 22, 2001. 
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L'avis public de la marque officielle MILLEN-
NIUM (numéro de série 910491) ne fait jouer 
aucun des droits ou interdictions prévus aux arti-
cles 9 et 11 de la Loi, conformément à une déci-
sion de la Section de première instance de la 
Cour fédérale en date du 8 août 2001 (numéro 
de dossier de la Cour fédérale : T-107-99)

The public notice of the official mark MILLEN-
NIUM (Serial No. 910,491) is ineffective to give 
use to any rights or prohibitions under sections 9 
and 11 of the Act, as per a decision of the Fed-
eral Court Trial Division dated August 8, 2001 
(Federal Court File Number T-107-99).

Avis/Notice
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